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La nostra promessa.

Ci guida il desiderio di mettere la nostra creatività a 
disposizione di persone curiose, attente e appassionate, 
per proporre accessori e complementi d’arredo, 
librerie, tavoli e sedute. Per la casa, il lavoro e gli spazi 
comuni. Una vasta gamma di oggetti concreti e molto 
identitari, sostenibili per costo e lavorazione, che con 
la loro presenza, il loro tocco, possano caratterizzare 
un’atmosfera, personalizzare una stanza.
Ci piace pensare di creare “Spezie e Salse" che 
“insaporiscono" gli ambienti, esattamente come in 
cucina, spezie e salse, se sapientemente dosate, 
sanno insaporire i piatti e inebriare i sensi. Tutto senza 
trascurare l’affidabilità, l’efficienza e l’etica che da sempre 
caratterizzano la nostra azienda, con l’intenzione di 
conservare la nostra storia e la volontà di anticipare le 
esigenze future.

Our promise.

We are driven by the desire to put our creativity at the 
service of curious, clued-in, and enthusiastic people, with 
design furniture and accessories including bookcases, 
tables, and chairs for the home, the workplace and common 
areas.
A wide range of reliable and highly personable pieces that 
are also sustainable in terms of costs and manufacturing, 
and whose sheer presence can personalize a space, creating 
a unique atmosphere.
We love the idea of creating “Spices and sauces" that add 
a unique flair to spaces, just as the right mix of spices and 
sauces can flavour a dish and regale our senses.
We do all of this without forgoing the reliability, efficiency, 
and ethics that have always characterized our company, 
with the unflinching goal of preserving our history and the 
determination to anticipate future needs.

Notre promesse.

Nous souhaitons mettre notre créativité à disposition des 
personnes curieuses, intéressées et passionnées pour leur 
offrir des accessoires et des éléments de décoration, des 
bibliothèques, des tables et des assises pour la maison, le 
travail et les espaces communs. Une vaste gamme d’objets 
concrets et fortement identitaires, durables en termes de 
coûts et de fabrication, qui grâce à leur présence et leur 
charme peuvent caractériser une atmosphère, personnaliser 
une pièce. Notre intention est de créer des “ épices et 
sauces " pour “ relever " les pièces, tout comme les épices 
et les sauces en cuisine : lorsqu’elles sont bien employées 
et dosées, elles peuvent relever les plats et enivrer les sens. 
Mais avant tout pour nous l’essentiel est de ne jamais oublier 
la fiabilité, l’efficacité et l’éthique qui, depuis toujours, 
caractérisent notre entreprise, et qui nous permettent de 
conserver notre histoire et la volonté de prévoir les besoins 
à venir.

Unser Versprechen.

Wir sind von dem Wunsch beseelt, unsere Kreativität in den 
Dienst von Menschen zu stellen, die neugierig, aufmerksam 
und leidenschaftlich sind, und ihnen Wohnaccessoires 
und Einrichtungsgegenstände, Bücherregale, Tische 
und Sitzmöbel für zu Hause, für die Arbeit und für 
gemeinschaftlich genutzte Räume zu bieten. Eine breit 
gefächerte Palette an konkreten Design-Objekten mit einer 
starken Identität, nachhaltig in Preis und Verarbeitung, 
die mit ihrer Präsenz, mit ihrer ganz persönlichen Note 
eine Atmosphäre mit Charakter schaffen und einen Raum 
personalisieren. Wir haben Freude daran “Spezie e Salse" 
zu erschaffen, “Gewürze und Saucen", die Räumen ein 
einzigartiges Flair verleihen, genauso wie Gewürze und 
Saucen in der Küche bei richtigem Dosieren den Gerichten 
das gewisse Etwas verleihen und die Sinne betören. Ohne 
dabei die Zuverlässigkeit, die Effizienz und die Ethik zu 
vernachlässigen, die für unser Unternehmen schon immer 
eine große Bedeutung gehabt haben, in der Absicht, unsere 
Geschichte zu bewahren, und dem Willen, zukünftigen 
Anforderungen vorzugreifen.

Mission
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YUM YUM 66 YUM YUM 86 YUM YUM 143 YUM YUM BACKREST

A B C D X

YUM YUM 66 1.892,00 2.070,00 2.274,00 2.362,00 1.753,00 (2,1 mt)

YUM YUM 86 2.236,00 2.476,00 2.731,00 2.845,00 2.083,00 (2,4 mt)

YUM YUM 143 3.416,00 3.746,00 4.128,00 4.267,00 3.111,00 (3,8 mt)

Accessories

YUM YUM BACKREST 139,00 139,00 139,00 139,00 139,00 (0,5 mt)

IT   Collezione di sedute imbottite con schiumati a portanza differenziata e 
schienale in legno massello di frassino sbiancato curvato.
Seduta con rivestimento sfoderabile in tessuto o pelle, corredata da una 
pratica tasca. Tre misure: poltroncina singola, poltroncina extra large con 
spazio che può fungere da piano di appoggio, divanetto a due posti.
Rivestimenti seduta: varie tipologie di tessuto e pelle. Tessuto cliente.
Accessori: rivestimento schienale in tessuto coordinato.

EN   Collection of upholstered seats with differentiated load-bearing foam and 
backrest in solid curved bleached ash wood. Seat with removable fabric or 
leather upholstery, equipped with a functional pocket.
Three sizes: single armchair, extra-large armchair with a space that can act as
a working surface, and two-seater sofa.
Seat upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.
Accessories: backrest upholstery matching the seat.

FR   Collection d’assises rembourrées avec des mousses à portance différenciée et 
dossier en bois de frêne massif blanchi. Assise avec housse amovible en tissu ou 
en cuir, équipée d’une poche pratique.
Trois tailles : fauteuil simple, fauteuil extra large avec un espace pouvant servir de 
surface d’appui, canapé deux places.
Revêtements assise : divers types de tissus et de cuir. Tissu du client.
Accessoires : revêtement dossier en tissu assorti.

DE   Kollektion gepolsterter Sitze mit Schaumstoff unterschiedlicher Tragfähigkeit 
und Rückenlehne aus massivem gebleichtem Eschenholz. Die Sitzfläche mit 
abziehbarem Stoff- oder Lederbezug verfügt über eine praktische Tasche. 
Erhältlich in drei Größen: Einsitzer-Sessel, Sessel Extra Large mit zusätzlichem 
Platz, der als Ablage verwendet werden kann, und Zweisitzer-Sofa.
Bezüge: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.
Zubehör: Bezug für die Rückenlehne im gleichen Stoff.

Yum Yum   Lapo Ciatti, 2020
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IT   Poltrona destrutturata composta da due o tre cilindri di altezze diverse con 
struttura in acciaio e imbottitura in poliuretano, collegati da una base nera in 
acciaio. Sfoderabile.
Rivestimenti: varie tipologie di tessuto e pelle, tessuto cliente. 

EN   Destructured armchair composed of two or three upholstered cylindrical 
cushions of different heights with internal steel frame and polyurethane 
padding, assembled on a black steel base. Removable upholstery.
Upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.

FR   Fauteuil déstructuré composé de deux ou trois cylindres rembourrés 
de hauteurs différentes avec structure interne en acier et rembourrage en 
polyuréthane, reliés par une base noire en acier. Rembourrage amovible.
Revêtements : différents types de tissus et de cuir. Tissu du client

DE   Sessel bestehend aus zwei oder drei gepolsterten Zylindern unterschiedlicher 
Höhe mit einer Struktur aus Stahl und einer Polyurethanpolsterung, die durch 
eine schwarze Bodenplatte aus Stahl verbunden sind. Der Bezug ist abziehbar.
Bezüge: verschiedene Stoffe und Leder. Kundenstoff.

B.duo - B.tri   Bruno Rainaldi, 2010-2016

I cilindri possono essere rivestiti in tessuti diversi tra loro, purché 
appartenenti alla stessa categoria (A / B / C / D).
The cylinders may be upholstered in different fabrics, provided that they fall 
within the same category (A / B / C / D).
Les cylindres peuvent être réalisés avec différents tissus, à condition qu’ils 
appartiennent à la même catégorie (A / B / C / D).
Die Zylinder können mit unterschiedlichen Stoffbezügen der gleichen Kategorie 
(A / B / C / D) ausgeführt werden.

A B C D X

B.DUO 1.291,00 1.436,00 1.687,00 1.923,00 1.198,00 (2 mt)

B.TRI SX 1.720,00 1.990,00 2.102,00 2.328,00 1.623,00 (3 mt)

B.TRI DX 1.720,00 1.990,00 2.102,00 2.328,00 1.623,00 (3 mt)
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B.TRI SX B.TRI DXB.DUO

Esempi di utilizzo / Examples of use

Note

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)
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1"

13sedute / seating / sièges / Stühle  12 sedute / seating / sièges / Stühle  
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Zubehör: Bezug für die Rückenlehne im gleichen Stoff.

Yum Yum   Lapo Ciatti, 2020
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IT   Poltrona destrutturata composta da due o tre cilindri di altezze diverse con 
struttura in acciaio e imbottitura in poliuretano, collegati da una base nera in 
acciaio. Sfoderabile.
Rivestimenti: varie tipologie di tessuto e pelle, tessuto cliente. 

EN   Destructured armchair composed of two or three upholstered cylindrical 
cushions of different heights with internal steel frame and polyurethane 
padding, assembled on a black steel base. Removable upholstery.
Upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.

FR   Fauteuil déstructuré composé de deux ou trois cylindres rembourrés 
de hauteurs différentes avec structure interne en acier et rembourrage en 
polyuréthane, reliés par une base noire en acier. Rembourrage amovible.
Revêtements : différents types de tissus et de cuir. Tissu du client

DE   Sessel bestehend aus zwei oder drei gepolsterten Zylindern unterschiedlicher 
Höhe mit einer Struktur aus Stahl und einer Polyurethanpolsterung, die durch 
eine schwarze Bodenplatte aus Stahl verbunden sind. Der Bezug ist abziehbar.
Bezüge: verschiedene Stoffe und Leder. Kundenstoff.

B.duo - B.tri   Bruno Rainaldi, 2010-2016

I cilindri possono essere rivestiti in tessuti diversi tra loro, purché 
appartenenti alla stessa categoria (A / B / C / D).
The cylinders may be upholstered in different fabrics, provided that they fall 
within the same category (A / B / C / D).
Les cylindres peuvent être réalisés avec différents tissus, à condition qu’ils 
appartiennent à la même catégorie (A / B / C / D).
Die Zylinder können mit unterschiedlichen Stoffbezügen der gleichen Kategorie 
(A / B / C / D) ausgeführt werden.

A B C D X

B.DUO 1.291,00 1.436,00 1.687,00 1.923,00 1.198,00 (2 mt)

B.TRI SX 1.720,00 1.990,00 2.102,00 2.328,00 1.623,00 (3 mt)

B.TRI DX 1.720,00 1.990,00 2.102,00 2.328,00 1.623,00 (3 mt)
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B.TRI SX B.TRI DXB.DUO

Esempi di utilizzo / Examples of use

Note

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)
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LOOMI LOOMI WITH TABLE

IT   Poltroncina con struttura interna in acciaio e imbottitura in poliuretano, 
rivestita in pelle o tessuto. Rivestimento della seduta sfoderabile.
Disponibile con o senza tavolino girevole a 180°.
Rivestimenti schienale: varie tipologie di tessuto e pelle. Tessuto cliente.
Rivestimenti seduta: varie tipologie di tessuto e pelle. Tessuto cliente.
Finiture tavolino: massello di rovere naturale o laccato nero.

EN   Armchair with internal steel frame and polyurethane padding, upholstered 
in leather or fabric. Removable seat upholstery.
Available with or without 180° swivel coffee table.
Backrest upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.
Seat upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.
Coffee table finishes: solid oak or black lacquered.

FR   Petit fauteuil avec structure interne en acier et rembourrage en polyuréthane, 
recouvert de cuir ou de tissu. Assise avec housse amovible.
Disponible avec ou sans table pivotante à 180°.
Revêtements du dossier : divers types de tissus et de cuir. Cuir du client.
Revêtements assise : divers types de tissus et de cuir. Tissu du client.
Finitions table : chêne massif ou laqué noir.

DE   Sessel mit einer Struktur aus Stahl und einer Polyurethanpolsterung mit 
Leder- oder Stoffbezug. Der Bezug ist abziehbar. Erhältlich mit oder ohne 
Beistelltisch, der um 180° gedreht werden kann.
Bezüge Rückenlehne: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.
Bezüge Sitzfläche: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.
Ausführungen Beistelltisch: Eichenmassivholz oder schwarz lackiert.

Loomi   Lapo Ciatti, 2020

SOLO SEDUTA
ONLY SEAT
SEULEMENT ASSISE
NUR SITZFLÄCHE

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

Accessories

Nero opaco / Matt black
Noir mat / Mattschwarz

Rovere opaco / Matt oak
Chêne mat / Eiche matt

B WOOD

LOOMI TABLE
tavolino / coffee table
petit table / Beistelltisch

504,00 504,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

SE
D

U
TA

 ↓
SE

A
T

A B C D X

1,2 mt
SCHIENALE ↓

BACKREST

LOOMI A* 1.538,00 1.693,00 1.807,00 2.102,00 1.482,00

LOOMI B** 1.620,00 1.784,00 1.903,00 2.215,00 1.561,00

LOOMI C 1.790,00 2.001,00 2.060,00 2.290,00 1.706,00

LOOMI D 1.863,00 2.061,00 2.102,00 2.384,00 1.764,00

LOOMI X

2,5 mt

- - - - 1.383,00

* ad eccezione del misto lino 
* except for cotton-linen blend fabric
* sauf pour tissu en lin mélangé
* außer Leinenmischgewebe

** solo Casentino 
** only Casentino
** seulement Casentino
** nur Casentino

15sedute / seating / sièges / Stühle  14 sedute / seating / sièges / Stühle  
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LOOMI LOOMI WITH TABLE

IT   Poltroncina con struttura interna in acciaio e imbottitura in poliuretano, 
rivestita in pelle o tessuto. Rivestimento della seduta sfoderabile.
Disponibile con o senza tavolino girevole a 180°.
Rivestimenti schienale: varie tipologie di tessuto e pelle. Tessuto cliente.
Rivestimenti seduta: varie tipologie di tessuto e pelle. Tessuto cliente.
Finiture tavolino: massello di rovere naturale o laccato nero.

EN   Armchair with internal steel frame and polyurethane padding, upholstered 
in leather or fabric. Removable seat upholstery.
Available with or without 180° swivel coffee table.
Backrest upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.
Seat upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.
Coffee table finishes: solid oak or black lacquered.

FR   Petit fauteuil avec structure interne en acier et rembourrage en polyuréthane, 
recouvert de cuir ou de tissu. Assise avec housse amovible.
Disponible avec ou sans table pivotante à 180°.
Revêtements du dossier : divers types de tissus et de cuir. Cuir du client.
Revêtements assise : divers types de tissus et de cuir. Tissu du client.
Finitions table : chêne massif ou laqué noir.

DE   Sessel mit einer Struktur aus Stahl und einer Polyurethanpolsterung mit 
Leder- oder Stoffbezug. Der Bezug ist abziehbar. Erhältlich mit oder ohne 
Beistelltisch, der um 180° gedreht werden kann.
Bezüge Rückenlehne: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.
Bezüge Sitzfläche: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.
Ausführungen Beistelltisch: Eichenmassivholz oder schwarz lackiert.

Loomi   Lapo Ciatti, 2020

SOLO SEDUTA
ONLY SEAT
SEULEMENT ASSISE
NUR SITZFLÄCHE

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

Accessories

Nero opaco / Matt black
Noir mat / Mattschwarz

Rovere opaco / Matt oak
Chêne mat / Eiche matt

B WOOD

LOOMI TABLE
tavolino / coffee table
petit table / Beistelltisch

504,00 504,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

SE
D

U
TA

 ↓
SE

A
T

A B C D X

1,2 mt
SCHIENALE ↓

BACKREST

LOOMI A* 1.538,00 1.693,00 1.807,00 2.102,00 1.482,00

LOOMI B** 1.620,00 1.784,00 1.903,00 2.215,00 1.561,00

LOOMI C 1.790,00 2.001,00 2.060,00 2.290,00 1.706,00

LOOMI D 1.863,00 2.061,00 2.102,00 2.384,00 1.764,00

LOOMI X

2,5 mt

- - - - 1.383,00

* ad eccezione del misto lino 
* except for cotton-linen blend fabric
* sauf pour tissu en lin mélangé
* außer Leinenmischgewebe

** solo Casentino 
** only Casentino
** seulement Casentino
** nur Casentino

15sedute / seating / sièges / Stühle  14 sedute / seating / sièges / Stühle  



IT   Seduta iconica che prende ispirazione dalla sella da equitazione.
Struttura in acciaio con rivestimento strutturale in cuoio pieno fiore conciato 
al vegetale, cucito a mano. La geometria della base a slitta consente un 
movimento di inclinazione che favorisce la giusta postura.
Finiture: cuoio naturale o nero.

EN   Iconic chair reminiscent of a horse riding saddle design. Steel structure 
upholstered with structural full grain vegetable tanned and hand-stitched leather.
The specially designed sled base is slanted to facilitate the right posture.
Finishes: natural or black leather.

FR   Chaise iconique inspirée par la selle de cheval. Structure en acier avec 
revêtement structurel en cuir tanné naturellement à l’aniline, cousu à la main.
La géométrie de la base à traîneau permet un mouvement de basculement qui 
favorise une bonne posture.
Finitions : cuir naturel ou noir.

DE   Ikonischer Sitzhocker, der sich an einem Pferdesattel inspiriert. Gestell 
aus Stahl mit Bezug aus strukturellem, natürlichem Anilinleder, handgenäht. 
Das Kufengestell erlaubt ein Neigen des Hockers und unterstützt die korrekte 
Sitzhaltung.
Ausführungen: Leder naturfarbenes oder schwarz.

ISO 14001:2015
Cuoio conciato al vegetale
Vegetable tanned leather

La lavorazione all’anilina è una delle lavorazioni più pregiate della pelle. 
Questo tipo di concia mantiene intatte le caratteristiche e i segni che 
rendono ogni pelle unica e diversa dalle altre. Eventuali imperfezioni devono 
quindi essere considerate come qualità e non come difetti del prodotto.

Aniline tanning is one of the finest leather processing methods, allowing each 
hide to retain the characteristic features that make it unique and distinguish 
it from others. Any imperfections therefore point to the quality and not to the 
defects of the product.

Le tannage à l’aniline est l’un des procédés les plus précieux. Ce type de 
tannage conserve intactes les caractéristiques et les marques qui rendent 
chaque cuir unique et différent des autres, de sorte que toute imperfection doit 
être considérée comme une qualité et non comme un défaut du produit.

Der Gerbprozess vom Anilinleder ist eine der hochwertigsten 
Lederverarbeitungen. Bei diesem Gerbprozess bleiben die Eigenschaften und 
das natürliche Narbenbild des Leders erhalten, die die Einzigartigkeit vom 
Leder ausmachen. Eventuelle kleinere Unvollkommenheiten sind deshalb ein 
Zeichen für die Qualität des Leders und kein Produktmangel.
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Pepe   Raffaella Mangiarotti, 2020

Cuoio naturale
Natural leather

Cuir naturel
Leder naturbelassen

Cuoio nero
Black leather

Cuir noir
Leder schwarz

L B

PEPE 1.764,00 1.764,00

Note

IT   Seduta iconica con struttura interna in acciaio e imbottitura in poliuretano, 
rivestita in pelle o tessuto, non sfoderabile.
Base in acciaio inox lucido.
Rivestimenti: varie tipologie di tessuto e pelle. Tessuto cliente.

EN   Iconic seat with internal steel frame and polyurethane padding, upholstered 
in leather or fabric. Non-removable upholstery.
Base in polished stainless steel. 
Upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.

FR   Canapé iconique avec structure interne en acier et rembourrage en 
polyuréthane, recouvert de cuir ou de tissu. Rembourrage non amovible.
Base en acier inox brillant. 
Revêtements : divers types de tissus et de cuir. Tissu du client.

DE   Sitz-Ikone mit einer Struktur aus Stahl und einer Polyurethanpolsterung mit 
Leder- oder Stoffbezug. Nicht abziehbar.
Basis aus glänzendem Edelstahl.
Bezüge: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.

Love   Joel Escalona, 2012

46/18,1" 42/16,6"

46
/1

8,
1"

A B C D X

LOVE 1.139,00 1.257,00 1.346,00 1.435,00 1.080,00 (1,2 mt)

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

17sedute / seating / sièges / Stühle  16 sedute / seating / sièges / Stühle  



IT   Seduta iconica che prende ispirazione dalla sella da equitazione.
Struttura in acciaio con rivestimento strutturale in cuoio pieno fiore conciato 
al vegetale, cucito a mano. La geometria della base a slitta consente un 
movimento di inclinazione che favorisce la giusta postura.
Finiture: cuoio naturale o nero.

EN   Iconic chair reminiscent of a horse riding saddle design. Steel structure 
upholstered with structural full grain vegetable tanned and hand-stitched leather.
The specially designed sled base is slanted to facilitate the right posture.
Finishes: natural or black leather.

FR   Chaise iconique inspirée par la selle de cheval. Structure en acier avec 
revêtement structurel en cuir tanné naturellement à l’aniline, cousu à la main.
La géométrie de la base à traîneau permet un mouvement de basculement qui 
favorise une bonne posture.
Finitions : cuir naturel ou noir.

DE   Ikonischer Sitzhocker, der sich an einem Pferdesattel inspiriert. Gestell 
aus Stahl mit Bezug aus strukturellem, natürlichem Anilinleder, handgenäht. 
Das Kufengestell erlaubt ein Neigen des Hockers und unterstützt die korrekte 
Sitzhaltung.
Ausführungen: Leder naturfarbenes oder schwarz.

ISO 14001:2015
Cuoio conciato al vegetale
Vegetable tanned leather

La lavorazione all’anilina è una delle lavorazioni più pregiate della pelle. 
Questo tipo di concia mantiene intatte le caratteristiche e i segni che 
rendono ogni pelle unica e diversa dalle altre. Eventuali imperfezioni devono 
quindi essere considerate come qualità e non come difetti del prodotto.

Aniline tanning is one of the finest leather processing methods, allowing each 
hide to retain the characteristic features that make it unique and distinguish 
it from others. Any imperfections therefore point to the quality and not to the 
defects of the product.

Le tannage à l’aniline est l’un des procédés les plus précieux. Ce type de 
tannage conserve intactes les caractéristiques et les marques qui rendent 
chaque cuir unique et différent des autres, de sorte que toute imperfection doit 
être considérée comme une qualité et non comme un défaut du produit.

Der Gerbprozess vom Anilinleder ist eine der hochwertigsten 
Lederverarbeitungen. Bei diesem Gerbprozess bleiben die Eigenschaften und 
das natürliche Narbenbild des Leders erhalten, die die Einzigartigkeit vom 
Leder ausmachen. Eventuelle kleinere Unvollkommenheiten sind deshalb ein 
Zeichen für die Qualität des Leders und kein Produktmangel.
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Pepe   Raffaella Mangiarotti, 2020

Cuoio naturale
Natural leather

Cuir naturel
Leder naturbelassen

Cuoio nero
Black leather

Cuir noir
Leder schwarz

L B

PEPE 1.764,00 1.764,00

Note

IT   Seduta iconica con struttura interna in acciaio e imbottitura in poliuretano, 
rivestita in pelle o tessuto, non sfoderabile.
Base in acciaio inox lucido.
Rivestimenti: varie tipologie di tessuto e pelle. Tessuto cliente.

EN   Iconic seat with internal steel frame and polyurethane padding, upholstered 
in leather or fabric. Non-removable upholstery.
Base in polished stainless steel. 
Upholsteries: various types of fabric and leather. Customer fabric.

FR   Canapé iconique avec structure interne en acier et rembourrage en 
polyuréthane, recouvert de cuir ou de tissu. Rembourrage non amovible.
Base en acier inox brillant. 
Revêtements : divers types de tissus et de cuir. Tissu du client.

DE   Sitz-Ikone mit einer Struktur aus Stahl und einer Polyurethanpolsterung mit 
Leder- oder Stoffbezug. Nicht abziehbar.
Basis aus glänzendem Edelstahl.
Bezüge: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.

Love   Joel Escalona, 2012

46/18,1" 42/16,6"
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A B C D X

LOVE 1.139,00 1.257,00 1.346,00 1.435,00 1.080,00 (1,2 mt)

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

17sedute / seating / sièges / Stühle  16 sedute / seating / sièges / Stühle  



IT   Bergère imbottita con struttura in acciaio e base in finitura nickel nero.
Pouf imbottito con struttura in acciaio. Lavorazione capitonné. Non sfoderabili.
Rivestimenti: varie tipologie di tessuto e pelle, tessuto cliente.

EN   Upholstered wingback with steel structure and black nickel finish base. 
Upholstered footstool with steel structure. Capitonné work. Non-removable 
upholstery.
Upholsteries: various types of fabric and leather, customer fabric.

FR   Fauteuil rembourré avec structure en acier et base en finition nickel noir.
Pouf rembourré avec structure en acier. Capitonné. Rembourrage non amovible.
Revêtements : divers types de tissus et de cuir. Tissu du client.

DE   Gepolsterter Sessel mit Gestell aus Stahl und Basis in nickelschwarz 
Ausführung. Hocker gepolstert mit Gestell aus Stahl. Knopfsteppung. Nicht 
abziehbar.
Bezüge: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.

Guelfo   Lapo Ciatti, 2015-2018

GUELFO GUELFO POUF

A B D X

GUELFO 5.245,00 5.643,00 6.688,00 5.016,00 (7,2 mt)

GUELFO POUF 1.105,00 1.156,00 1.556,00 1.054,00 (2,3 mt)

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

GUELFO FUR GUELFO POUF FUR

IT   Bergère imbottita con struttura in acciaio e base in finitura nickel nero.
Pouf imbottito con struttura in acciaio. Non sfoderabili.
Rivestimenti: pelliccia ecologica bianca o nera.

EN   Upholstered wingback with steel structure and black nickel finish base. 
Upholstered footstool with steel structure. Non-removable upholstery.
Upholsteries: white or black faux fur.

FR   Fauteuil rembourré avec structure en acier et base en finition nickel noir.
Pouf rembourré avec structure en acier. Rembourrage non amovible.
Revêtements : fourrure écologique blanche ou noire.

DE   Gepolsterter Sessel mit Gestell aus Stahl und Basis in nickelschwarz 
Ausführung. Hocker gepolstert mit Gestell aus Stahl. Nicht abziehbar.
Bezüge: Kunstpelz weiß oder schwarz.

Guelfo Fur   Lapo Ciatti, 2018-2022

Pelliccia ecologica bianca
White faux fur

Fourrure écologique blanche
Kunstpelz weiß

Pelliccia ecologica nera
Black faux fur

Fourrure écologique noire
Kunstpelz schwarz

W B

GUELFO FUR 5.671,00 5.671,00

GUELFO POUF FUR 1.152,00 1.152,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)
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19sedute / seating / sièges / Stühle  18 sedute / seating / sièges / Stühle  



IT   Bergère imbottita con struttura in acciaio e base in finitura nickel nero.
Pouf imbottito con struttura in acciaio. Lavorazione capitonné. Non sfoderabili.
Rivestimenti: varie tipologie di tessuto e pelle, tessuto cliente.

EN   Upholstered wingback with steel structure and black nickel finish base. 
Upholstered footstool with steel structure. Capitonné work. Non-removable 
upholstery.
Upholsteries: various types of fabric and leather, customer fabric.

FR   Fauteuil rembourré avec structure en acier et base en finition nickel noir.
Pouf rembourré avec structure en acier. Capitonné. Rembourrage non amovible.
Revêtements : divers types de tissus et de cuir. Tissu du client.

DE   Gepolsterter Sessel mit Gestell aus Stahl und Basis in nickelschwarz 
Ausführung. Hocker gepolstert mit Gestell aus Stahl. Knopfsteppung. Nicht 
abziehbar.
Bezüge: verschiedene Arten von Stoff und Leder. Kundenstoff.

Guelfo   Lapo Ciatti, 2015-2018

GUELFO GUELFO POUF

A B D X

GUELFO 5.245,00 5.643,00 6.688,00 5.016,00 (7,2 mt)

GUELFO POUF 1.105,00 1.156,00 1.556,00 1.054,00 (2,3 mt)

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

GUELFO FUR GUELFO POUF FUR

IT   Bergère imbottita con struttura in acciaio e base in finitura nickel nero.
Pouf imbottito con struttura in acciaio. Non sfoderabili.
Rivestimenti: pelliccia ecologica bianca o nera.

EN   Upholstered wingback with steel structure and black nickel finish base. 
Upholstered footstool with steel structure. Non-removable upholstery.
Upholsteries: white or black faux fur.

FR   Fauteuil rembourré avec structure en acier et base en finition nickel noir.
Pouf rembourré avec structure en acier. Rembourrage non amovible.
Revêtements : fourrure écologique blanche ou noire.

DE   Gepolsterter Sessel mit Gestell aus Stahl und Basis in nickelschwarz 
Ausführung. Hocker gepolstert mit Gestell aus Stahl. Nicht abziehbar.
Bezüge: Kunstpelz weiß oder schwarz.

Guelfo Fur   Lapo Ciatti, 2018-2022

Pelliccia ecologica bianca
White faux fur

Fourrure écologique blanche
Kunstpelz weiß

Pelliccia ecologica nera
Black faux fur

Fourrure écologique noire
Kunstpelz schwarz

W B

GUELFO FUR 5.671,00 5.671,00

GUELFO POUF FUR 1.152,00 1.152,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

79/31,1" 96/37,7"

12
4/

49
"

46
/1

8"

45/17,7"

42
/1

6,
5"

40/15,7" 79/31,1" 96/37,7"

12
4/

49
"

46
/1

8"

45/17,7"

42
/1

6,
5"

40/15,7"

19sedute / seating / sièges / Stühle  18 sedute / seating / sièges / Stühle  



Mammamia   Marcello Ziliani, 2013-2024

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio e struttura in acciaio.
Per uso indoor/outdoor. Con struttura non impilabile, impilabile, impilabile con 
braccioli. Personalizzabile.
Finiture opache: verniciature materiche effetto cemento o bronzo. Malta 
ecologica (Corkcrete) nei colori beige, grigio o tortora. Finitura alluminio 
naturale (Raw) con trasparente protettivo opaco e piedini a cappuccio 
trasparenti.
Finiture lucide: alluminio specchio, foglia oro, foglia argento, foglia rame.
Finiture versioni imbottite (non sfoderabili, non impilabili): varie tipologie 
di tessuto e pelle o tessuto cliente, con struttura verniciata in colore RAL 
coordinato con il tessuto. Struttura in finitura galvanica cromo o oro 24 K 
disponibile a preventivo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Chair with die-cast aluminium shell and steel structure.
For indoor/outdoor use. Available versions: non-stackable, stackable, stackable 
with armrests. Customisable.
Matt finishes: textured coating with concrete or bronze effect. Ecological mortar 
(Corkcrete) in beige, grey or taupe colors. Raw finish (natural aluminum) with 
clear matt protective coating and transparent foot caps.
Glossy finishes: aluminium with mirror finish, gold leaf, silver leaf, copper leaf.
Finishes for upholstered versions (non-stackable, non-removable cover): various 
types of leather and fabric (including customer fabric) with structure painted in 
RAL color coordinated with the fabric. Structure in chrome or gold 24 K finish 
available upon request.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise avec coque en aluminium moulée sous pression et structure en acier.
Pour usage à l’intérieur et à l’extérieur. Disponible avec structure non empilable, 
empilable, empilable avec accoudoirs. Personnalisable. 
Finitions mates :  vernissages texturés effet ciment ou bronze. Mortier écologique 
(Corkcrete) dans les couleurs beige, gris ou taupe. Finition aluminium naturel 
(Raw) avec revêtement protecteur transparent mat et capuchons de pieds 
transparents.
Finitions brillantes : aluminium miroir, feuille d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre.
Finitions versions rembourrées (non déhoussables, non empilables) : différents 
types de tissus et de cuir (y compris le tissu client) avec structure peinte dans 
la couleur RAL coordonnée au tissu. Structure chromée ou plaquée or 24 K 
disponible sur devis.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Stahlgestell.
Für Innen- und Außenbereich geeignet. Nicht stapelbar, stapelbar, stapelbar mit 
Armlehnen. Individuelle Ausführungen möglich. 
Matte Ausführungen: strukturierter Oberflächeneffekt in Zement oder Bronze. 
Ökologischer Spezialmörtel (Corkcrete) in Beige, Grau oder Taubengrau. 
Aluminium natur (Raw) mit transparentem mattem Schutzlack und Füße mit 
transparentem Schutzgleiter.
Glänzende Ausführungen: Aluminium verspiegelt, Goldfolie, Silberfolie, Kupferfolie.
Bezüge gepolsterte Versionen (nicht abziehbar, nicht stapelbar): verschiedene 
Stoffe und Leder. Kundenstoff. Gestell lackiert in RAL-Farbe angepasst mit dem 
Stoff. Gestell in Chrom oder Gold 24 K Ausführung auf Anfrage.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

USO OUTDOOR: SOLO VERSIONI CORKCRETE E RAW
OUTDOOR USE: ONLY CORKCRETE AND RAW VERSIONS
USAGE OUTDOOR: SEULES VERSIONS CORKCRETE ET RAW
AUSSENBEREICH: NUR CORKCRETE UND RAW VERSIONEN

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento, bronzo e Corkcrete è artigianale, ogni pezzo 
è quindi unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete, bronze and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every 
item unique and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment, bronze et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce 
est unique et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze, Corkcrete) und mit 
Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Finitura Raw: ogni pezzo è unico con variazioni di finitura. 	   
Raw finish: every item is unique and features finishes variations.
Finition Raw: chaque pièce est unique et présente des particularités.
Raw Ausführung: Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

Raw Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW CE / BR X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMA 538,00 646,00 757,00 762,00 779,00

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen auf 
Wasserbasis.

Confezione da due sedie. Versioni in tessuto/pelle in confezione da una sedia.
Two chairs package. The fabric/leather versions are sold in a one-chair package.
Lot de deux chaises. Les versions en tissu/cuir sont vendues dans un lot de une chaise.
Verpackungseinheit: 2 Stück. Einzelverpackung für die Versionen aus Stoff/Leder.

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

NON IMPILABILE / NON-STACKABLE / NON IMPILABLE / NICHT STAPELBAR

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

Struttura cromo o oro a preventivo / Chrome or gold structure upon request / Structure chromé ou or sur devis / Gestell Chrom oder Gold auf Anfrage

NON IMPILABILE, IMBOTTITA  / NON-STACKABLE, UPHOLSTERED / NON IMPILABLE, REMBOURRÉE / NICHT STAPELBAR, GEPOLSTERTE

A* B C D X

MAMMARAL / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

631,00 711,00 890,00 993,00 520,00 (1,1 mt)

80
31,4" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

Raw Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMAIMP 605,00 879,00 891,00 931,00

IMPILABILE / STACKABLE / IMPILABLE / STAPELBAR

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"53

20,8"

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

* Ad eccezione di nabuk ecologico / Except for ecological nubuck / Sauf pour nubuck écologique / Außer Öko-Nubukleder

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

Impilabilità fino a 4 sedie.
Stackable up to 4 chairs.
Empilable jusqu’à 4 chaises.
Stapelbar bis zu 4 Stühlen.

21sedute / seating / sièges / Stühle  20 sedute / seating / sièges / Stühle  



Mammamia   Marcello Ziliani, 2013-2024

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio e struttura in acciaio.
Per uso indoor/outdoor. Con struttura non impilabile, impilabile, impilabile con 
braccioli. Personalizzabile.
Finiture opache: verniciature materiche effetto cemento o bronzo. Malta 
ecologica (Corkcrete) nei colori beige, grigio o tortora. Finitura alluminio 
naturale (Raw) con trasparente protettivo opaco e piedini a cappuccio 
trasparenti.
Finiture lucide: alluminio specchio, foglia oro, foglia argento, foglia rame.
Finiture versioni imbottite (non sfoderabili, non impilabili): varie tipologie 
di tessuto e pelle o tessuto cliente, con struttura verniciata in colore RAL 
coordinato con il tessuto. Struttura in finitura galvanica cromo o oro 24 K 
disponibile a preventivo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Chair with die-cast aluminium shell and steel structure.
For indoor/outdoor use. Available versions: non-stackable, stackable, stackable 
with armrests. Customisable.
Matt finishes: textured coating with concrete or bronze effect. Ecological mortar 
(Corkcrete) in beige, grey or taupe colors. Raw finish (natural aluminum) with 
clear matt protective coating and transparent foot caps.
Glossy finishes: aluminium with mirror finish, gold leaf, silver leaf, copper leaf.
Finishes for upholstered versions (non-stackable, non-removable cover): various 
types of leather and fabric (including customer fabric) with structure painted in 
RAL color coordinated with the fabric. Structure in chrome or gold 24 K finish 
available upon request.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise avec coque en aluminium moulée sous pression et structure en acier.
Pour usage à l’intérieur et à l’extérieur. Disponible avec structure non empilable, 
empilable, empilable avec accoudoirs. Personnalisable. 
Finitions mates :  vernissages texturés effet ciment ou bronze. Mortier écologique 
(Corkcrete) dans les couleurs beige, gris ou taupe. Finition aluminium naturel 
(Raw) avec revêtement protecteur transparent mat et capuchons de pieds 
transparents.
Finitions brillantes : aluminium miroir, feuille d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre.
Finitions versions rembourrées (non déhoussables, non empilables) : différents 
types de tissus et de cuir (y compris le tissu client) avec structure peinte dans 
la couleur RAL coordonnée au tissu. Structure chromée ou plaquée or 24 K 
disponible sur devis.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Stahlgestell.
Für Innen- und Außenbereich geeignet. Nicht stapelbar, stapelbar, stapelbar mit 
Armlehnen. Individuelle Ausführungen möglich. 
Matte Ausführungen: strukturierter Oberflächeneffekt in Zement oder Bronze. 
Ökologischer Spezialmörtel (Corkcrete) in Beige, Grau oder Taubengrau. 
Aluminium natur (Raw) mit transparentem mattem Schutzlack und Füße mit 
transparentem Schutzgleiter.
Glänzende Ausführungen: Aluminium verspiegelt, Goldfolie, Silberfolie, Kupferfolie.
Bezüge gepolsterte Versionen (nicht abziehbar, nicht stapelbar): verschiedene 
Stoffe und Leder. Kundenstoff. Gestell lackiert in RAL-Farbe angepasst mit dem 
Stoff. Gestell in Chrom oder Gold 24 K Ausführung auf Anfrage.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

USO OUTDOOR: SOLO VERSIONI CORKCRETE E RAW
OUTDOOR USE: ONLY CORKCRETE AND RAW VERSIONS
USAGE OUTDOOR: SEULES VERSIONS CORKCRETE ET RAW
AUSSENBEREICH: NUR CORKCRETE UND RAW VERSIONEN

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento, bronzo e Corkcrete è artigianale, ogni pezzo 
è quindi unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete, bronze and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every 
item unique and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment, bronze et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce 
est unique et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze, Corkcrete) und mit 
Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Finitura Raw: ogni pezzo è unico con variazioni di finitura. 	   
Raw finish: every item is unique and features finishes variations.
Finition Raw: chaque pièce est unique et présente des particularités.
Raw Ausführung: Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

Raw Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW CE / BR X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMA 538,00 646,00 757,00 762,00 779,00

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen auf 
Wasserbasis.

Confezione da due sedie. Versioni in tessuto/pelle in confezione da una sedia.
Two chairs package. The fabric/leather versions are sold in a one-chair package.
Lot de deux chaises. Les versions en tissu/cuir sont vendues dans un lot de une chaise.
Verpackungseinheit: 2 Stück. Einzelverpackung für die Versionen aus Stoff/Leder.

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

NON IMPILABILE / NON-STACKABLE / NON IMPILABLE / NICHT STAPELBAR

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

Struttura cromo o oro a preventivo / Chrome or gold structure upon request / Structure chromé ou or sur devis / Gestell Chrom oder Gold auf Anfrage

NON IMPILABILE, IMBOTTITA  / NON-STACKABLE, UPHOLSTERED / NON IMPILABLE, REMBOURRÉE / NICHT STAPELBAR, GEPOLSTERTE

A* B C D X

MAMMARAL / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

631,00 711,00 890,00 993,00 520,00 (1,1 mt)

80
31,4" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

Raw Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMAIMP 605,00 879,00 891,00 931,00

IMPILABILE / STACKABLE / IMPILABLE / STAPELBAR

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"53

20,8"

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

* Ad eccezione di nabuk ecologico / Except for ecological nubuck / Sauf pour nubuck écologique / Außer Öko-Nubukleder

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

Impilabilità fino a 4 sedie.
Stackable up to 4 chairs.
Empilable jusqu’à 4 chaises.
Stapelbar bis zu 4 Stühlen.

21sedute / seating / sièges / Stühle  20 sedute / seating / sièges / Stühle  



Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

x1
MAMMAONE
Supplemento imballo singolo / surcharge for single package	
supplément pour emballage single / Zuschlag für Einzelverpackung

37,00

Impilabilità fino a 4 sedie.
Stackable up to 4 chairs.
Empilable jusqu’à 4 chaises.
Stapelbar bis zu 4 Stühlen.

Raw Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMAIMPB 706,00 941,00 907,00 977,00

80
31,4"

67
26,4" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

IMPILABILE CON BRACCIOLI / STACKABLE WITH ARMRESTS / EMPILABLE AVEC ACCOUDOIRS / STAPELBAR MIT ARMLEHNEN

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

IMBOTTITA CON BRACCIOLI, NON IMPILABILE / UPHOLSTERED WITH ARMRESTS, NON-STACKABLE
REMBOURRÉE AVEC ACOOUDOIRS, NON IMPILABLE / GEPOLSTERTE MIT ARMLEHNEN, NICHT STAPELBAR

A* B C D X

MAMMAIMPB / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

806,00 839,00 1.052,00 1.173,00 716,00 (1,1 mt)

* ad eccezione di nabuk ecologico / except for ecological nubuck / sauf pour nubuck écologique / außer Öko-Nubukleder

80
31,4"

67
26,4" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

Struttura cromo o oro a preventivo / Chrome or gold structure upon request / Structure chromé ou or sur devis / Gestell Chrom oder Gold auf Anfrage

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

 
Corkcrete Raw

 
Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Specchio
Mirror
Miroir

Verspiegelt

Foglie
Leaves
Feuilles

Folie

Tessuto / pelle
Fabric / leather

Tissu / cuir
Stoff / Leder

M
A

M
M

A
M

IA

Non impilabile
Non-stackable
Non empilable
Nicht stapelbar

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Impilabile
Stackable
Empilable
Stapelbar

✓ ✓ - ✓ ✓ -

Non impilabile + braccioli
Non-stackable + armrests
Non empilable + accoudoirs
Nicht stapelbar + Armlehnen

- - - - - ✓
Impilabile + braccioli
Stackable + armrests
Empilable + accoudoirs
Stapelbar + Armlehnen

✓ ✓ - ✓ ✓ -

M
A

M
M

A
M

IA
ST

O
O

L Sgabello regolabile
Adjustable stool
Chaise de bar réglable
Höhenverstellbarer Barstuhl

- - - ✓ - ✓

M
A

M
M

A
M

IA
H

IG
H

Sgabello
Stool
Chaise de bar
Barstuhl

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

TABELLA FINITURE / FINISH CHART / TABLEAU DES FINITIONS / AUSFÜHRUNGSTABELLE

23sedute / seating / sièges / Stühle  22 sedute / seating / sièges / Stühle  



Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

x1
MAMMAONE
Supplemento imballo singolo / surcharge for single package	
supplément pour emballage single / Zuschlag für Einzelverpackung

37,00

Impilabilità fino a 4 sedie.
Stackable up to 4 chairs.
Empilable jusqu’à 4 chaises.
Stapelbar bis zu 4 Stühlen.

Raw Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMAIMPB 706,00 941,00 907,00 977,00

80
31,4"

67
26,4" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

IMPILABILE CON BRACCIOLI / STACKABLE WITH ARMRESTS / EMPILABLE AVEC ACCOUDOIRS / STAPELBAR MIT ARMLEHNEN

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

IMBOTTITA CON BRACCIOLI, NON IMPILABILE / UPHOLSTERED WITH ARMRESTS, NON-STACKABLE
REMBOURRÉE AVEC ACOOUDOIRS, NON IMPILABLE / GEPOLSTERTE MIT ARMLEHNEN, NICHT STAPELBAR

A* B C D X

MAMMAIMPB / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

806,00 839,00 1.052,00 1.173,00 716,00 (1,1 mt)

* ad eccezione di nabuk ecologico / except for ecological nubuck / sauf pour nubuck écologique / außer Öko-Nubukleder

80
31,4"

67
26,4" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

Struttura cromo o oro a preventivo / Chrome or gold structure upon request / Structure chromé ou or sur devis / Gestell Chrom oder Gold auf Anfrage

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

 
Corkcrete Raw

 
Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Specchio
Mirror
Miroir

Verspiegelt

Foglie
Leaves
Feuilles

Folie

Tessuto / pelle
Fabric / leather

Tissu / cuir
Stoff / Leder

M
A

M
M

A
M

IA

Non impilabile
Non-stackable
Non empilable
Nicht stapelbar

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Impilabile
Stackable
Empilable
Stapelbar

✓ ✓ - ✓ ✓ -

Non impilabile + braccioli
Non-stackable + armrests
Non empilable + accoudoirs
Nicht stapelbar + Armlehnen

- - - - - ✓
Impilabile + braccioli
Stackable + armrests
Empilable + accoudoirs
Stapelbar + Armlehnen

✓ ✓ - ✓ ✓ -

M
A

M
M

A
M

IA
ST

O
O

L Sgabello regolabile
Adjustable stool
Chaise de bar réglable
Höhenverstellbarer Barstuhl

- - - ✓ - ✓

M
A

M
M

A
M

IA
H

IG
H

Sgabello
Stool
Chaise de bar
Barstuhl

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

TABELLA FINITURE / FINISH CHART / TABLEAU DES FINITIONS / AUSFÜHRUNGSTABELLE
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IT   Sgabello con scocca in pressofusione d’alluminio, struttura in acciaio e 
poggiapiedi rivestito in gomma nera opaca. Due altezze.
Per uso indoor/outdoor. Non impilabile. Personalizzabile.
Finiture opache: verniciature materiche effetto cemento o bronzo. Malta 
ecologica (Corkcrete) nei colori beige, grigio o tortora. Finitura alluminio 
naturale (Raw) con trasparente protettivo opaco e piedini a cappuccio 
trasparenti.
Finiture lucide: alluminio specchio, foglia oro, foglia argento, foglia rame.
Finiture versioni imbottite (non sfoderabili, non impilabili): varie tipologie 
di tessuto e pelle o tessuto cliente, con struttura verniciata in colore RAL 
coordinato con il tessuto. Struttura in finitura galvanica cromo o oro 24 K 
disponibile a preventivo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Stool with die-cast aluminum shell, steel structure and rubber-covered 
footrest. Available in two heights. Lacquered, for indoor/outdoor use.
Non-stackable. Customisable.
Matt finishes: textured coating with concrete or bronze effect. Ecological mortar 
(Corkcrete) in beige, grey or taupe colors. Raw finish (natural aluminum) with 
clear matt protective coating and transparent foot caps.
Glossy finishes: aluminium with mirror finish, gold leaf, silver leaf, copper leaf.
Finishes for upholstered versions (non-stackable, non-removable cover): various 
types of leather and fabric (including customer fabric) with structure painted in 
RAL color coordinated with the fabric. Structure in chrome or gold 24 K finish 
available upon request.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise de bar avec coque en aluminium moulé sous pression, structure en 
acier et repose-pied enrobé de caoutchouc. Disponible en deux hauteurs.
Pour usage à l’intérieur et à l’extérieur. Non empilable. Personnalisable.
Finitions mates :  vernissages texturés effet ciment ou bronze. Mortier écologique 
(Corkcrete) dans les couleurs beige, gris ou taupe. Finition aluminium naturel 
(Raw) avec revêtement protecteur transparent mat et capuchons de pieds 
transparents.
Finitions brillantes : aluminium miroir, feuille d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre.
Finitions versions rembourrées (non déhoussables, non empilables) : différents 
types de tissus et de cuir (y compris le tissu client) avec structure peinte dans 
la couleur RAL coordonnée au tissu. Structure chromée ou plaquée or 24 K 
disponible sur devis.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Barstuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Stahlgestell. Fußstütze 
in matt schwarzem Gummi. Zwei Höhen. Für Innen- und Außenbereich geeignet. 
Nicht stapelbar. Individuelle Ausführungen möglich.
Matte Ausführungen: strukturierter Oberflächeneffekt in Zement oder Bronze. 
Ökologischer Spezialmörtel (Corkcrete) in Beige, Grau oder Taubengrau. 
Aluminium natur (Raw) mit transparentem mattem Schutzlack und Füße mit 
transparentem Schutzgleiter.
Glänzende Ausführungen: Aluminium verspiegelt, Goldfolie, Silberfolie, Kupferfolie.
Bezüge gepolsterte Versionen (nicht abziehbar, nicht stapelbar): verschiedene 
Stoffe und Leder. Kundenstoff. Gestell lackiert in RAL-Farbe angepasst mit dem 
Stoff. Gestell in Chrom oder Gold 24 K Ausführung auf Anfrage.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

Mammamia High   Marcello Ziliani, 2018-2024

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Raw Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW CE / BR X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMA H64 728,00 800,00 935,00 953,00 1.042,00

MAMMA H74 762,00 839,00 970,00 976,00 1.076,00

A* B C D X

MAMMA H 64 / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

783,00 817,00 996,00 1.012,00 693,00 (1,1 mt)

MAMMA H 74 / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

836,00 871,00 1.043,00 1.066,00 747,00 (1,1 mt)

74
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"

48/18,9" 53/20,8"

64
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,1"

48/18,9" 53/20,8"

MAMMA H64 MAMMA H74

VERSIONE IMBOTTITA / UPHOLSTERED VERSION / VERSION REMBOURRÉE / GEPOLSTERTE VERSION

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

* ad eccezione di nabuk ecologico / except for ecological nubuck / sauf pour nubuck écologique / außer Öko-Nubukleder

Struttura cromo o oro a preventivo / Chrome or gold structure upon request / Structure chromé ou or sur devis / Gestell Chrom oder Gold auf Anfrage

Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

USO OUTDOOR: SOLO VERSIONI CORKCRETE E RAW
OUTDOOR USE: ONLY CORKCRETE AND RAW VERSIONS
USAGE OUTDOOR: SEULES VERSIONS CORKCRETE ET RAW
AUSSENBEREICH: NUR CORKCRETE UND RAW VERSIONEN

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento, bronzo e Corkcrete è artigianale, ogni pezzo 
è quindi unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete, bronze and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every 
item unique and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment, bronze et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce 
est unique et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze, Corkcrete) und mit 
Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Finitura Raw: ogni pezzo è unico con variazioni di finitura. 	   
Raw finish: every item is unique and features finishes variations.
Finition Raw: chaque pièce est unique et présente des particularités.
Raw Ausführung: Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen auf 
Wasserbasis.

25sedute / seating / sièges / Stühle  24 sedute / seating / sièges / Stühle  



IT   Sgabello con scocca in pressofusione d’alluminio, struttura in acciaio e 
poggiapiedi rivestito in gomma nera opaca. Due altezze.
Per uso indoor/outdoor. Non impilabile. Personalizzabile.
Finiture opache: verniciature materiche effetto cemento o bronzo. Malta 
ecologica (Corkcrete) nei colori beige, grigio o tortora. Finitura alluminio 
naturale (Raw) con trasparente protettivo opaco e piedini a cappuccio 
trasparenti.
Finiture lucide: alluminio specchio, foglia oro, foglia argento, foglia rame.
Finiture versioni imbottite (non sfoderabili, non impilabili): varie tipologie 
di tessuto e pelle o tessuto cliente, con struttura verniciata in colore RAL 
coordinato con il tessuto. Struttura in finitura galvanica cromo o oro 24 K 
disponibile a preventivo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Stool with die-cast aluminum shell, steel structure and rubber-covered 
footrest. Available in two heights. Lacquered, for indoor/outdoor use.
Non-stackable. Customisable.
Matt finishes: textured coating with concrete or bronze effect. Ecological mortar 
(Corkcrete) in beige, grey or taupe colors. Raw finish (natural aluminum) with 
clear matt protective coating and transparent foot caps.
Glossy finishes: aluminium with mirror finish, gold leaf, silver leaf, copper leaf.
Finishes for upholstered versions (non-stackable, non-removable cover): various 
types of leather and fabric (including customer fabric) with structure painted in 
RAL color coordinated with the fabric. Structure in chrome or gold 24 K finish 
available upon request.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise de bar avec coque en aluminium moulé sous pression, structure en 
acier et repose-pied enrobé de caoutchouc. Disponible en deux hauteurs.
Pour usage à l’intérieur et à l’extérieur. Non empilable. Personnalisable.
Finitions mates :  vernissages texturés effet ciment ou bronze. Mortier écologique 
(Corkcrete) dans les couleurs beige, gris ou taupe. Finition aluminium naturel 
(Raw) avec revêtement protecteur transparent mat et capuchons de pieds 
transparents.
Finitions brillantes : aluminium miroir, feuille d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre.
Finitions versions rembourrées (non déhoussables, non empilables) : différents 
types de tissus et de cuir (y compris le tissu client) avec structure peinte dans 
la couleur RAL coordonnée au tissu. Structure chromée ou plaquée or 24 K 
disponible sur devis.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Barstuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Stahlgestell. Fußstütze 
in matt schwarzem Gummi. Zwei Höhen. Für Innen- und Außenbereich geeignet. 
Nicht stapelbar. Individuelle Ausführungen möglich.
Matte Ausführungen: strukturierter Oberflächeneffekt in Zement oder Bronze. 
Ökologischer Spezialmörtel (Corkcrete) in Beige, Grau oder Taubengrau. 
Aluminium natur (Raw) mit transparentem mattem Schutzlack und Füße mit 
transparentem Schutzgleiter.
Glänzende Ausführungen: Aluminium verspiegelt, Goldfolie, Silberfolie, Kupferfolie.
Bezüge gepolsterte Versionen (nicht abziehbar, nicht stapelbar): verschiedene 
Stoffe und Leder. Kundenstoff. Gestell lackiert in RAL-Farbe angepasst mit dem 
Stoff. Gestell in Chrom oder Gold 24 K Ausführung auf Anfrage.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

Mammamia High   Marcello Ziliani, 2018-2024

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Raw Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAW CE / BR X CKB / CKG / CKT LG / LS / LC

MAMMA H64 728,00 800,00 935,00 953,00 1.042,00

MAMMA H74 762,00 839,00 970,00 976,00 1.076,00

A* B C D X

MAMMA H 64 / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

783,00 817,00 996,00 1.012,00 693,00 (1,1 mt)

MAMMA H 74 / 
Struttura RAL / RAL structure
Structure RAL / Gestell RAL

836,00 871,00 1.043,00 1.066,00 747,00 (1,1 mt)
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MAMMA H64 MAMMA H74

VERSIONE IMBOTTITA / UPHOLSTERED VERSION / VERSION REMBOURRÉE / GEPOLSTERTE VERSION

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

* ad eccezione di nabuk ecologico / except for ecological nubuck / sauf pour nubuck écologique / außer Öko-Nubukleder

Struttura cromo o oro a preventivo / Chrome or gold structure upon request / Structure chromé ou or sur devis / Gestell Chrom oder Gold auf Anfrage

Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

USO OUTDOOR: SOLO VERSIONI CORKCRETE E RAW
OUTDOOR USE: ONLY CORKCRETE AND RAW VERSIONS
USAGE OUTDOOR: SEULES VERSIONS CORKCRETE ET RAW
AUSSENBEREICH: NUR CORKCRETE UND RAW VERSIONEN

* Finitura adatta anche all'uso outdoor / Suitable for outdoor use / Finition également adaptée à un usage à l’extérieur / Ausführung auch für Außenbereich geeignet

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento, bronzo e Corkcrete è artigianale, ogni pezzo 
è quindi unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete, bronze and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every 
item unique and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment, bronze et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce 
est unique et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze, Corkcrete) und mit 
Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Finitura Raw: ogni pezzo è unico con variazioni di finitura. 	   
Raw finish: every item is unique and features finishes variations.
Finition Raw: chaque pièce est unique et présente des particularités.
Raw Ausführung: Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen auf 
Wasserbasis.
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IT   Sgabello girevole con scocca in pressofusione d’alluminio.
Struttura, base e poggiapiedi in acciaio cromato.
Regolabile in altezza con pistone a gas. Per uso indoor. Personalizzabile.
Finiture seduta: alluminio specchio.
Finiture versioni imbottite (non sfoderabili): varie tipologie di tessuto e pelle.
Accessori: cuscino in feltro.

EN   Swivel stool with die-cast aluminum shell. Chrome-plated steel structure, 
base and footrest. Adjustable in height with gas piston. For indoor use. 
Customisable.
Seat finishes: aluminum with mirror finish.
Upholstered seat finishes (non-removable): various types of fabric and leather. 
Accessories: felt cushion.

FR   Chaise de bar tournante avec coque en aluminium moulée sous pression. 
Structure, base et repose-pied en acier chromé.
Réglable en hauteur avec piston à gaz. Pour usage à l’intérieur. Personnalisable.
Finition assise : aluminium miroir.
Finitions assise rembourrée (pas amovibles) : différents types de tissus et de cuir.
Accessoires : coussin en feutre.

DE   Drehbarer, in der Höhe verstellbarer Barstuhl mit Gasfeder. Sitzschale aus 
Aluminium-Pressguss, Basis und Fußstütze aus verchromtem Stahl. Für den 
Innenbereich. Individuelle Ausführungen möglich.
Ausführungen Sitzschale: Aluminium mirror.
Ausführungen mit gepolsterter Sitzschale (nicht abziehbar) : verschiedene Stoffe 
und Leder.
Zubehör: Kissen aus Filz.

Mammamia Stool   Marcello Ziliani, 2015-2019

45/18"53/21"

A* B C D X

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

X

MAMMASTOOL 1.374,00 1.225,00 1.262,00 1.374,00 1.438,00 1.131,00 (1,1 mt)

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

* ad eccezione del nabuk ecologico 
* except for ecological nubuck
* sauf pour tissu en nubuck écologique
* außer Öko-Nubukleder

Mammamia Fur   Marcello Ziliani, special edition Lapo Ciatti, 2015-2019

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio imbottita e rivestita in pelliccia 
ecologica. Struttura in finitura oro 24 K lucido. Per uso indoor. Non sfoderabile, 
non impilabile. Confezione da una sedia. 
Finiture: seduta in pelliccia ecologica bianca o nera. 
Accessori: piedini a cappuccio.

EN   Chair with upholstered and faux fur coated die-cast aluminum frame.
Structure with glossy gold 24 K finish. For indoor use. Non-removable cover, 
non-stackable. One seat package.
Finishes: white or black faux fur seat.
Accessories: foot caps.

FR   Chaise avec coque moulée sous pression en aluminium, rembourré en fourrure 
écologique. Structure avec finition or poli 24 K. Non déhoussable, non empilable.
Lot de une chaise.
Finitions : Coque en fourrure écologique blanche ou noire.
Accessoires : patins à bouchon.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss, gepolstert mit Kunstpelz 
bezogen. Stuhlbeine in glänzender Gold 24 K Ausführung. Für den Innenbereich.
Nicht abziehbar, nicht stapelbar. Verpackungseinheit: ein Stuhl.
Ausführungen: Sitzschale mit Bezug aus Kunstpelz weiß oder schwarz.
Zubehör: Fußkappen.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Pelliccia ecologica bianca / Oro 24 K
White faux fur / Gold 24 K

Fourrure blanche / Or 24 cts
Kunstpelz weiß / Gold 24 K

Pelliccia ecologica nera / Oro 24 K
Black faux fur / Gold 24 K
Fourrure noire / Or 24 cts

Kunstpelz schwarz / Gold 24 K

W B

MAMMAMIA FUR 945,00 945,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

80
31,4" 44

17,3"

49
19,2"

54
21,2"

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

58-75/
23"-31"

92-112/
36"-44"

Accessories

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

Accessories

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00
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IT   Sgabello girevole con scocca in pressofusione d’alluminio.
Struttura, base e poggiapiedi in acciaio cromato.
Regolabile in altezza con pistone a gas. Per uso indoor. Personalizzabile.
Finiture seduta: alluminio specchio.
Finiture versioni imbottite (non sfoderabili): varie tipologie di tessuto e pelle.
Accessori: cuscino in feltro.

EN   Swivel stool with die-cast aluminum shell. Chrome-plated steel structure, 
base and footrest. Adjustable in height with gas piston. For indoor use. 
Customisable.
Seat finishes: aluminum with mirror finish.
Upholstered seat finishes (non-removable): various types of fabric and leather. 
Accessories: felt cushion.

FR   Chaise de bar tournante avec coque en aluminium moulée sous pression. 
Structure, base et repose-pied en acier chromé.
Réglable en hauteur avec piston à gaz. Pour usage à l’intérieur. Personnalisable.
Finition assise : aluminium miroir.
Finitions assise rembourrée (pas amovibles) : différents types de tissus et de cuir.
Accessoires : coussin en feutre.

DE   Drehbarer, in der Höhe verstellbarer Barstuhl mit Gasfeder. Sitzschale aus 
Aluminium-Pressguss, Basis und Fußstütze aus verchromtem Stahl. Für den 
Innenbereich. Individuelle Ausführungen möglich.
Ausführungen Sitzschale: Aluminium mirror.
Ausführungen mit gepolsterter Sitzschale (nicht abziehbar) : verschiedene Stoffe 
und Leder.
Zubehör: Kissen aus Filz.

Mammamia Stool   Marcello Ziliani, 2015-2019

45/18"53/21"

A* B C D X

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

X

MAMMASTOOL 1.374,00 1.225,00 1.262,00 1.374,00 1.438,00 1.131,00 (1,1 mt)

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

* ad eccezione del nabuk ecologico 
* except for ecological nubuck
* sauf pour tissu en nubuck écologique
* außer Öko-Nubukleder

Mammamia Fur   Marcello Ziliani, special edition Lapo Ciatti, 2015-2019

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio imbottita e rivestita in pelliccia 
ecologica. Struttura in finitura oro 24 K lucido. Per uso indoor. Non sfoderabile, 
non impilabile. Confezione da una sedia. 
Finiture: seduta in pelliccia ecologica bianca o nera. 
Accessori: piedini a cappuccio.

EN   Chair with upholstered and faux fur coated die-cast aluminum frame.
Structure with glossy gold 24 K finish. For indoor use. Non-removable cover, 
non-stackable. One seat package.
Finishes: white or black faux fur seat.
Accessories: foot caps.

FR   Chaise avec coque moulée sous pression en aluminium, rembourré en fourrure 
écologique. Structure avec finition or poli 24 K. Non déhoussable, non empilable.
Lot de une chaise.
Finitions : Coque en fourrure écologique blanche ou noire.
Accessoires : patins à bouchon.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss, gepolstert mit Kunstpelz 
bezogen. Stuhlbeine in glänzender Gold 24 K Ausführung. Für den Innenbereich.
Nicht abziehbar, nicht stapelbar. Verpackungseinheit: ein Stuhl.
Ausführungen: Sitzschale mit Bezug aus Kunstpelz weiß oder schwarz.
Zubehör: Fußkappen.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Pelliccia ecologica bianca / Oro 24 K
White faux fur / Gold 24 K

Fourrure blanche / Or 24 cts
Kunstpelz weiß / Gold 24 K

Pelliccia ecologica nera / Oro 24 K
Black faux fur / Gold 24 K
Fourrure noire / Or 24 cts

Kunstpelz schwarz / Gold 24 K

W B

MAMMAMIA FUR 945,00 945,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

80
31,4" 44

17,3"

49
19,2"

54
21,2"

Certificate TB117-2013 San Francisco
(con tessuti ignifughi / with fire resistant fabrics)

58-75/
23"-31"

92-112/
36"-44"

Accessories

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

Accessories

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

27sedute / seating / sièges / Stühle  26 sedute / seating / sièges / Stühle  



Mammamia Diamond   special edition Lapo Ciatti, 2014

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio e struttura in acciaio 
verniciato, non impilabile. Per uso indoor. Con 398 SWAROVSKI® ELEMENTS 
applicati a mano sullo schienale. Confezione da una sedia.
Finiture opache: bianco RAL 9016, nero RAL 9005.
Finiture lucide: alluminio specchio/cromo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Chair with frame in die-cast aluminum and structure in steel, fully painted,
non-stackable. With 398 SWAROVSKI® ELEMENTS, applied by hand on the 
backrest. For indoor use. One seat package.
Matt finishes: white RAL 9016, black RAL 9005
Glossy finishes: aluminum mirror/chrome.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise avec coque moulée sous pression en aluminium et structure en 
acier, peinture pour un usage à l’intérieur, non empilable. 398 SWAROVSKI® 
ELEMENTS appliqué à la main sur le dossier. Lot de une chaise.
Finitions mates : coque et structure blanc RAL 9016, noir RAL 9005.
Finitions brillantes : aluminium miroir/chrome.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Rahmenkonstruktion aus Stahl, 
Nicht stapelbar. Besetzt mit 398 SWAROVSKI® Steinen, die in Handarbeit auf der 
Rückenlehne appliziert werden. Für den Innenbereich. Verpackungseinheit: ein Stuhl. 
Matte Ausführungen: weiß RAL 9016, schwarz RAL 9005.
Glänzende Ausführungen: Aluminium Mirror/Chrom.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Componenti SWAROVSKI®. SWAROVSKI® è un marchio registrato.
Made with SWAROVSKI® elements. SWAROVSKI® is a registered trademark.
Fabriqué avec des éléments SWAROVSKI®. SWAROVSKI® est une marque déposée.
Hergestellt mit SWAROVSKI® Elementen. SWAROVSKI® ist eine eingetragene Marke.

Note

Bianco RAL 9016
White RAL 9016
Blanc RAL 9016
weiß RAL 9016

Nero RAL 9005
Black RAL 9005
Noir RAL 9005

Schwarz RAL 9005

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

W B X

MAMMADIAM 946,00 946,00 1.204,00

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

Mammamia Punk   special edition Lapo Ciatti, 2013

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio e struttura in acciaio 
verniciato per uso indoor, non impilabile. Con 398 borchie applicate a mano 
sullo schienale. Confezione da una sedia.
Finiture opache: bianco RAL 9016 con borchie cromo o oro 24 K. Nero RAL 
9005 con borchie cromo o oro 24 K.
Finiture lucide: alluminio specchio con struttura cromo e borchie cromo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Chair with frame in die-cast aluminum and structure in steel.
Indoor use, non-stackable. With 398 studs, applied by hand on the backrest.
One seat package.
Matt finishes: white RAL 9016 with chromed or gold 24 K studs. Black RAL 9005 
with chrome or gold 24 K studs.
Glossy finishes: aluminum mirror with chromed structure and studs.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise avec coque moulée sous pression en aluminium et structure en acier, 
peinture pour un usage à l’intérieur, non empilable. Avec 398 rivets appliqué à la 
main sur le dossier. Lot de une chaise.
Finitions mates : blanc RAL 9016 avec rivets chromés ou dorés 24 cts. Noir RAL 
9005 avec rivets chromés ou dorés 24 cts.
Finitions brillantes : coque en aluminium poli miroir avec structure et rivets chromés.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Rahmenkonstruktion aus 
lackiertem Stahl, nicht stapelbar. Für den Innenbereich. Besetzt mit 398 Nieten, 
die in Handarbeit auf der Rückenlehne appliziert werden. Verpackungseinheit: ein 
Stuhl.
Matte Ausführungen: weiß RAL 9016 mit Nieten Chrom oder Gold 24 K. Schwarz 
RAL 9005 mit Nieten Chrom oder Gold 24 K. 
Glänzende Ausführungen: Aluminium Mirror mit Gestell in Chrom und Nieten Chrom.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Bianco / cromo
White / chrome
Blanc / chrome
Weiß / Chrom

Bianco / oro
White / gold

Blanc / or
Weiß / Gold

Nero / cromo
Black / chrome
Noir / chrome

Schwarz / Chrom

Nero / oro
Black / gold

Noir / or
Schwarz / Gold

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

WC WG BC BG XC

MAMMAPUNK 995,00 1.059,00 995,00 1.059,00 1.535,00

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"53

20,8"

Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

29sedute / seating / sièges / Stühle  28 sedute / seating / sièges / Stühle  



Mammamia Diamond   special edition Lapo Ciatti, 2014

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio e struttura in acciaio 
verniciato, non impilabile. Per uso indoor. Con 398 SWAROVSKI® ELEMENTS 
applicati a mano sullo schienale. Confezione da una sedia.
Finiture opache: bianco RAL 9016, nero RAL 9005.
Finiture lucide: alluminio specchio/cromo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Chair with frame in die-cast aluminum and structure in steel, fully painted,
non-stackable. With 398 SWAROVSKI® ELEMENTS, applied by hand on the 
backrest. For indoor use. One seat package.
Matt finishes: white RAL 9016, black RAL 9005
Glossy finishes: aluminum mirror/chrome.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise avec coque moulée sous pression en aluminium et structure en 
acier, peinture pour un usage à l’intérieur, non empilable. 398 SWAROVSKI® 
ELEMENTS appliqué à la main sur le dossier. Lot de une chaise.
Finitions mates : coque et structure blanc RAL 9016, noir RAL 9005.
Finitions brillantes : aluminium miroir/chrome.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Rahmenkonstruktion aus Stahl, 
Nicht stapelbar. Besetzt mit 398 SWAROVSKI® Steinen, die in Handarbeit auf der 
Rückenlehne appliziert werden. Für den Innenbereich. Verpackungseinheit: ein Stuhl. 
Matte Ausführungen: weiß RAL 9016, schwarz RAL 9005.
Glänzende Ausführungen: Aluminium Mirror/Chrom.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Componenti SWAROVSKI®. SWAROVSKI® è un marchio registrato.
Made with SWAROVSKI® elements. SWAROVSKI® is a registered trademark.
Fabriqué avec des éléments SWAROVSKI®. SWAROVSKI® est une marque déposée.
Hergestellt mit SWAROVSKI® Elementen. SWAROVSKI® ist eine eingetragene Marke.

Note

Bianco RAL 9016
White RAL 9016
Blanc RAL 9016
weiß RAL 9016

Nero RAL 9005
Black RAL 9005
Noir RAL 9005

Schwarz RAL 9005

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

W B X

MAMMADIAM 946,00 946,00 1.204,00

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

Mammamia Punk   special edition Lapo Ciatti, 2013

IT   Sedia con scocca in pressofusione d’alluminio e struttura in acciaio 
verniciato per uso indoor, non impilabile. Con 398 borchie applicate a mano 
sullo schienale. Confezione da una sedia.
Finiture opache: bianco RAL 9016 con borchie cromo o oro 24 K. Nero RAL 
9005 con borchie cromo o oro 24 K.
Finiture lucide: alluminio specchio con struttura cromo e borchie cromo.
Accessori: piedini a cappuccio, cuscino in feltro.

EN   Chair with frame in die-cast aluminum and structure in steel.
Indoor use, non-stackable. With 398 studs, applied by hand on the backrest.
One seat package.
Matt finishes: white RAL 9016 with chromed or gold 24 K studs. Black RAL 9005 
with chrome or gold 24 K studs.
Glossy finishes: aluminum mirror with chromed structure and studs.
Accessories: foot caps, felt cushion.

FR   Chaise avec coque moulée sous pression en aluminium et structure en acier, 
peinture pour un usage à l’intérieur, non empilable. Avec 398 rivets appliqué à la 
main sur le dossier. Lot de une chaise.
Finitions mates : blanc RAL 9016 avec rivets chromés ou dorés 24 cts. Noir RAL 
9005 avec rivets chromés ou dorés 24 cts.
Finitions brillantes : coque en aluminium poli miroir avec structure et rivets chromés.
Accessoires : patins à bouchon, coussin en feutre.

DE   Stuhl mit Sitzschale aus Aluminium-Pressguss und Rahmenkonstruktion aus 
lackiertem Stahl, nicht stapelbar. Für den Innenbereich. Besetzt mit 398 Nieten, 
die in Handarbeit auf der Rückenlehne appliziert werden. Verpackungseinheit: ein 
Stuhl.
Matte Ausführungen: weiß RAL 9016 mit Nieten Chrom oder Gold 24 K. Schwarz 
RAL 9005 mit Nieten Chrom oder Gold 24 K. 
Glänzende Ausführungen: Aluminium Mirror mit Gestell in Chrom und Nieten Chrom.
Zubehör: Fußkappen, Kissen aus Filz.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

Bianco / cromo
White / chrome
Blanc / chrome
Weiß / Chrom

Bianco / oro
White / gold

Blanc / or
Weiß / Gold

Nero / cromo
Black / chrome
Noir / chrome

Schwarz / Chrom

Nero / oro
Black / gold

Noir / or
Schwarz / Gold

Alluminio specchio, cromo
Aluminum mirror, chrome
Aluminium miroir, chrome

Aluminium verspiegelt, Chrom

WC WG BC BG XC

MAMMAPUNK 995,00 1.059,00 995,00 1.059,00 1.535,00

Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"

53
20,8"

79
31,1" 44

17,3"

47
18,5"53

20,8"

Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

Accessories and extras

MAMMAFELT2
Quattro piedini a cappuccio in plastica e feltro.
Four foot caps in plastic and felt.
Quatre patins à bouchon en plastique et feutre.
Vier Fußkappen aus Kunststoff und Filz.

19,00

MAMMA CUSHION
Cuscino sagomato in feltro antiscivolo, colore grigio.
Shaped non-slip cushion in felt, grey color.
Coussin gris en feutre antidérapant.
Geformtes rutschfestes Kissen aus grauem Filz.

57,00

29sedute / seating / sièges / Stühle  28 sedute / seating / sièges / Stühle  



Note

IT   Sgabello in alluminio stropicciato a mano con struttura interna in legno 
multistrato. 
Finiture: cromo, oro a specchio.
Accessori: cuscino in feltro con antiscivolo grigio scuro.

EN   Stool in hand-wrinkled aluminum with internal plywood structure.
Finishes: chrome or mirror gold.
Accessories: Dark grey non-slip felt cushion.

FR   Tabouret en aluminium froissé manuellement, structure interne en bois 
contre-plaqué. 
Finitions : chromé, doré miroir.
Accessoires : Coussin en feutre épais antidérapant, gris foncé.

DE   Hocker aus handgeknittertem Aluminium mit Innenstruktur aus Sperrholz. 
Ausführungen: Chrom, Gold verspiegelt.
Zubehör: Kissen aus dunkelgrauem Filz, rutschfest

Tab.u - Big Tab.u Bruno Rainaldi, 2004-2009

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

30/11,8"

65
/2

5,
6"

30/11,8"

30
/1

1,
8"

30
/1

1,
8"

43
/1

7"

TAB.U BIG TAB.U TAB.CUSHION

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro / Gold
Or / Gold

X G

TAB.U 413,00 413,00

BIG TAB.U 542,00 542,00

Accessories

TAB.CUSHION 41,00

Ø31 x H 0,7 cm
Ø12,2" x H 0,3"

Con.fort   Maurizio Galante + Tal Lancman, 2017

IT   Sedia pieghevole in alluminio e acciaio inox con schienale basculante.
Per uso indoor/outdoor. Peso: 3,5 kg. Confezione da due sedie.
Finiture con protettivo trasparente opaco: bianco RAL 9016 con viti cromo, 
nero RAL 9005 con viti nickel nero.

EN   Aluminum and stainless steel folding chair with tilting backrest.
For indoor/outdoor use. Weight: 3.5 kg. 2-chairs pack.
Finishes with matt transparent protective coating: white RAL 9016 with chromed 
screws, black RAL 9005 with black nickel screws.

FR   Chaise pliante en aluminium et acier inoxydable avec dossier basculant.
Pour usage à l’intérieur et à l’extérieur. Poids : 3,5 kg. Lot de deux chaises.
Finitions avec revêtement protecteur transparent mat : blanc RAL 9016 avec vis 
chromées, noir RAL 9005 avec vis nickel noir.

DE   Klappbarer Stuhl aus Aluminium und Edelstahl mit beweglicher Rückenlehne. 
Für Innen- und Außenbereich geeignet. Gewicht: 3,5 kg.
Verpackungseinheit: 2 Stühle.
Ausführungen mit mattem Schutzlack: weiß RAL 9016 mit Chromschrauben oder 
schwarz RAL 9005 lackiert mit schwarz Nickel Schrauben.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

42/16,7" 48/18,9"

76
/2

9,
9"

84
/3

3"

46
/1

8,
1"

5/1,9"

Prodotto registrato ® / Registered product ®

schienale basculante
tilting backrest

Bianco RAL 9016 / viti cromo
White RAL 9016 / chromed screws

Blanc RAL 9016 / vis chromées
Weiß RAL 9016 / Chromschrauben

Nero RAL 9005 / viti nickel nero
Black RAL 9005 / black nickel screws

Noir RAL 9005 / vis nickel noir
Schwarz RAL 9005 / schwarz Nickel Schrauben

W B

CON.FORT 382,00 382,00

Accessories and extra

CON.FORT 1
Supplemento imballo singolo
Surcharge for single package	
Supplément pour emballage single
Zuschlag für Einzelverpackung

37,00

31sedute / seating / sièges / Stühle  30 sedute / seating / sièges / Stühle  



Note

IT   Sgabello in alluminio stropicciato a mano con struttura interna in legno 
multistrato. 
Finiture: cromo, oro a specchio.
Accessori: cuscino in feltro con antiscivolo grigio scuro.

EN   Stool in hand-wrinkled aluminum with internal plywood structure.
Finishes: chrome or mirror gold.
Accessories: Dark grey non-slip felt cushion.

FR   Tabouret en aluminium froissé manuellement, structure interne en bois 
contre-plaqué. 
Finitions : chromé, doré miroir.
Accessoires : Coussin en feutre épais antidérapant, gris foncé.

DE   Hocker aus handgeknittertem Aluminium mit Innenstruktur aus Sperrholz. 
Ausführungen: Chrom, Gold verspiegelt.
Zubehör: Kissen aus dunkelgrauem Filz, rutschfest

Tab.u - Big Tab.u Bruno Rainaldi, 2004-2009

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

30/11,8"

65
/2

5,
6"

30/11,8"

30
/1

1,
8"

30
/1

1,
8"

43
/1

7"

TAB.U BIG TAB.U TAB.CUSHION

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro / Gold
Or / Gold

X G

TAB.U 413,00 413,00

BIG TAB.U 542,00 542,00

Accessories

TAB.CUSHION 41,00

Ø31 x H 0,7 cm
Ø12,2" x H 0,3"

Con.fort   Maurizio Galante + Tal Lancman, 2017

IT   Sedia pieghevole in alluminio e acciaio inox con schienale basculante.
Per uso indoor/outdoor. Peso: 3,5 kg. Confezione da due sedie.
Finiture con protettivo trasparente opaco: bianco RAL 9016 con viti cromo, 
nero RAL 9005 con viti nickel nero.

EN   Aluminum and stainless steel folding chair with tilting backrest.
For indoor/outdoor use. Weight: 3.5 kg. 2-chairs pack.
Finishes with matt transparent protective coating: white RAL 9016 with chromed 
screws, black RAL 9005 with black nickel screws.

FR   Chaise pliante en aluminium et acier inoxydable avec dossier basculant.
Pour usage à l’intérieur et à l’extérieur. Poids : 3,5 kg. Lot de deux chaises.
Finitions avec revêtement protecteur transparent mat : blanc RAL 9016 avec vis 
chromées, noir RAL 9005 avec vis nickel noir.

DE   Klappbarer Stuhl aus Aluminium und Edelstahl mit beweglicher Rückenlehne. 
Für Innen- und Außenbereich geeignet. Gewicht: 3,5 kg.
Verpackungseinheit: 2 Stühle.
Ausführungen mit mattem Schutzlack: weiß RAL 9016 mit Chromschrauben oder 
schwarz RAL 9005 lackiert mit schwarz Nickel Schrauben.

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

UNI EN 16139:2013

42/16,7" 48/18,9"

76
/2

9,
9"

84
/3

3"

46
/1

8,
1"

5/1,9"

Prodotto registrato ® / Registered product ®

schienale basculante
tilting backrest

Bianco RAL 9016 / viti cromo
White RAL 9016 / chromed screws

Blanc RAL 9016 / vis chromées
Weiß RAL 9016 / Chromschrauben

Nero RAL 9005 / viti nickel nero
Black RAL 9005 / black nickel screws

Noir RAL 9005 / vis nickel noir
Schwarz RAL 9005 / schwarz Nickel Schrauben

W B

CON.FORT 382,00 382,00

Accessories and extra

CON.FORT 1
Supplemento imballo singolo
Surcharge for single package	
Supplément pour emballage single
Zuschlag für Einzelverpackung

37,00

31sedute / seating / sièges / Stühle  30 sedute / seating / sièges / Stühle  



ILtavolo
pag. 38

Vanilla
pag. 40

Tab.ulino - Tab.ulone
pag. 47

XXX
pag. 46

tavoli / tables

Hercle
pag. 34

Herclino
pag. 44

Koji
pag. 45

ILtavolo 2.0
pag. 36

Macis
pag. 42

32 tavoli / tables / tables / Tische 33tavoli / tables / tables / Tische



ILtavolo
pag. 38

Vanilla
pag. 40

Tab.ulino - Tab.ulone
pag. 47

XXX
pag. 46

tavoli / tables

Hercle
pag. 34

Herclino
pag. 44

Koji
pag. 45

ILtavolo 2.0
pag. 36

Macis
pag. 42

32 tavoli / tables / tables / Tische 33tavoli / tables / tables / Tische



Note

L’applicazione delle finiture Corkcrete e foglia oro è artigianale, ogni pezzo è quindi unico 
con variazioni di finitura.
The leaf and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every item unique and featuring 
finishes variations.
Les finitions feuille et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique et 
présente des particularités.
Die Ausführungen in Corkcrete und in Goldfolie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist 
einmalig und hat seine Besonderheiten.

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis.

*

Bianco RAL  9016
White RAL  9016
Blanc RAL  9016
Weiß RAL  9016

Foglia oro
Gold leaf
Feuille or
Goldfolie

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

RAL LG CKB / CKG / CKT

HERCLE C 110 2.544,00 3.028,00 3.111,00

HERCLE S 110 2.544,00 3.028,00 3.111,00

HERCLE R 200 4.676,00 5.603,00 5.840,00

HERCLE O 200 4.676,00 5.603,00 5.840,00

HERCLE R 250 4.985,00 6.180,00 6.396,00

HERCLE O 250 4.985,00 6.180,00 6.396,00

HERCLE R 310 5.387,00 6.777,00 7.056,00

HERCLE O 310 5.387,00 6.777,00 7.056,00

HERCLE R 370 5.861,00 7.416,00 7.828,00

HERCLE O 370 5.861,00 7.416,00 7.828,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

* Uso indoor / Indoor use / Usage à l'intérieur / Für den Innenbereich

IT   Tavolo in alluminio con basamento centrale o doppio, per uso indoor e 
outdoor. Disponibile in quattro forme (rotonda, quadrata, rettangolare, ovale) 
e 10 misure.
Finiture materiche: Corkcrete beige, grigio o tortora.
Finiture opache: Bianco RAL classic 9016.
Finiture lucide: foglia oro (uso indoor).

EN   Aluminium table with central or double base, for indoor and outdoor use. 
Available in four shapes (round, square, rectangular, oval) and 10 sizes.
Material finishes: Corkcrete in beige, grey or taupe.
Matt finishes: White RAL classic 9016.
Glossy finishes: gold leaf (indoor use).

FR   Table en aluminium avec base centrale ou double, pour l'intérieur et l'extérieur. 
Disponible en quatre formes (ronde, carrée, rectangulaire, ovale) et 10 tailles.
Finitions texturées : Corkcrete beige, gris ou taupe.
Finitions mates : Blanc RAL classic 9016.
Finitions brillantes : feuille d'or (usage intérieur).

DE   Tisch aus Aluminium mit zentraler oder doppelter Tischbasis für den Innen- 
und Außenbereich. Erhältlich mit vier unterschiedlichen Tischplatten (rund, 
quadratisch, rechteckig, oval) und 10 verschiedenen Größen.
Materische Ausführungen: Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau.
Matte Ausführungen: Klassisches Weiß RAL 9016.
Glänzende Ausführungen: Goldfolie (für den Innenbereich).

Hercle   Lapo Ciatti, 2024
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Note

L’applicazione delle finiture Corkcrete e foglia oro è artigianale, ogni pezzo è quindi unico 
con variazioni di finitura.
The leaf and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every item unique and featuring 
finishes variations.
Les finitions feuille et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique et 
présente des particularités.
Die Ausführungen in Corkcrete und in Goldfolie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist 
einmalig und hat seine Besonderheiten.

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis.

*

Bianco RAL  9016
White RAL  9016
Blanc RAL  9016
Weiß RAL  9016

Foglia oro
Gold leaf
Feuille or
Goldfolie

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

RAL LG CKB / CKG / CKT

HERCLE C 110 2.544,00 3.028,00 3.111,00

HERCLE S 110 2.544,00 3.028,00 3.111,00

HERCLE R 200 4.676,00 5.603,00 5.840,00

HERCLE O 200 4.676,00 5.603,00 5.840,00

HERCLE R 250 4.985,00 6.180,00 6.396,00

HERCLE O 250 4.985,00 6.180,00 6.396,00

HERCLE R 310 5.387,00 6.777,00 7.056,00

HERCLE O 310 5.387,00 6.777,00 7.056,00

HERCLE R 370 5.861,00 7.416,00 7.828,00

HERCLE O 370 5.861,00 7.416,00 7.828,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

* Uso indoor / Indoor use / Usage à l'intérieur / Für den Innenbereich

IT   Tavolo in alluminio con basamento centrale o doppio, per uso indoor e 
outdoor. Disponibile in quattro forme (rotonda, quadrata, rettangolare, ovale) 
e 10 misure.
Finiture materiche: Corkcrete beige, grigio o tortora.
Finiture opache: Bianco RAL classic 9016.
Finiture lucide: foglia oro (uso indoor).

EN   Aluminium table with central or double base, for indoor and outdoor use. 
Available in four shapes (round, square, rectangular, oval) and 10 sizes.
Material finishes: Corkcrete in beige, grey or taupe.
Matt finishes: White RAL classic 9016.
Glossy finishes: gold leaf (indoor use).

FR   Table en aluminium avec base centrale ou double, pour l'intérieur et l'extérieur. 
Disponible en quatre formes (ronde, carrée, rectangulaire, ovale) et 10 tailles.
Finitions texturées : Corkcrete beige, gris ou taupe.
Finitions mates : Blanc RAL classic 9016.
Finitions brillantes : feuille d'or (usage intérieur).

DE   Tisch aus Aluminium mit zentraler oder doppelter Tischbasis für den Innen- 
und Außenbereich. Erhältlich mit vier unterschiedlichen Tischplatten (rund, 
quadratisch, rechteckig, oval) und 10 verschiedenen Größen.
Materische Ausführungen: Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau.
Matte Ausführungen: Klassisches Weiß RAL 9016.
Glänzende Ausführungen: Goldfolie (für den Innenbereich).

Hercle   Lapo Ciatti, 2024
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IT   Tavolo in alluminio 100%, materiale che lo rende leggero e sostenibile.
Per uso indoor e outdoor.
Disponibile in quattro misure e nella variante con ruote.
Finiture opache: materico effetto cocciopesto, cocciobianco o cocciogrigio. 
Corkcrete beige, grigio o tortora. Bianco RAL classic 9016.
Finiture lucide: foglia oro (uso indoor).
Accessori: versione con due ruote in alluminio che ne agevolano lo 
spostamento. Le ruote sono dotate di o-ring in gomma nera che le rende
adatte a qualsiasi tipo di pavimentazione ed evita i graffi.

EN   Table in 100% aluminum, a material that makes it lightweight and sustainable. 
For indoor and outdoor use. Available in four sizes and in the version with 
aluminum wheels that facilitate movement.
Matt finishes: textured cocciopesto, cocciobianco and cocciogrigio effect. 
Corkcrete in beige, grey or taupe. White RAL classic 9016.
Glossy finishes: gold leaf (indoor use).
Accessories: pair of legs with wheels; the wheels are equipped with black rubber 
o-rings that make them suitable for any type of flooring and avoid scratches.

FR   Table 100% aluminium, matériau qui le rend léger et durable. Idéal pour 
utilisation à l'intérieur comme à l'extérieur. Quatre tailles disponibles et une 
version avec roues en aluminium qui permettent son déplacement.
Finitions mates : texturé effet opus siginum, tesson blanc ou tesson gris. 
Corkcrete beige, gris ou taupe. Blanc RAL classic 9016.
Finitions brillantes : feuille d'or (usage à l'intérieur).
Accessoires : deux jambes avec roues ; les roues sont équipées de o-ring en 
caoutchouc noir pour s'adapter à tout type de sol et éviter les rayures.

DE   Tisch aus 100% Aluminium, ein Material, das den Tisch leicht und nachhaltig 
macht. Für die Verwendung Indoor und Outdoor. Erhältlich in vier Abmessungen 
und in der Version mit Aluminiumrollen für ein bequemes Verschieben.
Matte Ausführungen: materischer Cocciopesto-, Cocciobianco- oder Cocciogrigio-
Effekt. Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau. Klassisches Weiß RAL 9016.
Glänzende Ausführungen: Goldfolie (für den Innenbereich).
Zubehör: Zwei Beine mit Rollen. Die Rollen verfügen über einen O-Ring aus 
Gummi, der sie für Fußböden aller Art geeignet macht und Kratzer vermeidet.

ILtavolo 2.0   Lapo Ciatti, 2022-2024

Note

L’applicazione delle finiture coccio, Corkcrete e foglia oro è artigianale, ogni pezzo è quindi 
unico con variazioni di finitura.
The coccio, Corkcrete and gold leaf finishes are hand-crafted, thus making every item unique 
and featuring finishes variations.
Les finitions coccio, Corkcrete et feuille d'or sont appliquées artisanalement, chaque pièce est 
unique et présente des particularités.
Die Ausführungen in Coccio, Corkcrete und in Goldfolie werden von Hand aufgetragen. Jedes 
Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Misure speciali a preventivo / Special measures upon request.
Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße.
Lunghezza / length / longueur / Länge: MAX 410 cm 
Profondità / width / largeur / Breite: MAX 140 cm

Le finiture materiche effetto coccio sono realizzate con uno speciale composito ecologico 
a base microbiotica. Compatto, impermeabile e resistente a urti e abrasioni è totalmente 
privo di resine epossidiche, solventi, calce, gesso e cemento.
La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 

The coccio textured finishes are made with a special ecological composite with a micro-biotic 
base. Compact, waterproof, and resistant to shocks and abrasions, it is entirely free of epoxy 
resins, solvents, lime, gypsum, and cement.
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.

Les finitions texturées coccio sont réalisées avec un matériau composite écologique particulier 
à base microbienne. Compact, imperméable et résistant aux chocs et à l'abrasion, il est 
entièrement sans résines époxy, solvants, chaux, craie et ciment.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.

Die materischen Ausführungen mit Coccio-Effekt werden aus einem speziellen ökologischen 
Verbundwerkstoff auf mikrobiotischer Basis hergestellt. Der Verbundwerkstoff ist kompakt, 
wasserundurchlässig, stoßfest, abriebfest und frei von Epoxidharzen, Lösemitteln, Gips und Zement.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen auf 
Wasserbasis.

*

Bianco RAL  9016
White RAL 9016
Blanc RAL 9016
Weiß RAL 9016

Foglia oro
Gold leaf
Feuille or
Goldfolie

Cocciopesto/
Cocciobianco/
Cocciogrigio

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

RAL LG COCC/COCW/COCG CKB / CKG / CKT

ILT2.200 4.105,00 4.657,00 6.574,00 4.676,00

ILT2.250 4.810,00 5.268,00 7.503,00 5.541,00

ILT2.310 5.469,00 5.939,00 8.326,00 6.396,00

ILT2.370 6.222,00 6.692,00 8.926,00 7.354,00

Accessories

ILT2.WHEEL
2 pezzi / 2 pieces
2 piéces / 2 Stk

177,00
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Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

* Uso indoor / Indoor use / Usage à l'intérieur / Für den Innenbereich

WINNER 2022
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IT   Tavolo in alluminio 100%, materiale che lo rende leggero e sostenibile.
Per uso indoor e outdoor.
Disponibile in quattro misure e nella variante con ruote.
Finiture opache: materico effetto cocciopesto, cocciobianco o cocciogrigio. 
Corkcrete beige, grigio o tortora. Bianco RAL classic 9016.
Finiture lucide: foglia oro (uso indoor).
Accessori: versione con due ruote in alluminio che ne agevolano lo 
spostamento. Le ruote sono dotate di o-ring in gomma nera che le rende
adatte a qualsiasi tipo di pavimentazione ed evita i graffi.

EN   Table in 100% aluminum, a material that makes it lightweight and sustainable. 
For indoor and outdoor use. Available in four sizes and in the version with 
aluminum wheels that facilitate movement.
Matt finishes: textured cocciopesto, cocciobianco and cocciogrigio effect. 
Corkcrete in beige, grey or taupe. White RAL classic 9016.
Glossy finishes: gold leaf (indoor use).
Accessories: pair of legs with wheels; the wheels are equipped with black rubber 
o-rings that make them suitable for any type of flooring and avoid scratches.

FR   Table 100% aluminium, matériau qui le rend léger et durable. Idéal pour 
utilisation à l'intérieur comme à l'extérieur. Quatre tailles disponibles et une 
version avec roues en aluminium qui permettent son déplacement.
Finitions mates : texturé effet opus siginum, tesson blanc ou tesson gris. 
Corkcrete beige, gris ou taupe. Blanc RAL classic 9016.
Finitions brillantes : feuille d'or (usage à l'intérieur).
Accessoires : deux jambes avec roues ; les roues sont équipées de o-ring en 
caoutchouc noir pour s'adapter à tout type de sol et éviter les rayures.

DE   Tisch aus 100% Aluminium, ein Material, das den Tisch leicht und nachhaltig 
macht. Für die Verwendung Indoor und Outdoor. Erhältlich in vier Abmessungen 
und in der Version mit Aluminiumrollen für ein bequemes Verschieben.
Matte Ausführungen: materischer Cocciopesto-, Cocciobianco- oder Cocciogrigio-
Effekt. Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau. Klassisches Weiß RAL 9016.
Glänzende Ausführungen: Goldfolie (für den Innenbereich).
Zubehör: Zwei Beine mit Rollen. Die Rollen verfügen über einen O-Ring aus 
Gummi, der sie für Fußböden aller Art geeignet macht und Kratzer vermeidet.

ILtavolo 2.0   Lapo Ciatti, 2022-2024

Note

L’applicazione delle finiture coccio, Corkcrete e foglia oro è artigianale, ogni pezzo è quindi 
unico con variazioni di finitura.
The coccio, Corkcrete and gold leaf finishes are hand-crafted, thus making every item unique 
and featuring finishes variations.
Les finitions coccio, Corkcrete et feuille d'or sont appliquées artisanalement, chaque pièce est 
unique et présente des particularités.
Die Ausführungen in Coccio, Corkcrete und in Goldfolie werden von Hand aufgetragen. Jedes 
Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Misure speciali a preventivo / Special measures upon request.
Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße.
Lunghezza / length / longueur / Länge: MAX 410 cm 
Profondità / width / largeur / Breite: MAX 140 cm

Le finiture materiche effetto coccio sono realizzate con uno speciale composito ecologico 
a base microbiotica. Compatto, impermeabile e resistente a urti e abrasioni è totalmente 
privo di resine epossidiche, solventi, calce, gesso e cemento.
La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 

The coccio textured finishes are made with a special ecological composite with a micro-biotic 
base. Compact, waterproof, and resistant to shocks and abrasions, it is entirely free of epoxy 
resins, solvents, lime, gypsum, and cement.
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.

Les finitions texturées coccio sont réalisées avec un matériau composite écologique particulier 
à base microbienne. Compact, imperméable et résistant aux chocs et à l'abrasion, il est 
entièrement sans résines époxy, solvants, chaux, craie et ciment.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.

Die materischen Ausführungen mit Coccio-Effekt werden aus einem speziellen ökologischen 
Verbundwerkstoff auf mikrobiotischer Basis hergestellt. Der Verbundwerkstoff ist kompakt, 
wasserundurchlässig, stoßfest, abriebfest und frei von Epoxidharzen, Lösemitteln, Gips und Zement.
Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen auf 
Wasserbasis.

*

Bianco RAL  9016
White RAL 9016
Blanc RAL 9016
Weiß RAL 9016

Foglia oro
Gold leaf
Feuille or
Goldfolie

Cocciopesto/
Cocciobianco/
Cocciogrigio

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

RAL LG COCC/COCW/COCG CKB / CKG / CKT

ILT2.200 4.105,00 4.657,00 6.574,00 4.676,00

ILT2.250 4.810,00 5.268,00 7.503,00 5.541,00

ILT2.310 5.469,00 5.939,00 8.326,00 6.396,00

ILT2.370 6.222,00 6.692,00 8.926,00 7.354,00

Accessories

ILT2.WHEEL
2 pezzi / 2 pieces
2 piéces / 2 Stk

177,00

250/98,4"
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Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

* Uso indoor / Indoor use / Usage à l'intérieur / Für den Innenbereich

WINNER 2022
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IT   Tavolo in acciaio per uso indoor. Due forme, cinque misure. 
Personalizzabile.
Finiture opache: 213 colori RAL classic; finiture materiche effetto cemento o 
bronzo.
Finiture lucide: foglia oro, foglia argento, foglia rame.

EN   Steel table for indoor use. Two shapes available, five sizes. Customisable.
Matt finishes: 213 RAL classic colours; textured finish with concrete or bronze effect.
Glossy finishes: gold leaf, silver leaf, copper leaf.

FR   Table en acier pour usage à l’intérieur. Deux formes, cinq dimensions. 
Personnalisable.
Finitions mates : 213 coloris de la palette RAL Classic au choix ; finitions texturées 
effet ciment ou bronze.
Finitions brillantes : feuille d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre.

DE   Tisch aus Metall für den Innenbereich. Zwei Formen, fünf Maße. Individuelle 
Ausführung möglich.
Matte Ausführungen: 213 Farbtöne RAL Classic; strukturierter Oberflächeneffekt in 
Zement oder Bronze.
Glänzende Ausführungen: Goldfolie, Silberfolie, Kupferfolie.

ILtavolo   Lapo Ciatti, 2013

Note

Misure speciali a preventivo. 	   
Custom sizes upon request.
Mesures speciales sur devis.
Kostenvoranschlag für spezielle Maße.

lunghezza / length / longueur / Länge: MAX 280 cm 
profondità / width / largeur / Breite: MAX 200 cm (RAL 130 cm)
altezza / height / hauteur / Höhe: MAX 90 cm

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento e bronzo è artigianale, ogni pezzo è quindi 
unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete and bronze finishes are hand-crafted, thus making every item unique 
and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment et bronze sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique 
et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze) und mit Folie 
werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

RAL CLASSIC Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAL CE / BR LG / LS / LC

ILT 130 1.831,00 2.292,00 2.661,00

ILT 140 1.418,00 2.113,00 2.415,00

ILT 190 1.890,00 2.408,00 2.827,00

ILT 220 2.128,00 2.734,00 3.239,00

ILT 260 2.761,00 3.522,00 4.157,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße
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IT   Tavolo in acciaio per uso indoor. Due forme, cinque misure. 
Personalizzabile.
Finiture opache: 213 colori RAL classic; finiture materiche effetto cemento o 
bronzo.
Finiture lucide: foglia oro, foglia argento, foglia rame.

EN   Steel table for indoor use. Two shapes available, five sizes. Customisable.
Matt finishes: 213 RAL classic colours; textured finish with concrete or bronze effect.
Glossy finishes: gold leaf, silver leaf, copper leaf.

FR   Table en acier pour usage à l’intérieur. Deux formes, cinq dimensions. 
Personnalisable.
Finitions mates : 213 coloris de la palette RAL Classic au choix ; finitions texturées 
effet ciment ou bronze.
Finitions brillantes : feuille d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre.

DE   Tisch aus Metall für den Innenbereich. Zwei Formen, fünf Maße. Individuelle 
Ausführung möglich.
Matte Ausführungen: 213 Farbtöne RAL Classic; strukturierter Oberflächeneffekt in 
Zement oder Bronze.
Glänzende Ausführungen: Goldfolie, Silberfolie, Kupferfolie.

ILtavolo   Lapo Ciatti, 2013

Note

Misure speciali a preventivo. 	   
Custom sizes upon request.
Mesures speciales sur devis.
Kostenvoranschlag für spezielle Maße.

lunghezza / length / longueur / Länge: MAX 280 cm 
profondità / width / largeur / Breite: MAX 200 cm (RAL 130 cm)
altezza / height / hauteur / Höhe: MAX 90 cm

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento e bronzo è artigianale, ogni pezzo è quindi 
unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete and bronze finishes are hand-crafted, thus making every item unique 
and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment et bronze sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique 
et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze) und mit Folie 
werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

RAL CLASSIC Cemento / Bronzo
Concrete / Bronze
Ciment / Bronze
Zement / Bronze

Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAL CE / BR LG / LS / LC

ILT 130 1.831,00 2.292,00 2.661,00

ILT 140 1.418,00 2.113,00 2.415,00

ILT 190 1.890,00 2.408,00 2.827,00

ILT 220 2.128,00 2.734,00 3.239,00

ILT 260 2.761,00 3.522,00 4.157,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße
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Grigio ghiaccio e tortora
Ice grey and taupe

Gris glacier et taupe
Eisgrau und Taupe

Verde scuro e cuoio
Dark green and leather

Vert foncé et cuir 
Dunkelgrün und Leder 

Nero e testa di moro
Black and dark brown
Noir et marron foncé 

Schwarz und dunkelbraun

GY G B

VANILLA
Scrivania senza cassetto. Rivestimento top e 
mensole in cuoio rigenerato.
Desk without drawer. Top and shelves lining in 
regenerated leather.
Bureau sans tiroir. Revêtement du plateau et des 
étagères en cuir régénéré.
Schreibtisch ohne Schublade. Platte und Böden mit 
regeneriertem Leder bezogen.

1.617,00 1.617,00 1.617,00

Accessories

Grigio ghiaccio
Ice grey

Gris glacier
Eisgrau

Verde scuro
Dark green
Vert foncé 

Dunkelgrün 

Nero
Black
Noir 

Schwarz

GY G B

VANILLA DRAWER
Cassetto / Drawer / Tiroir / Schublade

371,00 371,00 371,00

VANILLA PANEL
Pannello in sughero con mensola
Cork panel with shelf
Panneau en liège avec étagère
Pinnwand aus Kork mit Boden

330,00 330,00 330,00

VANILLA LIGHT
Specchio luminoso
Lighted mirror
Miroir lumineux
Beleuchteter Spiegel

803,00 803,00 803,00

Extras

Tortora
Taupe
Taupe
Taupe

Cuoio
Leather

Cuir 
Leder

Testa di moro
Dark brown

Marron foncé 
Schwarz und dunkelbraun

T L B

VANILLA COVER
Rivestimento extra per top e ripiani
Extra lining for top and shelves
Revêtement supplémentaire du plateau et des étagères
Zusätzliche Abdeckung der Platte und der Böden

352,00 352,00 352,00

IT   Scrittoio/consolle multifunzione con due ripiani e due cestoni contenitivi, 
in acciaio. Sopratop magnetico e rivestimento ripiani in cuoio rigenerato, 
amovibili per facilitare la pulizia.
Finiture struttura, ripiani e ceste: grigio ghiaccio, verde scuro e nero opachi.
Finiture sopratop e rivestimenti interni: tortora con struttura grigio ghiaccio, 
cuoio naturale con struttura verde scuro, testa di moro con struttura nera.
Accessori: cassetto sottopiano in acciaio con rivestimento interno in cuoio 
rigenerato, coordinato con la finitura.
Specchio con luce LED 3000° K alimentata a batteria ricaricabile 24V.
Può essere posizionato a due altezze. Struttura in acciaio coordinato con la 
finitura. Con l’applicazione dello specchio la consolle diventa un funzionale 
mobile toelette.
Pannello in sughero bruno con piccola mensola in acciaio coordinata con 
la finitura; il pannello può fungere da supporto per tablet e da bacheca 
trasformando la consolle in una pratica workstation.

EN   Multifunctional desk/console with two shelves and two storage baskets, 
in steel. Magnetic top and covering of the shelves in regenerated leather, 
removable for easy cleaning.
Finishes of the structure, shelves and baskets: ice grey, dark green and matt black.
Finishes of leather top and internal coverings: taupe with ice grey frame, natural 
leather with dark green frame, dark brown with black frame.
Accessories: steel under-shelf drawer with regenerated leather interior covering, 
coordinated with the finish.
Mirror with 3000° K LED light powered by a rechargeable 24V battery. It can be 
positioned at two heights. Steel frame matching the finish. Thanks to the mirror, 
the console becomes a functional vanity table.
Brown cork board with a small steel shelf to match the finish; the board can 
serve as a tablet holder and notice board, transforming the console into a 
practical workstation.

FR   Bureau/console multifonctionnel avec deux étagères et deux paniers de 
rangement, en acier. Top magnétique et revêtement des étagères en cuir régénéré, 
amovible pour faciliter le nettoyage.
Couleurs de la structure, des étagères et des paniers : gris glacier, vert foncé et 
noir - mats.
Finitions du top et des revêtements intérieurs : taupe avec la structure gris glacier, 
cuir naturel avec la structure vert foncé, marron foncé avec la structure noire.
Accessoires : tiroir sous plan en acier avec revêtement interne en cuir régénéré, 
coordonné à la finition.
Miroir avec lumière LED 3000° K alimentée par une batterie rechargeable de 24V.
Il peut être placé à deux hauteurs. Cadre en acier coordonné à la finition. Grâce au 
miroir, la console devient une coiffeuse fonctionnelle.
Un panneau en liège marron avec une petite étagère en acier coordonnée à 
la finition ; le panneau peut servir de porte-tablette et de tableau d'affichage, 
transformant la console en un poste de travail pratique.

DE   Multifunktionaler Schreibtisch/Konsole aus Stahl mit zwei Böden und zwei 
Aufbewahrungskörben. Magnetische Tischauflage und Bödenabdeckung aus 
regeneriertem Leder, abnehmbar für eine  einfache Reinigung.
Farbe der Struktur, Böden und Körbe: Eisgrau, Dunkelgrün und Schwarz matt.
Ausführung der Tischauflage und der Innenverkleidung: taubengraues Leder bei 
eisgrauer Struktur, Naturleder bei dunkelgrüner Struktur, dunkelbraunes Leder bei 
schwarzer Struktur.
Zubehör: Schublade aus Stahl verkleidet mit farblich abgestimmten, 
regeneriertem Leder. 
Spiegel mit 3000° K LED-Beleuchtung, betrieben durch einen wiederaufladbaren 
24V. Es kann in zwei Höhen positioniert werden. Farblich auf die Struktur 
abgestimmt. Mit dem Spiegel wird die Konsole zu einem funktionalen Schminktisch.
Braunes Korkpaneel mit kleiner auf die Ausführung abgestimmter Ablage aus 
Stahl. Das Paneel kann als Tablet-Halter und Pinnwand dienen und verwandelt 
die Konsole in einen praktischen Arbeitsplatz.

Vanilla  Raffaella Mangiarotti, 2024

VANILLA VANILLA DRAWER
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Grigio ghiaccio e tortora
Ice grey and taupe

Gris glacier et taupe
Eisgrau und Taupe

Verde scuro e cuoio
Dark green and leather

Vert foncé et cuir 
Dunkelgrün und Leder 

Nero e testa di moro
Black and dark brown
Noir et marron foncé 

Schwarz und dunkelbraun

GY G B

VANILLA
Scrivania senza cassetto. Rivestimento top e 
mensole in cuoio rigenerato.
Desk without drawer. Top and shelves lining in 
regenerated leather.
Bureau sans tiroir. Revêtement du plateau et des 
étagères en cuir régénéré.
Schreibtisch ohne Schublade. Platte und Böden mit 
regeneriertem Leder bezogen.

1.617,00 1.617,00 1.617,00

Accessories

Grigio ghiaccio
Ice grey

Gris glacier
Eisgrau

Verde scuro
Dark green
Vert foncé 

Dunkelgrün 

Nero
Black
Noir 

Schwarz

GY G B

VANILLA DRAWER
Cassetto / Drawer / Tiroir / Schublade

371,00 371,00 371,00

VANILLA PANEL
Pannello in sughero con mensola
Cork panel with shelf
Panneau en liège avec étagère
Pinnwand aus Kork mit Boden

330,00 330,00 330,00

VANILLA LIGHT
Specchio luminoso
Lighted mirror
Miroir lumineux
Beleuchteter Spiegel

803,00 803,00 803,00

Extras

Tortora
Taupe
Taupe
Taupe

Cuoio
Leather

Cuir 
Leder

Testa di moro
Dark brown

Marron foncé 
Schwarz und dunkelbraun

T L B

VANILLA COVER
Rivestimento extra per top e ripiani
Extra lining for top and shelves
Revêtement supplémentaire du plateau et des étagères
Zusätzliche Abdeckung der Platte und der Böden

352,00 352,00 352,00

IT   Scrittoio/consolle multifunzione con due ripiani e due cestoni contenitivi, 
in acciaio. Sopratop magnetico e rivestimento ripiani in cuoio rigenerato, 
amovibili per facilitare la pulizia.
Finiture struttura, ripiani e ceste: grigio ghiaccio, verde scuro e nero opachi.
Finiture sopratop e rivestimenti interni: tortora con struttura grigio ghiaccio, 
cuoio naturale con struttura verde scuro, testa di moro con struttura nera.
Accessori: cassetto sottopiano in acciaio con rivestimento interno in cuoio 
rigenerato, coordinato con la finitura.
Specchio con luce LED 3000° K alimentata a batteria ricaricabile 24V.
Può essere posizionato a due altezze. Struttura in acciaio coordinato con la 
finitura. Con l’applicazione dello specchio la consolle diventa un funzionale 
mobile toelette.
Pannello in sughero bruno con piccola mensola in acciaio coordinata con 
la finitura; il pannello può fungere da supporto per tablet e da bacheca 
trasformando la consolle in una pratica workstation.

EN   Multifunctional desk/console with two shelves and two storage baskets, 
in steel. Magnetic top and covering of the shelves in regenerated leather, 
removable for easy cleaning.
Finishes of the structure, shelves and baskets: ice grey, dark green and matt black.
Finishes of leather top and internal coverings: taupe with ice grey frame, natural 
leather with dark green frame, dark brown with black frame.
Accessories: steel under-shelf drawer with regenerated leather interior covering, 
coordinated with the finish.
Mirror with 3000° K LED light powered by a rechargeable 24V battery. It can be 
positioned at two heights. Steel frame matching the finish. Thanks to the mirror, 
the console becomes a functional vanity table.
Brown cork board with a small steel shelf to match the finish; the board can 
serve as a tablet holder and notice board, transforming the console into a 
practical workstation.

FR   Bureau/console multifonctionnel avec deux étagères et deux paniers de 
rangement, en acier. Top magnétique et revêtement des étagères en cuir régénéré, 
amovible pour faciliter le nettoyage.
Couleurs de la structure, des étagères et des paniers : gris glacier, vert foncé et 
noir - mats.
Finitions du top et des revêtements intérieurs : taupe avec la structure gris glacier, 
cuir naturel avec la structure vert foncé, marron foncé avec la structure noire.
Accessoires : tiroir sous plan en acier avec revêtement interne en cuir régénéré, 
coordonné à la finition.
Miroir avec lumière LED 3000° K alimentée par une batterie rechargeable de 24V.
Il peut être placé à deux hauteurs. Cadre en acier coordonné à la finition. Grâce au 
miroir, la console devient une coiffeuse fonctionnelle.
Un panneau en liège marron avec une petite étagère en acier coordonnée à 
la finition ; le panneau peut servir de porte-tablette et de tableau d'affichage, 
transformant la console en un poste de travail pratique.

DE   Multifunktionaler Schreibtisch/Konsole aus Stahl mit zwei Böden und zwei 
Aufbewahrungskörben. Magnetische Tischauflage und Bödenabdeckung aus 
regeneriertem Leder, abnehmbar für eine  einfache Reinigung.
Farbe der Struktur, Böden und Körbe: Eisgrau, Dunkelgrün und Schwarz matt.
Ausführung der Tischauflage und der Innenverkleidung: taubengraues Leder bei 
eisgrauer Struktur, Naturleder bei dunkelgrüner Struktur, dunkelbraunes Leder bei 
schwarzer Struktur.
Zubehör: Schublade aus Stahl verkleidet mit farblich abgestimmten, 
regeneriertem Leder. 
Spiegel mit 3000° K LED-Beleuchtung, betrieben durch einen wiederaufladbaren 
24V. Es kann in zwei Höhen positioniert werden. Farblich auf die Struktur 
abgestimmt. Mit dem Spiegel wird die Konsole zu einem funktionalen Schminktisch.
Braunes Korkpaneel mit kleiner auf die Ausführung abgestimmter Ablage aus 
Stahl. Das Paneel kann als Tablet-Halter und Pinnwand dienen und verwandelt 
die Konsole in einen praktischen Arbeitsplatz.

Vanilla  Raffaella Mangiarotti, 2024

VANILLA VANILLA DRAWER
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IT   Tavolo scrivania con struttura in acciaio e piano sottile in PET o legno. 
Facilmente spostabile grazie a un rullo in alluminio con due o-ring neri salva 
graffio. Allungabile.
Finiture struttura: nero opaco.
Finiture piano: PET nero o bianco opachi. Legno impiallacciato rovere chiaro 
con protettivo trasparente opaco.
Accessori: prolunghe con piani in PET nei colori nero o bianco opachi.
Cassetto sottopiano con struttura nera e frontale coordinato con il piano, 
posizionabile nei quattro angoli. Pannello circolare per appunti in sughero 
bruno e acciaio, posizionabile a destra o a sinistra.
Passacavi rettangolare in alluminio nero.

EN   Desk/table with steel structure and slim top in PET or wood. Easily moveable 
thanks to an aluminum roller with two scratch-proof black O-rings. Extendable.
Structure finishes: matt black.
Top finishes: matt black or white PET. Light oak veneered wood with transparent 
matt protective coating.
Accessories: extensions with matt black or white PET tops.
Under-top drawer with black structure and front part matching the top, that can 
be placed in the four corners. Round panel in brown cork and steel that can be 
placed in two positions (right, left) for note taking. Rectangular cable grommet in 
black aluminum.

FR   Table de bureau avec structure en acier et mince plateau en PET ou en bois. 
La table peut être facilement déplacée grâce à un rouleau en aluminium avec 
deux joints toriques noirs anti-rayures.
Finitions structure : noir mat.
Finitions plateau : PET noir mat ou blanc mat. Bois plaqué en chêne clair avec 
un revêtement protecteur transparent et mat.
Accessoires : rallonges en PET en blanc ou noir mat. Tiroir à structure noire et 
façade assortie avec le plateau qui peut être placé aux quatre coins.
Panneau circulaire en liège brun et acier qui peut être placé dans deux 
positions (à droite ou à gauche) pour noter des idées.
Passe-câbles rectangulaire en aluminium noir.

DE   Schreibtisch mit Stahlgestell und Tischplatte aus PET oder Holz. Mit 
praktischer Aluminiumrolle zum Verschieben.
Ausführung Gestell: Mattschwarz.
Ausführungen Tischplatte: PET - Mattschwarz oder Mattweiß. Holz mit hellem 
Eichenfurnier und matter Schutzlackierung.
Zubehör: Tischverlängerungen aus PET in Mattweiß oder Mattschwarz. 
Schublade mit schwarzem Rahmen und farblich abgestimmter Front mit 
möglicher Positionierung auf den vier Ecken. Runde Pinnwand aus braunem 
Kork und Stahl, die rechts oder links angebracht werden kann.
Rechteckige Kabeldurchführung aus schwarzem Aluminium.

Macis   Lapo Ciatti, 2020
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DRAWER Il cassetto è posizionabile nei 4 angoli 
(max. 2 cassetti contemporaneamente).
The drawer can be positioned in 4 corners 
(max. 2 drawers at the same time).

ADI Design Index

Bianco opaco
Matt white
Blanc mat
Mattweiß

Nero opaco
Matt black
Noir mat

Mattschwarz

Rovere opaco
Matt oak

Chêne mat
Eiche matt

W B WOOD

MACIS
Tavolo senza cassetto e prolunghe
Table without drawer and extensions
Table sans tiroir et rallonges
Tisch ohne Schublade und Auszüge

1.460,00 1.460,00 1.460,00

DRAWER
Cassetto / Drawer / Tiroir / Schublade

407,00 407,00 407,00

EXTENSIONS
Coppia di prolunghe / Pair of extensions
Paire de rallonges / Paar Verlängerungen

571,00 571,00 -

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Accessories

MACIS PANEL
Pannello in sughero / Cork panel
Panneau en liège / Pinnwand aus Kork

367,00

MACIS HOLE
Passacavi / Cable grommet
Passe-câbles / Kabeldurchführung

101,00

Il PET è un materiale ecologico, solido, antigraffio, 100% riciclabile a zero 
emissioni e senza pvc. Il piano in PET bianco è scrivibile a matita, i segni 
devono poi essere rimossi con un panno umido (non utilizzare gomma da 
cancellare o altri strumenti abrasivi per non rischiare di danneggiare la 
finitura).

PET: eco-friendly, solid, scratch-proof material, 100% recyclable at zero 
emissions and PVC free. The white PET top can be written with a pencil, the 
marks must be removed with a damp cloth (do not use an eraser or other 
abrasive tools to avoid damages).

PET : matériau écologique, solide, résistant aux rayures, 100% recyclable avec 
zéro émission et sans PVC. Le plan en PET blanc permet l’écriture au crayon, 
les marques s’effacent avec un tissu imbibé d’eau (ne pas utiliser de gomme à 
effacer ou d’autres objets abrasifs pour ne pas abîmer la finition).

PET: Umweltfreundlicher, stabiler und kratzfester Kunststoff, zu 100% recyclebar, 
mit Null Emissionen und PVC-frei. Auf die Tischplatte aus weißem PET kann mit 
Bleistift geschrieben werden. Der Bleistift kann mit einem feuchten Tuch wieder 
entfernt werden. Zum Entfernen keinen Radiergummi oder andere scheuernde 
Gegenstände verwenden, um die Oberfläche nicht zu beschädigen.

Note

I pannelli in MDF che utilizziamo rispondono ai requisiti imposti dal California Air Resource 
Board (CARB - phase 2).
The MDF panels we use meet the stringent requirements of the California Air Resource Board 
(CARB - phase 2).
Les panneaux de bois MDF que nous utilisons répondent aux exigences imposées par le 
California Air Resource Board (CARB - phase 2).
Die von uns verwendeten MDF-Platten entsprechen den Anforderungen des California Air 
Resource Board (CARB - Phase 2).
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IT   Tavolo scrivania con struttura in acciaio e piano sottile in PET o legno. 
Facilmente spostabile grazie a un rullo in alluminio con due o-ring neri salva 
graffio. Allungabile.
Finiture struttura: nero opaco.
Finiture piano: PET nero o bianco opachi. Legno impiallacciato rovere chiaro 
con protettivo trasparente opaco.
Accessori: prolunghe con piani in PET nei colori nero o bianco opachi.
Cassetto sottopiano con struttura nera e frontale coordinato con il piano, 
posizionabile nei quattro angoli. Pannello circolare per appunti in sughero 
bruno e acciaio, posizionabile a destra o a sinistra.
Passacavi rettangolare in alluminio nero.

EN   Desk/table with steel structure and slim top in PET or wood. Easily moveable 
thanks to an aluminum roller with two scratch-proof black O-rings. Extendable.
Structure finishes: matt black.
Top finishes: matt black or white PET. Light oak veneered wood with transparent 
matt protective coating.
Accessories: extensions with matt black or white PET tops.
Under-top drawer with black structure and front part matching the top, that can 
be placed in the four corners. Round panel in brown cork and steel that can be 
placed in two positions (right, left) for note taking. Rectangular cable grommet in 
black aluminum.

FR   Table de bureau avec structure en acier et mince plateau en PET ou en bois. 
La table peut être facilement déplacée grâce à un rouleau en aluminium avec 
deux joints toriques noirs anti-rayures.
Finitions structure : noir mat.
Finitions plateau : PET noir mat ou blanc mat. Bois plaqué en chêne clair avec 
un revêtement protecteur transparent et mat.
Accessoires : rallonges en PET en blanc ou noir mat. Tiroir à structure noire et 
façade assortie avec le plateau qui peut être placé aux quatre coins.
Panneau circulaire en liège brun et acier qui peut être placé dans deux 
positions (à droite ou à gauche) pour noter des idées.
Passe-câbles rectangulaire en aluminium noir.

DE   Schreibtisch mit Stahlgestell und Tischplatte aus PET oder Holz. Mit 
praktischer Aluminiumrolle zum Verschieben.
Ausführung Gestell: Mattschwarz.
Ausführungen Tischplatte: PET - Mattschwarz oder Mattweiß. Holz mit hellem 
Eichenfurnier und matter Schutzlackierung.
Zubehör: Tischverlängerungen aus PET in Mattweiß oder Mattschwarz. 
Schublade mit schwarzem Rahmen und farblich abgestimmter Front mit 
möglicher Positionierung auf den vier Ecken. Runde Pinnwand aus braunem 
Kork und Stahl, die rechts oder links angebracht werden kann.
Rechteckige Kabeldurchführung aus schwarzem Aluminium.

Macis   Lapo Ciatti, 2020
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DRAWER Il cassetto è posizionabile nei 4 angoli 
(max. 2 cassetti contemporaneamente).
The drawer can be positioned in 4 corners 
(max. 2 drawers at the same time).

ADI Design Index

Bianco opaco
Matt white
Blanc mat
Mattweiß

Nero opaco
Matt black
Noir mat

Mattschwarz

Rovere opaco
Matt oak

Chêne mat
Eiche matt

W B WOOD

MACIS
Tavolo senza cassetto e prolunghe
Table without drawer and extensions
Table sans tiroir et rallonges
Tisch ohne Schublade und Auszüge

1.460,00 1.460,00 1.460,00

DRAWER
Cassetto / Drawer / Tiroir / Schublade

407,00 407,00 407,00

EXTENSIONS
Coppia di prolunghe / Pair of extensions
Paire de rallonges / Paar Verlängerungen

571,00 571,00 -

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Accessories

MACIS PANEL
Pannello in sughero / Cork panel
Panneau en liège / Pinnwand aus Kork

367,00

MACIS HOLE
Passacavi / Cable grommet
Passe-câbles / Kabeldurchführung

101,00

Il PET è un materiale ecologico, solido, antigraffio, 100% riciclabile a zero 
emissioni e senza pvc. Il piano in PET bianco è scrivibile a matita, i segni 
devono poi essere rimossi con un panno umido (non utilizzare gomma da 
cancellare o altri strumenti abrasivi per non rischiare di danneggiare la 
finitura).

PET: eco-friendly, solid, scratch-proof material, 100% recyclable at zero 
emissions and PVC free. The white PET top can be written with a pencil, the 
marks must be removed with a damp cloth (do not use an eraser or other 
abrasive tools to avoid damages).

PET : matériau écologique, solide, résistant aux rayures, 100% recyclable avec 
zéro émission et sans PVC. Le plan en PET blanc permet l’écriture au crayon, 
les marques s’effacent avec un tissu imbibé d’eau (ne pas utiliser de gomme à 
effacer ou d’autres objets abrasifs pour ne pas abîmer la finition).

PET: Umweltfreundlicher, stabiler und kratzfester Kunststoff, zu 100% recyclebar, 
mit Null Emissionen und PVC-frei. Auf die Tischplatte aus weißem PET kann mit 
Bleistift geschrieben werden. Der Bleistift kann mit einem feuchten Tuch wieder 
entfernt werden. Zum Entfernen keinen Radiergummi oder andere scheuernde 
Gegenstände verwenden, um die Oberfläche nicht zu beschädigen.

Note

I pannelli in MDF che utilizziamo rispondono ai requisiti imposti dal California Air Resource 
Board (CARB - phase 2).
The MDF panels we use meet the stringent requirements of the California Air Resource Board 
(CARB - phase 2).
Les panneaux de bois MDF que nous utilisons répondent aux exigences imposées par le 
California Air Resource Board (CARB - phase 2).
Die von uns verwendeten MDF-Platten entsprechen den Anforderungen des California Air 
Resource Board (CARB - Phase 2).
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*

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia oro
Gold leaf
Feuille or
Goldfolie

CKB / CKG / CKT LG

HERCLINO S 1.102,00 1.298,00

HERCLINO M 1.349,00 1.514,00

HERCLINO L 1.401,00 1.607,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request
Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

* Uso indoor / Indoor use / Usage à l'intérieur / Für den Innenbereich

IT   Serie di tavolini rotondi in alluminio, per uso indoor e outdoor. Tre misure.
Finiture materiche: Corkcrete beige, grigio o tortora.
Finiture lucide: foglia oro (uso indoor).

EN   Series of round aluminium coffee tables, for indoor and outdoor use.
Three sizes.
Material finishes: Corkcrete in beige, grey or taupe.
Glossy finishes: gold leaf (indoor use).

FR   Série de tables basses rondes en aluminium, pour l'intérieur et l'extérieur.
Trois tailles.
Finitions texturées : Corkcrete beige, gris ou taupe.
Finitions brillantes : feuille d'or (pour l'intérieur).

DE   Serie runder Couchtische aus Aluminium, für den Innen- und Außenbereich. 
Drei Größen.
Materische Ausführung: Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau.
Glänzende Ausführung: Goldfolie (für den Innenbereich).

Herclino   Lapo Ciatti, 2024
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Note

L’applicazione delle finiture Corkcrete e foglia oro è artigianale, ogni pezzo è quindi unico 
con variazioni di finitura.
The gold leaf and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every item unique and 
featuring finishes variations.
Les finitions feuille d'or et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique 
et présente des particularités.
Die Ausführungen in Corkcrete und in Goldfolie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist 
einmalig und hat seine Besonderheiten.

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein Ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis.

IT   Tavolino regolabile in altezza, con ruote che ne agevolano lo spostamento.
Struttura in acciaio, top in MDF laccato o in materiale ecosostenibile. L’altezza 
viene regolata attraverso una pratica manopola.
Finiture struttura: nero, rosso mattone, oro metallizzato.
Finiture top: piani in MDF coordinati con la struttura; piani in materiale 
ecosostenibile con finitura graniglia grigio mélange.

EN   Height-adjustable coffee table with castors that facilitate movement.
Steel structure, top in lacquered MDF or eco-friendly material. The height is 
adjusted by means of a practical "ring nut".
Structure finishes: black, brick red, gold.
Top finishes: tops in MDF matching the colour of the structure, grey mélange grit 
finish for the tops in eco-friendly material.

FR   Table basse réglable en hauteur, avec des roues qui permettent de la déplacer 
facilement.
Structure en acier, plateau en MDF laqué ou en matériaux écologiques.
La hauteur se règle facilement avec une poignée très pratique.
Finitions structure : noir, rouge brique, or métallisé.
Finitions plateau : plateaux en MDF assortis avec la structure, grenaille gris 
mélange pour les plateaux en matériaux écologiques.

DE   Höhenverstellbarer Beistelltisch mit Rollen für ein bequemes Verschieben 
des Tischs. Gestell aus Stahl, Tischplatte aus lackierter MDF-Platte oder aus 
umweltfreundlichem Material. Die Höhe kann mit einem praktischen Drehknopf 
verstellt werden.
Ausführungen Gestell: Schwarz, Ziegelrot, Gold Metallic.
Ausführungen Tischplatte: MDF-Platten abgestimmt auf das Gestell; Körnung in 
Grau Melange für Tischplatten aus umweltfreundlichem Material.

Koji   Lapo Ciatti, 2022
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Nero opaco
Matt black
Noir mat

Mattschwarz

Rosso mattone
Matt red

Rouge mat
Mattrot

Metallizzato oro
Metallic gold
Métallique or

Metallisches Gold

Nero opaco / Eco
Matt black / Eco
Noir mat / Eco

Mattschwarz / Eco

Rosso mattone / Eco
Matt red / Eco

Rouge mat / Eco
Mattrot / Eco

Metallizzato oro / Eco
Metallic gold / Eco
Métallique or / Eco

Metallisches Gold / Eco

BB RR MG B ECO R ECO MG ECO

KOJI 1.000,00 1.000,00 1.047,00 1.000,00 1.000,00 1.047,00

Il materiale ecocompatibile del piano proviene dal riciclo della vetroresina e dei suoi 
componenti. Si tratta quindi di un pannello double-green perché riciclato al 100% e riciclabile 
a fine vita.

The eco-friendly material of the table top is made from recycled fiberglass and its components. 
It is therefore a totally green panel because it is 100% recycled, as well as recyclable at the end 
of its life.

Le matériau écologique utilisé pour le plateau est obtenu du recyclage de la fibre de verre et de 
ses composants. Il s'agit donc d'un plateau double-green 100% recyclé et recyclable en fin de 
cycle de vie.

Das umweltfreundliche Material der Tischplatte stammt aus dem Recycling von GFK-Kunststoff 
und dessen Bestandteilen. Es handelt sich daher um eine double-green Tischplatte, da sie zu 
100% aus recyceltem Material besteht und am Ende der Lebenszeit erneut recycelt werden kann.

Note

KOJI
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*

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

Foglia oro
Gold leaf
Feuille or
Goldfolie

CKB / CKG / CKT LG

HERCLINO S 1.102,00 1.298,00

HERCLINO M 1.349,00 1.514,00

HERCLINO L 1.401,00 1.607,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request
Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

* Uso indoor / Indoor use / Usage à l'intérieur / Für den Innenbereich

IT   Serie di tavolini rotondi in alluminio, per uso indoor e outdoor. Tre misure.
Finiture materiche: Corkcrete beige, grigio o tortora.
Finiture lucide: foglia oro (uso indoor).

EN   Series of round aluminium coffee tables, for indoor and outdoor use.
Three sizes.
Material finishes: Corkcrete in beige, grey or taupe.
Glossy finishes: gold leaf (indoor use).

FR   Série de tables basses rondes en aluminium, pour l'intérieur et l'extérieur.
Trois tailles.
Finitions texturées : Corkcrete beige, gris ou taupe.
Finitions brillantes : feuille d'or (pour l'intérieur).

DE   Serie runder Couchtische aus Aluminium, für den Innen- und Außenbereich. 
Drei Größen.
Materische Ausführung: Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau.
Glänzende Ausführung: Goldfolie (für den Innenbereich).

Herclino   Lapo Ciatti, 2024
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Note

L’applicazione delle finiture Corkcrete e foglia oro è artigianale, ogni pezzo è quindi unico 
con variazioni di finitura.
The gold leaf and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every item unique and 
featuring finishes variations.
Les finitions feuille d'or et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique 
et présente des particularités.
Die Ausführungen in Corkcrete und in Goldfolie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist 
einmalig und hat seine Besonderheiten.

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein Ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis.

IT   Tavolino regolabile in altezza, con ruote che ne agevolano lo spostamento.
Struttura in acciaio, top in MDF laccato o in materiale ecosostenibile. L’altezza 
viene regolata attraverso una pratica manopola.
Finiture struttura: nero, rosso mattone, oro metallizzato.
Finiture top: piani in MDF coordinati con la struttura; piani in materiale 
ecosostenibile con finitura graniglia grigio mélange.

EN   Height-adjustable coffee table with castors that facilitate movement.
Steel structure, top in lacquered MDF or eco-friendly material. The height is 
adjusted by means of a practical "ring nut".
Structure finishes: black, brick red, gold.
Top finishes: tops in MDF matching the colour of the structure, grey mélange grit 
finish for the tops in eco-friendly material.

FR   Table basse réglable en hauteur, avec des roues qui permettent de la déplacer 
facilement.
Structure en acier, plateau en MDF laqué ou en matériaux écologiques.
La hauteur se règle facilement avec une poignée très pratique.
Finitions structure : noir, rouge brique, or métallisé.
Finitions plateau : plateaux en MDF assortis avec la structure, grenaille gris 
mélange pour les plateaux en matériaux écologiques.

DE   Höhenverstellbarer Beistelltisch mit Rollen für ein bequemes Verschieben 
des Tischs. Gestell aus Stahl, Tischplatte aus lackierter MDF-Platte oder aus 
umweltfreundlichem Material. Die Höhe kann mit einem praktischen Drehknopf 
verstellt werden.
Ausführungen Gestell: Schwarz, Ziegelrot, Gold Metallic.
Ausführungen Tischplatte: MDF-Platten abgestimmt auf das Gestell; Körnung in 
Grau Melange für Tischplatten aus umweltfreundlichem Material.

Koji   Lapo Ciatti, 2022
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Nero opaco
Matt black
Noir mat

Mattschwarz

Rosso mattone
Matt red

Rouge mat
Mattrot

Metallizzato oro
Metallic gold
Métallique or

Metallisches Gold

Nero opaco / Eco
Matt black / Eco
Noir mat / Eco

Mattschwarz / Eco

Rosso mattone / Eco
Matt red / Eco

Rouge mat / Eco
Mattrot / Eco

Metallizzato oro / Eco
Metallic gold / Eco
Métallique or / Eco

Metallisches Gold / Eco

BB RR MG B ECO R ECO MG ECO

KOJI 1.000,00 1.000,00 1.047,00 1.000,00 1.000,00 1.047,00

Il materiale ecocompatibile del piano proviene dal riciclo della vetroresina e dei suoi 
componenti. Si tratta quindi di un pannello double-green perché riciclato al 100% e riciclabile 
a fine vita.

The eco-friendly material of the table top is made from recycled fiberglass and its components. 
It is therefore a totally green panel because it is 100% recycled, as well as recyclable at the end 
of its life.

Le matériau écologique utilisé pour le plateau est obtenu du recyclage de la fibre de verre et de 
ses composants. Il s'agit donc d'un plateau double-green 100% recyclé et recyclable en fin de 
cycle de vie.

Das umweltfreundliche Material der Tischplatte stammt aus dem Recycling von GFK-Kunststoff 
und dessen Bestandteilen. Es handelt sich daher um eine double-green Tischplatte, da sie zu 
100% aus recyceltem Material besteht und am Ende der Lebenszeit erneut recycelt werden kann.

Note

KOJI
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IT   Serie di tavolini in acciaio con top di forma irregolare e struttura in ferro 
battuto. Due forme (rotonda e quadrata), ciascuna in due misure.
Finiture top: galvanica graffiata nickel o oro 24 K.
Finiture struttura: galvanica nickel o oro 24 K.

EN   Collection of steel coffee tables with irregular-shaped top and wrought iron 
structure. Round or square versions, each available in two sizes.
Top finishes: galvanic nickel-plating or 24 K gold-plating surface with 
scratching effect.
Structure finishes: galvanic nickel-plating or 24 K gold-plating.

FR   Tables en acier avec un plateau de forme irrégulière et structure en fer forgé. 
Deux formes (ronde ou carrée), chacune en deux tailles.
Finitions du plateau : galvanique rayée nickel ou or 24 cts.
Finitions de la structure : galvanique nickel ou or 24 cts.

DE   Serie von Beistelltischen aus Stahl mit Tischplatte mit unregelmäßiger Form 
und Gestell aus geschmiedetem Eisen. Zwei Formen (rund und quadratisch), 
jeweils in zwei Größen.
Ausführungen Tischplatte: Nickel oder Gold 24 K, beide unregelmäßig gebürstet.
Ausführungen Gestell: galvanisch vernickelt oder vergoldet 24 Karat.

XXX   Lapo Ciatti, 2017-2020
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Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

X G

XXX ROUND 33 514,00 759,00

XXX SQUARE 33 514,00 759,00

XXX ROUND 53 619,00 1.042,00

XXX SQUARE 53 619,00 1.042,00

XXX ROUND 33 XXX SQUARE 33 XXX ROUND 53 XXX SQUARE 53

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Note

IT   Tavolino su ruote in alluminio stropicciato a mano con struttura interna in 
legno multistrato e top in specchio. 
Finiture: cromato con top specchio, oro con top specchio oro anticato.

EN   Table on wheels, in hand-wrinkled aluminum with internal plywood structure 
and mirrored glass tabletop.
Finishes: chrome with mirror top, gold with antique gold mirror top.

FR   Table sur roulettes en aluminium froissé manuellement avec la structure 
interne en bois contre-plaqué, top en verre miroir.
Finitions : chromé avec top miroir, doré avec top miroir doré antique.

DE   Beistelltisch mit Rollen aus handgeknittertem Aluminium mit Innenstruktur 
aus Sperrholz und Spiegelglasplatte.
Ausführungen: Chrom mit Top verspiegelt, Gold mit Top antiker Goldspiegel.

Tab.ulino - Tab.ulone   Bruno Rainaldi, 2004-2009
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TAB.ULINO TAB.ULONE

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro / Gold
Or / Gold

X G

TAB.ULINO 884,00 1.142,00

TAB.ULONE 1.649,00 2.001,00

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Note
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IT   Serie di tavolini in acciaio con top di forma irregolare e struttura in ferro 
battuto. Due forme (rotonda e quadrata), ciascuna in due misure.
Finiture top: galvanica graffiata nickel o oro 24 K.
Finiture struttura: galvanica nickel o oro 24 K.

EN   Collection of steel coffee tables with irregular-shaped top and wrought iron 
structure. Round or square versions, each available in two sizes.
Top finishes: galvanic nickel-plating or 24 K gold-plating surface with 
scratching effect.
Structure finishes: galvanic nickel-plating or 24 K gold-plating.

FR   Tables en acier avec un plateau de forme irrégulière et structure en fer forgé. 
Deux formes (ronde ou carrée), chacune en deux tailles.
Finitions du plateau : galvanique rayée nickel ou or 24 cts.
Finitions de la structure : galvanique nickel ou or 24 cts.

DE   Serie von Beistelltischen aus Stahl mit Tischplatte mit unregelmäßiger Form 
und Gestell aus geschmiedetem Eisen. Zwei Formen (rund und quadratisch), 
jeweils in zwei Größen.
Ausführungen Tischplatte: Nickel oder Gold 24 K, beide unregelmäßig gebürstet.
Ausführungen Gestell: galvanisch vernickelt oder vergoldet 24 Karat.

XXX   Lapo Ciatti, 2017-2020
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Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

X G

XXX ROUND 33 514,00 759,00

XXX SQUARE 33 514,00 759,00

XXX ROUND 53 619,00 1.042,00

XXX SQUARE 53 619,00 1.042,00

XXX ROUND 33 XXX SQUARE 33 XXX ROUND 53 XXX SQUARE 53

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Note

IT   Tavolino su ruote in alluminio stropicciato a mano con struttura interna in 
legno multistrato e top in specchio. 
Finiture: cromato con top specchio, oro con top specchio oro anticato.

EN   Table on wheels, in hand-wrinkled aluminum with internal plywood structure 
and mirrored glass tabletop.
Finishes: chrome with mirror top, gold with antique gold mirror top.

FR   Table sur roulettes en aluminium froissé manuellement avec la structure 
interne en bois contre-plaqué, top en verre miroir.
Finitions : chromé avec top miroir, doré avec top miroir doré antique.

DE   Beistelltisch mit Rollen aus handgeknittertem Aluminium mit Innenstruktur 
aus Sperrholz und Spiegelglasplatte.
Ausführungen: Chrom mit Top verspiegelt, Gold mit Top antiker Goldspiegel.

Tab.ulino - Tab.ulone   Bruno Rainaldi, 2004-2009
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TAB.ULINO TAB.ULONE

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro / Gold
Or / Gold

X G

TAB.ULINO 884,00 1.142,00

TAB.ULONE 1.649,00 2.001,00

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Note

47tavoli / tables / tables / Tische46 tavoli / tables / tables / Tische



Ptolomeo® Art
pag. 59

Ptolomeo® x2
pag. 60

Ptolomeo® x4
pag. 62

Ptolomeo® x4 Short
pag. 61

Original Ptolomeo®

pag. 52
Original Ptolomeo® Special Edition

pag. 54

Ptolomeo® TV Smart
pag. 66

Ptolomeo® Wall
pag. 58

complementi / accessories

Ptolomeo® Vino Wall
pag. 65

Ptolomeo® Vino
pag. 64

La Gabbia
pag. 68

Firenze carpet collection
pag. 77

Cielo - Terra
pag. 76

Fermaporte
pag. 75

Berberé
pag. 69

Portariviste
pag. 74

Pacifico
pag. 50

Henri III - IV
pag. 71

Cartesio
pag. 67

Zenzero
pag. 70

Ptolomeo® Luce
pag. 56

Nori
pag. 72

49complementi / accessories / accessoires / Zubehör48 complementi / accessories / accessoires / Zubehör



Ptolomeo® Art
pag. 59

Ptolomeo® x2
pag. 60

Ptolomeo® x4
pag. 62

Ptolomeo® x4 Short
pag. 61

Original Ptolomeo®

pag. 52
Original Ptolomeo® Special Edition

pag. 54

Ptolomeo® TV Smart
pag. 66

Ptolomeo® Wall
pag. 58

complementi / accessories

Ptolomeo® Vino Wall
pag. 65

Ptolomeo® Vino
pag. 64

La Gabbia
pag. 68

Firenze carpet collection
pag. 77

Cielo - Terra
pag. 76

Fermaporte
pag. 75

Berberé
pag. 69

Portariviste
pag. 74

Pacifico
pag. 50

Henri III - IV
pag. 71

Cartesio
pag. 67

Zenzero
pag. 70

Ptolomeo® Luce
pag. 56

Nori
pag. 72

49complementi / accessories / accessoires / Zubehör48 complementi / accessories / accessoires / Zubehör



IT   Libreria modulare a giorno in acciaio, disponibile in tre versioni.
Il ripiano scrivania è realizzato in stratificato compatto senza emissioni di 
formaldeide, idrofugo e ignifugo. Piedini regolabili.
PACIFICO: 7 mensole. Disponibile in due misure.
PACIFICO DESK: 3 mensole e ripiano scrivania.
PACIFICO TV: 3 mensole e staffa porta TV per televisori da 50 a 90 pollici.
Disponibile in due misure.
Finiture mensole e montanti: bianco opaco RAL 9016 o grigio fumo.
Finiture scrivania: bianco.
Accessori: fermalibri in acciaio bianco opaco RAL 9016 o grigio fumo.
Mensola aggiuntiva per Pacifico TV da 90 o 120 cm in acciaio bianco opaco 
RAL 9016 o grigio fumo.

EN   Modular open steel bookcase, available in three versions.
The shelf desk is made of water-repellent, flame-retardant compact multilayer 
without formaldehyde emissions. Adjustable feet.
PACIFICO: 7 shelves. Available in two sizes.
PACIFICO DESK: 3 shelves and shelf desk.
PACIFICO TV: 3 shelves and TV stand bracket for 50- to 90-inch TVs. Available 
in two sizes.
Shelf and upright finishes: matt white RAL 9016 or smoke grey.
Desk finishes: white.
Accessories: bookends in matt white RAL 9016 or smoke grey steel. Additional 
shelf for Pacifico TV: 90 or 120 cm in matt white RAL 9016 or smoke grey steel.

FR   Bibliothèque modulable ouverte en acier, disponible en trois versions.
Le plateau pour bureau est fabriqué en stratifié compact sans émissions de 
formaldéhyde, hydrofuge et anti-feu. Pieds réglables.
PACIFICO : 7 étagères. Disponible en deux tailles.
PACIFICO DESK : 3 étagères et plateau pour bureau.
PACIFICO TV : 3 étagères et support TV pour télévision 50-90 pouces.
Disponible en deux tailles.
Finitions étagères et montants : blanc mat RAL 9016 ou gris cendré.
Finitions bureau : blanc.
Accessoires : serre-livres en acier blanc mat RAL 9016 ou gris cendré.
Étagère supplémentaire pour Pacifico TV 90 ou 120 cm en acier blanc mat RAL 
9016 ou gris cendré.

DE   Modulares offenes Bücherregal aus Stahl, erhältlich in drei Versionen.
Die Schreibtischplatte besteht aus wasserabweisendem und feuerfestem 
formaldehydfreiem Kompaktlaminat. Höhenverstellbare Füße.
PACIFICO: 7 Regalböden. Erhältlich in zwei Abmessungen.
PACIFICO DESK: 3 Regalböden und Schreibtischplatte.
PACIFICO TV: 3 Regalböden und Halterung für Fernseher mit 50 bis 90 Zoll 
Bildschirm Erhältlich in zwei Abmessungen.
Ausführungen Regalböden und Pfosten: Mattweiß RAL 9016 oder Rauchgrau.
Ausführungen Schreibtischplatte: Weiß.
Zubehör: Buchstützen in Mattweiß RAL 9016 oder Rauchgrau.
Zusätzliches Regal für Pacifico TV Länge 90 oder 120 cm, aus Stahl in Mattweiß 
RAL 9016 oder Rauchgrau.

Pacifico   Lapo Ciatti, 2022-2023
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Bianco / White
Blanc / Weiß

Grigio fumo / Smoke grey
Gris fumé / Rauchgrau

W SK

PACIFICO 90 2.061,00 2.162,00

PACIFICO 120 2.184,00 2.285,00

PACIFICO 90 DESK
Con ripiano scrivania bianco / With white shelf desk
Avec plateau pour bureau blanc / Mit Schreibtischplatte weiß 

2.195,00 2.274,00

PACIFICO 90 TV 1.658,00 1.736,00

PACIFICO 120 TV 1.702,00 1.781,00

Accessories

PACIFICO BKD
Confezione da 6 fermalibri / 6 bookends pack
Lot de 6 serre-livres / Verpackung mit 6 Buchstützen

157,00 168,00

PACIFICO 90 TV SHELF
1 mensola L 90 cm / 1 shelf 90 cm wide
1 étagère de 90 cm / 1 Regalböden 90 cm breit

163,00 175,00

PACIFICO 120 TV SHELF
1 mensola L 120 cm / 1 shelf 120 cm wide
1 étagère de 120 cm / 1 Regalböden 120 cm breit

181,00 194,00

La portata massima di ogni mensola è 25 kg.
The maximum capacity of each shelf is 25 kg.
Portée maximale de chaque étagère : 25 kg.
Jeder Regalboden hat eine maximale
Tragfähigkeit von 25 kg. 

Richiede fissaggio a parete. Può essere installato in 
presenza di battiscopa fino a 3 cm di spessore.
Requires wall fixing. It can be installed with baseboards 
up to 3 cm thick.
La fixation au mur est indispensable. Il peut être installé 
en présence de plinthes jusqu'à 3 cm d'épaisseur.
Eine Befestigung an der Wand ist erforderlich. Es kann bei 
Sockelleisten bis zu 3 cm Dicke installiert werden.

È possibile realizzare configurazioni di grandi dimensioni per accostamento.
Large configurations are possible by combining modules.
Possibilité de réaliser des configurations de grandes tailles pour assemblages.
Durch die Kombination mehrerer Regale lassen sich Konfigurationen mit großen
Abmessungen schaffen.

Note

Posizionamenti possibili del televisore
Possible placements of the TV

Sofa mode

Chair mode

Standing mode
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PACIFICO

PACIFICO TV

PACIFICO 90 TV PACIFICO 120 TV

PACIFICO TV SHELF: mensola aggiuntiva consigliata in caso di televisori
da 50 a 55 pollici o in caso di posizionamento del televisore ad altezza 
massima (standing mode).
PACIFICO TV SHELF: Additional shelf recommended for 50- to 55-inch TVs
or for TVs positioned at maximum height (standing mode).

PACIFICO 120 TV SHELF

17/6,7"

PACIFICO 90 TV SHELF

17/6,7"

50"/ 90"
standard VESA

50"/ 90"
standard VESA

50"/ 90"
standard VESA

50"/ 90"

50"/ 55"
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IT   Libreria modulare a giorno in acciaio, disponibile in tre versioni.
Il ripiano scrivania è realizzato in stratificato compatto senza emissioni di 
formaldeide, idrofugo e ignifugo. Piedini regolabili.
PACIFICO: 7 mensole. Disponibile in due misure.
PACIFICO DESK: 3 mensole e ripiano scrivania.
PACIFICO TV: 3 mensole e staffa porta TV per televisori da 50 a 90 pollici.
Disponibile in due misure.
Finiture mensole e montanti: bianco opaco RAL 9016 o grigio fumo.
Finiture scrivania: bianco.
Accessori: fermalibri in acciaio bianco opaco RAL 9016 o grigio fumo.
Mensola aggiuntiva per Pacifico TV da 90 o 120 cm in acciaio bianco opaco 
RAL 9016 o grigio fumo.

EN   Modular open steel bookcase, available in three versions.
The shelf desk is made of water-repellent, flame-retardant compact multilayer 
without formaldehyde emissions. Adjustable feet.
PACIFICO: 7 shelves. Available in two sizes.
PACIFICO DESK: 3 shelves and shelf desk.
PACIFICO TV: 3 shelves and TV stand bracket for 50- to 90-inch TVs. Available 
in two sizes.
Shelf and upright finishes: matt white RAL 9016 or smoke grey.
Desk finishes: white.
Accessories: bookends in matt white RAL 9016 or smoke grey steel. Additional 
shelf for Pacifico TV: 90 or 120 cm in matt white RAL 9016 or smoke grey steel.

FR   Bibliothèque modulable ouverte en acier, disponible en trois versions.
Le plateau pour bureau est fabriqué en stratifié compact sans émissions de 
formaldéhyde, hydrofuge et anti-feu. Pieds réglables.
PACIFICO : 7 étagères. Disponible en deux tailles.
PACIFICO DESK : 3 étagères et plateau pour bureau.
PACIFICO TV : 3 étagères et support TV pour télévision 50-90 pouces.
Disponible en deux tailles.
Finitions étagères et montants : blanc mat RAL 9016 ou gris cendré.
Finitions bureau : blanc.
Accessoires : serre-livres en acier blanc mat RAL 9016 ou gris cendré.
Étagère supplémentaire pour Pacifico TV 90 ou 120 cm en acier blanc mat RAL 
9016 ou gris cendré.

DE   Modulares offenes Bücherregal aus Stahl, erhältlich in drei Versionen.
Die Schreibtischplatte besteht aus wasserabweisendem und feuerfestem 
formaldehydfreiem Kompaktlaminat. Höhenverstellbare Füße.
PACIFICO: 7 Regalböden. Erhältlich in zwei Abmessungen.
PACIFICO DESK: 3 Regalböden und Schreibtischplatte.
PACIFICO TV: 3 Regalböden und Halterung für Fernseher mit 50 bis 90 Zoll 
Bildschirm Erhältlich in zwei Abmessungen.
Ausführungen Regalböden und Pfosten: Mattweiß RAL 9016 oder Rauchgrau.
Ausführungen Schreibtischplatte: Weiß.
Zubehör: Buchstützen in Mattweiß RAL 9016 oder Rauchgrau.
Zusätzliches Regal für Pacifico TV Länge 90 oder 120 cm, aus Stahl in Mattweiß 
RAL 9016 oder Rauchgrau.

Pacifico   Lapo Ciatti, 2022-2023
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Bianco / White
Blanc / Weiß

Grigio fumo / Smoke grey
Gris fumé / Rauchgrau

W SK

PACIFICO 90 2.061,00 2.162,00

PACIFICO 120 2.184,00 2.285,00

PACIFICO 90 DESK
Con ripiano scrivania bianco / With white shelf desk
Avec plateau pour bureau blanc / Mit Schreibtischplatte weiß 

2.195,00 2.274,00

PACIFICO 90 TV 1.658,00 1.736,00

PACIFICO 120 TV 1.702,00 1.781,00

Accessories

PACIFICO BKD
Confezione da 6 fermalibri / 6 bookends pack
Lot de 6 serre-livres / Verpackung mit 6 Buchstützen

157,00 168,00

PACIFICO 90 TV SHELF
1 mensola L 90 cm / 1 shelf 90 cm wide
1 étagère de 90 cm / 1 Regalböden 90 cm breit

163,00 175,00

PACIFICO 120 TV SHELF
1 mensola L 120 cm / 1 shelf 120 cm wide
1 étagère de 120 cm / 1 Regalböden 120 cm breit

181,00 194,00

La portata massima di ogni mensola è 25 kg.
The maximum capacity of each shelf is 25 kg.
Portée maximale de chaque étagère : 25 kg.
Jeder Regalboden hat eine maximale
Tragfähigkeit von 25 kg. 

Richiede fissaggio a parete. Può essere installato in 
presenza di battiscopa fino a 3 cm di spessore.
Requires wall fixing. It can be installed with baseboards 
up to 3 cm thick.
La fixation au mur est indispensable. Il peut être installé 
en présence de plinthes jusqu'à 3 cm d'épaisseur.
Eine Befestigung an der Wand ist erforderlich. Es kann bei 
Sockelleisten bis zu 3 cm Dicke installiert werden.

È possibile realizzare configurazioni di grandi dimensioni per accostamento.
Large configurations are possible by combining modules.
Possibilité de réaliser des configurations de grandes tailles pour assemblages.
Durch die Kombination mehrerer Regale lassen sich Konfigurationen mit großen
Abmessungen schaffen.

Note

Posizionamenti possibili del televisore
Possible placements of the TV

Sofa mode

Chair mode

Standing mode

PACIFICO 90 PACIFICO 120 PACIFICO 90 DESK PACIFICO BKD

9/3,5" 9/3,5"

9/
3,

5"

19
2/

75
,5

"
19

2/
75

,5
"

19
2/

75
,5

"
19

2/
75

,5
"

19
2/

75
,5

"

90/35,4"

90/35,4"

90/35,4"

24
/9

,4
"

24
/9

,4
"

24
/9

,4
"

24
/9

,4
"

26
/1

0,
2"

26
/1

0,
2"

26
/1

0,
2"

26
/1

0,
2"

26
/1

0,
2"

17
/6

,7
"

17
/6

,7
"

17
/6

,7
"

17
/6

,7
"

120/47,2"

120/47,2"

120/47,2"

90/35,4"

50
/1

9,
6"

74
/2

9"

43
/1

6,
9"

PACIFICO

PACIFICO TV

PACIFICO 90 TV PACIFICO 120 TV

PACIFICO TV SHELF: mensola aggiuntiva consigliata in caso di televisori
da 50 a 55 pollici o in caso di posizionamento del televisore ad altezza 
massima (standing mode).
PACIFICO TV SHELF: Additional shelf recommended for 50- to 55-inch TVs
or for TVs positioned at maximum height (standing mode).

PACIFICO 120 TV SHELF

17/6,7"

PACIFICO 90 TV SHELF
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standard VESA

50"/ 90"
standard VESA
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Base incisa con la firma del designer
e il premio Compasso d'Oro.

The base is engraved with the designer’s signature 
and the Compasso d'Oro award.

ADI COMPASSO D’ORO, 2004

IT   Libreria verticale self standing in acciaio. Base incisa con la firma del 
designer. Piedini regolabili.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).
Base laccato nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o effetto corten opaco; 
acciaio inox lucido.
Accessori: Ptolomeo® Shelf (mensola/ripiano in acciaio laccato nero o bianco, 
posizionabile a piacimento tra le mensole). Extension (supporto speciale per 
riviste o libri di grande formato, in acciaio laccato nero o bianco). 
Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi). 

EN   Vertical free-standing steel bookcase. Engraved with the designer’s signature 
on the base. Adjustable feet.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or 
matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish).
Base lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or matt corten effect; 
polished stainless steel.
Accessories: Ptolomeo® Shelf (steel shelf in black or white lacquered steel, that 
can be fitted between the shelves as required). Extension (special support for 
magazines or large format books, in black or white lacquered steel).
Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier. Signature du designer gravée sur 
la base. Pieds réglables.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou 
effet corten opaque ; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée).
Base laqué noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet corten opaque; acier 
inox brillant.
Accessoires : Ptolomeo® Shelf (étagère/tablette en acier blanc ou noir qui peut 
être placé à volonté entre les étagères). Extension (support spécial pour les 
magazines et les livres grand format en acier laqué noir ou blanc).
Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Freistehendes Bücherregal aus Stahl. In der Basis ist die Signatur des 
Designers angebracht. Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert). Basis lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl.
Zubehör: Ptolomeo® Shelf (Regalboden aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl, 
der beliebig zwischen den anderen Regalböden positioniert werden kann). 
Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate aus schwarz 
oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 Stück).

Original Ptolomeo®   Bruno Rainaldi, 2003-2013

Capacità circa 35/70/95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 35/70/95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 35/70/95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 35/70/95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.
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NTAGGIO© Prodotto registrato ® / Registered product ®

Note

Bianco/inox
White/steel

Blanc / Acier inox
Weiß / Edelstahl

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

Nero
Black
Noir

Schwarz

Corten Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

WX WW BX BB CC XX

PT 75 514,00 514,00 514,00 514,00 514,00 764,00

PT 160 909,00 909,00 909,00 909,00 909,00 1.303,00

PT 215 963,00 963,00 963,00 963,00 963,00 1.502,00

Accessories

PT SHELF - 254,00 - 254,00 - -

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi
5 pieces pack
Emballage en 5 piéces
Verpackung mit 5 Stk

- 148,00 - 148,00 - -

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi
10 pieces pack
Emballage en 10 piéces
Verpackung mit 10 Stk

- - - - - - 43,00
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La portata massima dell'accessorio Ptolomeo Shelf è di 4 kg.
Max. load for Ptolomeo Shelf accessory: 4 kg.
Max. charge pour l'accessoire Ptolomeo Shelf: 4 kg.
Max. Belastung für das Zubehör Ptolomeo Shelf: 4 kg.
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Base incisa con la firma del designer
e il premio Compasso d'Oro.

The base is engraved with the designer’s signature 
and the Compasso d'Oro award.

ADI COMPASSO D’ORO, 2004

IT   Libreria verticale self standing in acciaio. Base incisa con la firma del 
designer. Piedini regolabili.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).
Base laccato nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o effetto corten opaco; 
acciaio inox lucido.
Accessori: Ptolomeo® Shelf (mensola/ripiano in acciaio laccato nero o bianco, 
posizionabile a piacimento tra le mensole). Extension (supporto speciale per 
riviste o libri di grande formato, in acciaio laccato nero o bianco). 
Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi). 

EN   Vertical free-standing steel bookcase. Engraved with the designer’s signature 
on the base. Adjustable feet.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or 
matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish).
Base lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or matt corten effect; 
polished stainless steel.
Accessories: Ptolomeo® Shelf (steel shelf in black or white lacquered steel, that 
can be fitted between the shelves as required). Extension (special support for 
magazines or large format books, in black or white lacquered steel).
Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier. Signature du designer gravée sur 
la base. Pieds réglables.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou 
effet corten opaque ; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée).
Base laqué noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet corten opaque; acier 
inox brillant.
Accessoires : Ptolomeo® Shelf (étagère/tablette en acier blanc ou noir qui peut 
être placé à volonté entre les étagères). Extension (support spécial pour les 
magazines et les livres grand format en acier laqué noir ou blanc).
Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Freistehendes Bücherregal aus Stahl. In der Basis ist die Signatur des 
Designers angebracht. Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert). Basis lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl.
Zubehör: Ptolomeo® Shelf (Regalboden aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl, 
der beliebig zwischen den anderen Regalböden positioniert werden kann). 
Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate aus schwarz 
oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 Stück).

Original Ptolomeo®   Bruno Rainaldi, 2003-2013

Capacità circa 35/70/95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 35/70/95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 35/70/95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 35/70/95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.
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Note

Bianco/inox
White/steel

Blanc / Acier inox
Weiß / Edelstahl

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

Nero
Black
Noir

Schwarz

Corten Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

WX WW BX BB CC XX

PT 75 514,00 514,00 514,00 514,00 514,00 764,00

PT 160 909,00 909,00 909,00 909,00 909,00 1.303,00

PT 215 963,00 963,00 963,00 963,00 963,00 1.502,00

Accessories

PT SHELF - 254,00 - 254,00 - -

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi
5 pieces pack
Emballage en 5 piéces
Verpackung mit 5 Stk

- 148,00 - 148,00 - -

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi
10 pieces pack
Emballage en 10 piéces
Verpackung mit 10 Stk

- - - - - - 43,00
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La portata massima dell'accessorio Ptolomeo Shelf è di 4 kg.
Max. load for Ptolomeo Shelf accessory: 4 kg.
Max. charge pour l'accessoire Ptolomeo Shelf: 4 kg.
Max. Belastung für das Zubehör Ptolomeo Shelf: 4 kg.
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ADI COMPASSO D’ORO, 2004

IT   Libreria verticale self standing con mensole in lamiera nera ferrovia e base 
in acciaio inox lucido. Piedini regolabili. Targhetta numerata applicata sulla 
colonna e base incisa con la firma del designer. Edizione limitata, 99 esemplari. 
Finitura mensole: nero con sfumature blu e parti ossidate.
Finitura base: acciaio inox lucido.

EN   Self-standing vertical bookcase with column and shelves made of black steel 
and stainless steel base. Adjustable feet. Numbered plate applied to the column 
and base engraved with the designer's signature.
Limited edition, 99 pieces.
Shelf finish: black with blue tones and oxidised parts.
Base finish: polished stainless steel.

FR   Bibliothèque verticale autoportante avec colonne et étagères en tôle d'acier 
noir et base en acier inox. Pieds réglables. Plaque numérotée appliquée sur la 
colonne et base gravée de la signature du designer.
Édition limitée à 99 exemplaires.
Finition des étagères : noir avec des nuances bleues et des parties oxydées.
Finition de la base : acier inox brillant.

DE   Vertikales, freistehendes Bücherregal mit Säule und Regalböden aus 
schwarzem Blech und Basis aus Edelstahl. Verstellbare Füßchen. Auf der Säule 
ist ein nummeriertes Schild angebracht und die Basis ist mit der Unterschrift des 
Designers eingraviert. Limitierte Auflage, 99 Stück.
Ausführungen der Regalböden: Schwarz mit Blautönen und oxidierten Teilen.
Ausführungen der Basis: polierter Edelstahl.

Original Ptolomeo® Special Edition 2024  Bruno Rainaldi

Capacità circa 95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.
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IRED  ©  RICHIEDE
M

O
NTAGGIO© Prodotto registrato ® / Registered product ®

Note

Base incisa con la firma del designer
e il premio Compasso d'Oro.

The base is engraved with the designer’s signature 
and the Compasso d'Oro award.

Ogni pezzo è numerato
Each item is numbered

PIASTRINA INOX 48x48 mm CON INCISIONE

Numerazione progressiva da 01/99 a 99/99
(per la numerazione è stato usato il font Helvetica Bold)

Nero grezzo/inox
Raw black/steel

Noir brut/Acier inox
Rohes Schwarz/Edelstahl

LE

PT 215 1.123,00

PT 215
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ADI COMPASSO D’ORO, 2004

IT   Libreria verticale self standing con mensole in lamiera nera ferrovia e base 
in acciaio inox lucido. Piedini regolabili. Targhetta numerata applicata sulla 
colonna e base incisa con la firma del designer. Edizione limitata, 99 esemplari. 
Finitura mensole: nero con sfumature blu e parti ossidate.
Finitura base: acciaio inox lucido.

EN   Self-standing vertical bookcase with column and shelves made of black steel 
and stainless steel base. Adjustable feet. Numbered plate applied to the column 
and base engraved with the designer's signature.
Limited edition, 99 pieces.
Shelf finish: black with blue tones and oxidised parts.
Base finish: polished stainless steel.

FR   Bibliothèque verticale autoportante avec colonne et étagères en tôle d'acier 
noir et base en acier inox. Pieds réglables. Plaque numérotée appliquée sur la 
colonne et base gravée de la signature du designer.
Édition limitée à 99 exemplaires.
Finition des étagères : noir avec des nuances bleues et des parties oxydées.
Finition de la base : acier inox brillant.

DE   Vertikales, freistehendes Bücherregal mit Säule und Regalböden aus 
schwarzem Blech und Basis aus Edelstahl. Verstellbare Füßchen. Auf der Säule 
ist ein nummeriertes Schild angebracht und die Basis ist mit der Unterschrift des 
Designers eingraviert. Limitierte Auflage, 99 Stück.
Ausführungen der Regalböden: Schwarz mit Blautönen und oxidierten Teilen.
Ausführungen der Basis: polierter Edelstahl.

Original Ptolomeo® Special Edition 2024  Bruno Rainaldi

Capacità circa 95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.
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Note

Base incisa con la firma del designer
e il premio Compasso d'Oro.

The base is engraved with the designer’s signature 
and the Compasso d'Oro award.

Ogni pezzo è numerato
Each item is numbered

PIASTRINA INOX 48x48 mm CON INCISIONE

Numerazione progressiva da 01/99 a 99/99
(per la numerazione è stato usato il font Helvetica Bold)

Nero grezzo/inox
Raw black/steel

Noir brut/Acier inox
Rohes Schwarz/Edelstahl

LE

PT 215 1.123,00

PT 215
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IT   Libreria verticale self standing in acciaio con illuminazione LED diretta,
220 V - 2700°K. Cablaggio 2,5 m, interruttore e spina trasparenti.
Base incisa con la firma del designer. Piedini regolabili.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco o bianco RAL 9003 lucido;  
acciaio inox lucido (interno mensole satinato). Base laccato nero opaco o 
bianco RAL 9003 lucido; acciaio inox lucido.   
Accessori: Ptolomeo® Shelf (mensola/ripiano in acciaio laccato nero o bianco, 
posizionabile a piacimento tra le mensole). Extension (supporto speciale per 
riviste o libri di grande formato, in acciaio laccato nero o bianco). 
Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi). 

EN   Vertical free-standing steel bookcase with direct LED lighting,
220 V - 2700°K. Wiring of 2,5 meters, transparent interrupter and plug.
Engraved with the designer’s signature on the base. Adjustable feet.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black or glossy white RAL 9003; 
polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish). Base lacquered 
matt black or glossy white RAL 9003; polished stainless steel.
Accessories: Ptolomeo® Shelf (steel shelf in black or white lacquered steel, that 
can be fitted between the shelves as required). Extension (special support for 
magazines or large format books, in black or white lacquered steel).
Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier avec éclairage LED direct,
220 V - 2700°K. Cablage de 2,5 mt, interrupteur e fiche transparents.
Signature du designer gravée sur la base. Pieds réglables.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque ou blanc brillant RAL 9003 ;
acier inox brillant (face interne des etagères satinée). Base laqué noir ou blanc 
brillant RAL 9003 ; acier inox brillant.
Accessoires : Ptolomeo® Shelf (étagère/tablette en acier blanc ou noir qui peut 
être placé à volonté entre les étagères). Extension (support spécial pour les 
magazines et les livres grand format en acier laqué noir ou blanc).
Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Vertikales, freistehendes Bücherregal aus Stahl mit direkter LED-Beleuchtung, 
220 V - 2700°K. 2,5 m langes transparentes Kabel mit transparentem Schalter und 
Stecker. In der Basis ist die Signatur des Designers angebracht.
Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz oder glänzend 
weiß RAL 9003; glänzendes Edelstahl (Innenseite der Regalböden satiniert). Basis 
lackiert in matt schwarz oder glänzend weiß RAL 9003; glänzendes Edelstahl.
Zubehör: Ptolomeo® Shelf (Regalboden aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl, 
der beliebig zwischen den anderen Regalböden positioniert werden kann). 
Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate aus schwarz 
oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® Luce   Bruno Rainaldi, 2003-2014
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Capacità circa 35/70/95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 35/70/95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 35/70/95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 35/70/95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.

Prodotto registrato ® / Registered product ®

Note

Base incisa con la firma del designer
e il premio Compasso d'Oro.

The base is engraved with the designer’s signature 
and the Compasso d'Oro award.

Bianco/inox
White/steel

Blanc / Acier inox
Weiß / Edelstahl

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

Nero
Black
Noir

Schwarz

Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

WX WW BX BB XX

PT LUCE 75 791,00 791,00 791,00 791,00 1.005,00

PT LUCE 160 1.239,00 1.239,00 1.239,00 1.239,00 1.522,00

PT LUCE 215 1.402,00 1.402,00 1.402,00 1.402,00 1.887,00

Accessories

PT SHELF - 254,00 - 254,00 -

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

- 148,00 - 148,00 -

PT STOP IT
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - - - - 43,00
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La portata massima dell'accessorio Ptolomeo Shelf è di 4 kg.
Max. load for Ptolomeo Shelf accessory: 4 kg.
Max. charge pour l'accessoire Ptolomeo Shelf: 4 kg.
Max. Belastung für das Zubehör Ptolomeo Shelf: 4 kg.
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IT   Libreria verticale self standing in acciaio con illuminazione LED diretta,
220 V - 2700°K. Cablaggio 2,5 m, interruttore e spina trasparenti.
Base incisa con la firma del designer. Piedini regolabili.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco o bianco RAL 9003 lucido;  
acciaio inox lucido (interno mensole satinato). Base laccato nero opaco o 
bianco RAL 9003 lucido; acciaio inox lucido.   
Accessori: Ptolomeo® Shelf (mensola/ripiano in acciaio laccato nero o bianco, 
posizionabile a piacimento tra le mensole). Extension (supporto speciale per 
riviste o libri di grande formato, in acciaio laccato nero o bianco). 
Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi). 

EN   Vertical free-standing steel bookcase with direct LED lighting,
220 V - 2700°K. Wiring of 2,5 meters, transparent interrupter and plug.
Engraved with the designer’s signature on the base. Adjustable feet.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black or glossy white RAL 9003; 
polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish). Base lacquered 
matt black or glossy white RAL 9003; polished stainless steel.
Accessories: Ptolomeo® Shelf (steel shelf in black or white lacquered steel, that 
can be fitted between the shelves as required). Extension (special support for 
magazines or large format books, in black or white lacquered steel).
Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier avec éclairage LED direct,
220 V - 2700°K. Cablage de 2,5 mt, interrupteur e fiche transparents.
Signature du designer gravée sur la base. Pieds réglables.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque ou blanc brillant RAL 9003 ;
acier inox brillant (face interne des etagères satinée). Base laqué noir ou blanc 
brillant RAL 9003 ; acier inox brillant.
Accessoires : Ptolomeo® Shelf (étagère/tablette en acier blanc ou noir qui peut 
être placé à volonté entre les étagères). Extension (support spécial pour les 
magazines et les livres grand format en acier laqué noir ou blanc).
Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Vertikales, freistehendes Bücherregal aus Stahl mit direkter LED-Beleuchtung, 
220 V - 2700°K. 2,5 m langes transparentes Kabel mit transparentem Schalter und 
Stecker. In der Basis ist die Signatur des Designers angebracht.
Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz oder glänzend 
weiß RAL 9003; glänzendes Edelstahl (Innenseite der Regalböden satiniert). Basis 
lackiert in matt schwarz oder glänzend weiß RAL 9003; glänzendes Edelstahl.
Zubehör: Ptolomeo® Shelf (Regalboden aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl, 
der beliebig zwischen den anderen Regalböden positioniert werden kann). 
Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate aus schwarz 
oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® Luce   Bruno Rainaldi, 2003-2014
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Capacità circa 35/70/95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 35/70/95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 35/70/95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 35/70/95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.

Prodotto registrato ® / Registered product ®

Note

Base incisa con la firma del designer
e il premio Compasso d'Oro.

The base is engraved with the designer’s signature 
and the Compasso d'Oro award.

Bianco/inox
White/steel

Blanc / Acier inox
Weiß / Edelstahl

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

Nero
Black
Noir

Schwarz

Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

WX WW BX BB XX

PT LUCE 75 791,00 791,00 791,00 791,00 1.005,00

PT LUCE 160 1.239,00 1.239,00 1.239,00 1.239,00 1.522,00

PT LUCE 215 1.402,00 1.402,00 1.402,00 1.402,00 1.887,00

Accessories

PT SHELF - 254,00 - 254,00 -

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

- 148,00 - 148,00 -

PT STOP IT
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - - - - 43,00
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La portata massima dell'accessorio Ptolomeo Shelf è di 4 kg.
Max. load for Ptolomeo Shelf accessory: 4 kg.
Max. charge pour l'accessoire Ptolomeo Shelf: 4 kg.
Max. Belastung für das Zubehör Ptolomeo Shelf: 4 kg.
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IT   Libreria verticale da parete in acciaio. Componibile all’infinito.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco o bianco RAL 9003 lucido.
Accessori: Ptolomeo® Shelf (mensola/ripiano in acciaio laccato nero o bianco, 
posizionabile a piacimento tra le mensole). Extension (supporto speciale per 
riviste o libri di grande formato, in acciaio laccato nero o bianco). 
Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi). 

EN   Vertical wall bookcase in steel. Endlessly modular.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black or glossy white RAL 9003.
Accessories: Ptolomeo® Shelf (steel shelf in black or white lacquered steel, that 
can be fitted between the shelves as required). Extension (special support for 
magazines or large format books, in black or white lacquered steel).
Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque murale verticale en acier. Modulable à l’infini.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque ou blanc brillant RAL 9003.
Accessoires : Ptolomeo® Shelf (étagère/tablette en acier blanc ou noir qui peut 
être placé à volonté entre les étagères). Extension (support spécial pour les 
magazines et les livres grand format en acier laqué noir ou blanc).
Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Vertikales Wandbücherregal aus Stahl. Mit unendlichen Kombinationsmöglichkeiten.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz oder glänzend 
weiß RAL 9003.
Zubehör: Ptolomeo® Shelf (Regalboden aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl, 
der beliebig zwischen den anderen Regalböden positioniert werden kann). 
Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate aus schwarz 
oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® Wall   Bruno Rainaldi, 2003-2013
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Capacità circa 35/70/95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 35/70/95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 35/70/95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 35/70/95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.

Prodotto registrato ® / Registered product ®

Note
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PT WALL 70 PT WALL 155 PT WALL 210

Bianco / White
Blanc / Weiß

Nero / Black
Noir / Schwarz

W B

PT WALL 70 448,00 448,00

PT WALL 155 828,00 828,00

PT WALL 210 884,00 884,00

Accessories

PT SHELF 254,00 254,00

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

148,00 148,00

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - 43,00

13
5,2"

13
5,2"

13
5,2"

IT   Libreria verticale self standing in acciaio per riviste o libri di grande 
formato. Base incisa con la firma del designer. Piedini regolabili.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).
Base laccato nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o effetto corten opaco; 
acciaio inox lucido.  

EN   Vertical free-standing steel bookcase for magazines or large-format books.
Engraved with the designer’s signature on the base. Adjustable feet.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 
or matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin 
finish). Base lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or matt corten effect; 
polished stainless steel.

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier pour les livres grand format et les 
magazines. Signature du designer gravée sur la base. Pieds réglables.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou 
effet corten opaque ; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée).
Base laqué noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet corten opaque ; acier 
inox brillant. 

DE   Freistehendes Bücherregal aus Stahl für Zeitschriften und großformatige 
Bücher. In der Basis ist die Signatur des Designers angebracht.
Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003  oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert). Basis lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl.

Ptolomeo® Art   Bruno Rainaldi, 2003-2015
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La portata massima di ogni mensola è 3 kg.
Max. load per shelf: 3 kg.
Max. charge par tablette : 3 kg.
Max. Belastung pro Regalboden: 3 kg.

La portata massima dell'accessorio Ptolomeo Shelf è di 4 kg.
Max. load for Ptolomeo Shelf accessory: 4 kg.
Max. charge pour l'accessoire Ptolomeo Shelf: 4 kg.
Max. Belastung für das Zubehör Ptolomeo Shelf: 4 kg.

Prodotto registrato ® / Registered product ®
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Bianco/inox
White/steel
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Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

Nero
Black
Noir

Schwarz

Corten Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

WX WW BX BB CC XX

PT ART 160 1.079,00 1.079,00 1.079,00 1.079,00 1.079,00 1.578,00

PT ART 215 1.141,00 1.141,00 1.141,00 1.141,00 1.141,00 1.996,00

PT ART 160 PT ART 215

Note

14
5,5"

14
5,5"

12/4,7"

12/4,7"

12/4,7"

19/7,5"

19/7,5"

19/7,5"

41
/1

6,
1"

53/20,8"

13
,4

/5
,2

"

13
/5

,2
"

20/7,9" 8/3,2"

PT EXTENSION

PT SHELFPT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"
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IT   Libreria verticale da parete in acciaio. Componibile all’infinito.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco o bianco RAL 9003 lucido.
Accessori: Ptolomeo® Shelf (mensola/ripiano in acciaio laccato nero o bianco, 
posizionabile a piacimento tra le mensole). Extension (supporto speciale per 
riviste o libri di grande formato, in acciaio laccato nero o bianco). 
Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi). 

EN   Vertical wall bookcase in steel. Endlessly modular.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black or glossy white RAL 9003.
Accessories: Ptolomeo® Shelf (steel shelf in black or white lacquered steel, that 
can be fitted between the shelves as required). Extension (special support for 
magazines or large format books, in black or white lacquered steel).
Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque murale verticale en acier. Modulable à l’infini.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque ou blanc brillant RAL 9003.
Accessoires : Ptolomeo® Shelf (étagère/tablette en acier blanc ou noir qui peut 
être placé à volonté entre les étagères). Extension (support spécial pour les 
magazines et les livres grand format en acier laqué noir ou blanc).
Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Vertikales Wandbücherregal aus Stahl. Mit unendlichen Kombinationsmöglichkeiten.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz oder glänzend 
weiß RAL 9003.
Zubehör: Ptolomeo® Shelf (Regalboden aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl, 
der beliebig zwischen den anderen Regalböden positioniert werden kann). 
Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate aus schwarz 
oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® Wall   Bruno Rainaldi, 2003-2013
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Capacità circa 35/70/95 volumi. La portata massima di ogni mensola è 2 kg.
Capacity approx. 35/70/95 volumes. Max. load per shelf: 2 kg.
Capacité environ 35/70/95 volumes. Max. charge par tablette : 2 kg.
Fasst circa 35/70/95 Bücher. Max. Belastung pro Regalboden: 2 kg.

Prodotto registrato ® / Registered product ®

Note
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PT WALL 70 PT WALL 155 PT WALL 210

Bianco / White
Blanc / Weiß

Nero / Black
Noir / Schwarz

W B

PT WALL 70 448,00 448,00

PT WALL 155 828,00 828,00

PT WALL 210 884,00 884,00

Accessories

PT SHELF 254,00 254,00

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

148,00 148,00

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - 43,00

13
5,2"

13
5,2"

13
5,2"

IT   Libreria verticale self standing in acciaio per riviste o libri di grande 
formato. Base incisa con la firma del designer. Piedini regolabili.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).
Base laccato nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o effetto corten opaco; 
acciaio inox lucido.  

EN   Vertical free-standing steel bookcase for magazines or large-format books.
Engraved with the designer’s signature on the base. Adjustable feet.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 
or matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin 
finish). Base lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or matt corten effect; 
polished stainless steel.

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier pour les livres grand format et les 
magazines. Signature du designer gravée sur la base. Pieds réglables.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou 
effet corten opaque ; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée).
Base laqué noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet corten opaque ; acier 
inox brillant. 

DE   Freistehendes Bücherregal aus Stahl für Zeitschriften und großformatige 
Bücher. In der Basis ist die Signatur des Designers angebracht.
Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003  oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert). Basis lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl.

Ptolomeo® Art   Bruno Rainaldi, 2003-2015
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La portata massima di ogni mensola è 3 kg.
Max. load per shelf: 3 kg.
Max. charge par tablette : 3 kg.
Max. Belastung pro Regalboden: 3 kg.

La portata massima dell'accessorio Ptolomeo Shelf è di 4 kg.
Max. load for Ptolomeo Shelf accessory: 4 kg.
Max. charge pour l'accessoire Ptolomeo Shelf: 4 kg.
Max. Belastung für das Zubehör Ptolomeo Shelf: 4 kg.

Prodotto registrato ® / Registered product ®
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Blanc / Acier inox
Weiß / Edelstahl
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White
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Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

Nero
Black
Noir

Schwarz

Corten Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

WX WW BX BB CC XX

PT ART 160 1.079,00 1.079,00 1.079,00 1.079,00 1.079,00 1.578,00

PT ART 215 1.141,00 1.141,00 1.141,00 1.141,00 1.141,00 1.996,00

PT ART 160 PT ART 215
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PT EXTENSION

PT SHELFPT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"
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Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

W BX

PT X2 1.327,00 1.327,00

Accessories

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - 43,00

PT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"

IT   Libreria verticale self standing in acciaio. Utilizzabile anche come elemento 
divisorio bifacciale. Composta da montante centrale e doppia fila di ripiani. 
Piedini regolabili.
Finiture: base in acciaio inox lucido con struttura e mensole laccate nero opaco, 
due aste ferma libri in acciaio inox lucido. Base, struttura, mensole e aste ferma 
libri laccate bianco RAL 9003 lucido.
Accessori: Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi).
   

EN   Vertical free-standing steel bookcase. Double façade, it can be used as a 
dividing element. Composed of central upright and double row of shelves.
Adjustable feet.
Finishes: base in polished stainless steel, structure and shelves lacquered matt 
black, two vertical bookends in stainless steel. Base, structure, shelves and 
vertical bookends in lacquered glossy white RAL 9003. 
Accessories: Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier. Également utilisable comme 
séparation de pièce à deux faces. Composée d’un montant central et d’une 
double rangée de tablettes. Pieds réglables.
Finitions : base en acier inox brillant, structure et tablettes en acier laqué noir, 
deux serre-livres en acier inox brillant ou version entièrement en acier laqué 
blanc brillant RAL 9003.
Accessoires : Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Vertikales, freistehendes Bücherregal aus Stahl. Auch als Trennelement mit 
zwei Vorderseiten verwendbar. Bestehend aus einem zentralen Ständer und einer 
Doppelreihe von Regalböden. Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Basis aus glänzendem Edelstahl mit Struktur und Regalböden aus 
schwarz lackiertem Stahl, zwei Bücherhaltungen aus glänzendem Edelstahl oder 
vollständig aus glänzend weiß RAL 9003 lackiertem Stahl.
Zubehör: Stop it (Magnetische CD-Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® x2   Bruno Rainaldi, 2007

ASSEM
BL

Y
RE

QU

IRED  ©  RICHIEDE
M

O
NTAGGIO©

Capacità circa 170 volumi o 560 CD. La portata massima di ogni mensola è 8 kg.
Capacity approx 170 volumes or 560 CDs. Max. load per shelf: 8 kg.
Capacité: environ 170 volumes ou 560 cd. Max. charge par tablette : 8 kg 
Fasst circa 170 Bücher oder 560 CDs. Max. Belastung pro Regelboden: 8 kg.
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Note

IT   Libreria/comodino/tavolino in acciaio. Tre ripiani e vano portaoggetti 
girevoli a 360° (base e top superiore non girevoli). Piedini regolabili.
Finiture: base in acciaio inox lucido con colonna e mensole laccate nero opaco. 
Base, colonna e mensole laccate bianco RAL 9003 lucido.
Finiture porta oggetti: laccato nero con anta in acciaio inox lucido o laccato 
bianco con anta laccato bianco.
Accessori: Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi).

EN   Steel bookcase/bedside/small table. Three shelves and object holder, 360° 
revolving (base and top are not revolving). Adjustable feet.
Finishes: base in polished stainless steel with structure and shelves in lacquered 
matt black. Base, structure and shelves laquered glossy white RAL 9003.
Object holder finishes: lacquered black with polished stainless steel door or 
lacquered white with white door.
Accessories: Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque/commode/plateau en acier. Trois rayons et casier porte-objets 
pivotantes à 360° (la base et le plan supérieur ne sont pas pivotantes). Pieds réglables.
Finitions : base en acier inox poli miroir avec structure et étagères laquées noir. 
Base, structure et étagères laquées blanc brillant RAL 9003.
Finitions porte-objets : métal laqué noir avec porte en acier inox brillant ou laqué 
blanc avec porte laquée blanc.
Accessoires : Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Bücherregal/Nachttisch/Beistelltisch aus Stahl. Drei Böden und ein um 360° 
drehbares Ablagefach (Boden und Abdeckung nicht drehbar).
Höhenverstellbare Füße.
Ausführungen: Basis aus glänzendem Edelstahl mit mattschwarz lackierter Struktur 
und Regalböden. Basis, Struktur und Regalböden lackiert glänzend weiß RAL 9003.
Ausführung Fach: schwarz lackiertes Metall mit Tür aus glänzendem Edelstahl 
oder weiß lackiert mit weiß lackierter Tür.
Zubehör: Stop it (Magnetische CD-Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® x4 short   Bruno Rainaldi, 2007

Capacità circa 75 volumi o 210 cd. La portata massima di ogni mensola è 11 kg.
Capacity approx 75 volumes or 210 Cds. Max. load per shelf: 11 kg.
Capacité jusqu’à 75 volumes ou 210 cd. Max. charge par tablette : 11 kg.
Kann bis zu 75 Bücher oder 210 CDs aufnehmen. Max. Belastung pro Regelboden: 11 kg.
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Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

W BX

PT X4 SHORT 1.194,00 1.194,00

Accessories

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - 43,00

PT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"

Note
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Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

W BX

PT X2 1.327,00 1.327,00

Accessories

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - 43,00

PT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"

IT   Libreria verticale self standing in acciaio. Utilizzabile anche come elemento 
divisorio bifacciale. Composta da montante centrale e doppia fila di ripiani. 
Piedini regolabili.
Finiture: base in acciaio inox lucido con struttura e mensole laccate nero opaco, 
due aste ferma libri in acciaio inox lucido. Base, struttura, mensole e aste ferma 
libri laccate bianco RAL 9003 lucido.
Accessori: Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi).
   

EN   Vertical free-standing steel bookcase. Double façade, it can be used as a 
dividing element. Composed of central upright and double row of shelves.
Adjustable feet.
Finishes: base in polished stainless steel, structure and shelves lacquered matt 
black, two vertical bookends in stainless steel. Base, structure, shelves and 
vertical bookends in lacquered glossy white RAL 9003. 
Accessories: Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque verticale autoportante en acier. Également utilisable comme 
séparation de pièce à deux faces. Composée d’un montant central et d’une 
double rangée de tablettes. Pieds réglables.
Finitions : base en acier inox brillant, structure et tablettes en acier laqué noir, 
deux serre-livres en acier inox brillant ou version entièrement en acier laqué 
blanc brillant RAL 9003.
Accessoires : Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Vertikales, freistehendes Bücherregal aus Stahl. Auch als Trennelement mit 
zwei Vorderseiten verwendbar. Bestehend aus einem zentralen Ständer und einer 
Doppelreihe von Regalböden. Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Basis aus glänzendem Edelstahl mit Struktur und Regalböden aus 
schwarz lackiertem Stahl, zwei Bücherhaltungen aus glänzendem Edelstahl oder 
vollständig aus glänzend weiß RAL 9003 lackiertem Stahl.
Zubehör: Stop it (Magnetische CD-Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® x2   Bruno Rainaldi, 2007
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Capacità circa 170 volumi o 560 CD. La portata massima di ogni mensola è 8 kg.
Capacity approx 170 volumes or 560 CDs. Max. load per shelf: 8 kg.
Capacité: environ 170 volumes ou 560 cd. Max. charge par tablette : 8 kg 
Fasst circa 170 Bücher oder 560 CDs. Max. Belastung pro Regelboden: 8 kg.

19
2/

75
,7

"

30
/1

1,
8"

50/19,7"

Note

IT   Libreria/comodino/tavolino in acciaio. Tre ripiani e vano portaoggetti 
girevoli a 360° (base e top superiore non girevoli). Piedini regolabili.
Finiture: base in acciaio inox lucido con colonna e mensole laccate nero opaco. 
Base, colonna e mensole laccate bianco RAL 9003 lucido.
Finiture porta oggetti: laccato nero con anta in acciaio inox lucido o laccato 
bianco con anta laccato bianco.
Accessori: Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi).

EN   Steel bookcase/bedside/small table. Three shelves and object holder, 360° 
revolving (base and top are not revolving). Adjustable feet.
Finishes: base in polished stainless steel with structure and shelves in lacquered 
matt black. Base, structure and shelves laquered glossy white RAL 9003.
Object holder finishes: lacquered black with polished stainless steel door or 
lacquered white with white door.
Accessories: Stop it (magnet cd holder, 10 pieces).

FR   Bibliothèque/commode/plateau en acier. Trois rayons et casier porte-objets 
pivotantes à 360° (la base et le plan supérieur ne sont pas pivotantes). Pieds réglables.
Finitions : base en acier inox poli miroir avec structure et étagères laquées noir. 
Base, structure et étagères laquées blanc brillant RAL 9003.
Finitions porte-objets : métal laqué noir avec porte en acier inox brillant ou laqué 
blanc avec porte laquée blanc.
Accessoires : Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

DE   Bücherregal/Nachttisch/Beistelltisch aus Stahl. Drei Böden und ein um 360° 
drehbares Ablagefach (Boden und Abdeckung nicht drehbar).
Höhenverstellbare Füße.
Ausführungen: Basis aus glänzendem Edelstahl mit mattschwarz lackierter Struktur 
und Regalböden. Basis, Struktur und Regalböden lackiert glänzend weiß RAL 9003.
Ausführung Fach: schwarz lackiertes Metall mit Tür aus glänzendem Edelstahl 
oder weiß lackiert mit weiß lackierter Tür.
Zubehör: Stop it (Magnetische CD-Halterung, 10 Stück).

Ptolomeo® x4 short   Bruno Rainaldi, 2007

Capacità circa 75 volumi o 210 cd. La portata massima di ogni mensola è 11 kg.
Capacity approx 75 volumes or 210 Cds. Max. load per shelf: 11 kg.
Capacité jusqu’à 75 volumes ou 210 cd. Max. charge par tablette : 11 kg.
Kann bis zu 75 Bücher oder 210 CDs aufnehmen. Max. Belastung pro Regelboden: 11 kg.
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Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

W BX

PT X4 SHORT 1.194,00 1.194,00

Accessories

PT STOP IT 
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - 43,00

PT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"

Note
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IT   Libreria verticale self standing in acciaio, girevole 360°. Piedini regolabili.
Finiture: base in acciaio inox lucido con colonna e mensole laccate nero opaco. 
Base, colonna e mensole laccate bianco RAL 9003 lucido.
Accessori: Extension (supporto speciale per riviste o libri di grande formato, in 
acciaio laccato nero o bianco). Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi).

Disponibile in due altezze con tre differenti allestimenti: KIT A, KIT B, KIT C.
KIT A 110: composto da 8 ripiani distanziati 13 cm tra loro. Capacità circa 240 
libri o 680 cd. Posizionamento orizzontale dei libri. 
KIT B 110: composto da 4 ripiani distanziati 26 cm tra loro. Capacità circa 140 
libri. Posizionamento verticale dei libri. 
KIT C 110: composto da 3 ripiani distanziati 26 cm tra loro e 2 ripiani distanziati 
13 cm. Capacità circa 165 libri oppure 105 libri e 170 cd.
Posizionamento verticale e orizzontale dei libri.
KIT A 197: composto da 14 ripiani distanziati 13 cm tra loro. Capacità circa 420 
libri o 1190 cd. Posizionamento orizzontale dei libri.
KIT B 197: composto da 7 ripiani distanziati 26 cm tra loro. Capacità circa 245 
libri. Posizionamento verticale dei libri. 
KIT C 197: composto da 5 ripiani distanziati 26 cm tra loro e 4 ripiani distanziati 
13 cm. Capacità circa 295 libri, oppure 175 libri e 340 cd. Posizionamento 
verticale e orizzontale dei libri.

EN   Vertical free-standing 360° revolving steel bookcase. Adjustable feet.
Finishes: base in polished stainless steel with structure and shelves in lacquered 
matt black. Base, structure and shelves laquered glossy white RAL 9003.
Accessories: Extension (special support for magazines or large format books, in 
black or white lacquered steel). Stop it (magnet cd holder, 10 pieces). 

Available in two sizes with three different compositions: KIT A, KIT B, KIT C.
KIT A 110: composed by 8 shelves 13 cm apart from each other. 
It stores approx. 240 books or 680 CDs. For horizontal book storage. 
KIT B 110: composed by 4 shelves 26 cm apart from each other. It stores approx. 
140 books total. For vertical book storage.
KIT C 110: composed by 3 shelves 26 cm and 2 shelves 13 cm apart from each 
other. It stores approx. 165 books total or 105 volumes and 170 CDs. For vertical 
and horizontal book storage.
KIT A 197: composed by 14 shelves 13 cm apart from each other. It stores approx. 
420 books or 1190 CDs. For horizontal book storage.
KIT B 197: composed by 7 shelves 26 cm apart from each other. It stores approx. 
245 books total. For vertical book storage.
KIT C 197: composed by 5 shelves 26 cm apart and 4 shelves 13 cm apart from 
each other. It stores approx. 295 books total or 175 books and 340 CDs.
For vertical and horizontal book storage.

FR   Bibliothèque verticale en acier, autoportante et pivotante à 360°. Pieds réglables.
Finitions : base en acier inox poli miroir avec structure et étagères laquées noir. 
Base, structure et étagères laquées blanc brillant RAL 9003.
Accessoires : Extension (support spécial pour les magazines et les livres grand 
format en acier laqué noir ou blanc). Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

Disponible en deux tailles avec trois configurations: KIT A, KIT B et KIT C.
KIT A 110 : composé de 8 étagères distants de 13 cm. Capacité environ 240 livres 
ou 680 cd au total. Positionnement horizontale des livres.
KIT B 110 : composé de 4 étagères distants de 26 cm. Capacité environ 140 livres 
au total. Positionnement vertical des livres.
KIT C 110 : composé de 3 étagères distants de 26 cm et de 2 rayons distants de 13 
cm. Capacité environ 165 livres au total ou bien 105 livres et 170 cd.
Positionnement vertical et horizontale des livres.
KIT A 197 : composé de 14 étagères distants de 13 cm. Capacité environ 420 livres 
ou 1190 cd au total. Positionnement horizontale des livres.
KIT B 197 : composé de 7 étagères distants de 26 cm. Capacité environ 245 livres 
au total. Positionnement verticale des livres.
KIT C 197 : composé de 5 étagères distants de 26 cm et de 4 étagères distants 
de 13 cm. Capacité environ 295 livres au total ou bien 175 livres et 340 cd total. 
Positionnement vertical et horizontale des livres.

DE   Vertikales, freistehendes, um 360° drehbares Bücherregal aus Stahl.
Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Basis aus glänzendem Edelstahl mit mattschwarz lackierter Struktur 
und Regalböden. Basis, Struktur und Regalböden lackiert glänzend weiß RAL 9003.
Zubehör: Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate 
aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 
Stück).

Erhältlich in zwei Größen mit drei verschiedenen Ausführungen: KIT A, KIT B, KIT C.
Kit A 110: Bestehend aus 8 Regalböden mit 13 cm Abstand, horizontale 
Positionierung der Bücher. 240 Bücher insgesamt oder 680 CDs insgesamt.
Kit B 110: Bestehend aus 4 Regalböden mit jeweils 26 cm Abstand. Insgesamt 140 
Bücher.
Kit C 110: Bestehend aus 3 Regalböden mit jeweils 26 cm Abstand und 2 
Regalböden mit 13 cm Abstand. Vertikale und horizontale Positionierung der 
Bücher. Insgesamt 165 Bücher oder 105 Bücher und 170 CDs.
KIT A 197: Aus 14 Regalböden bestehend, zwischen denen jeweils 13 cm Abstand 
ist, horizontale Positionierung der Bücher. 420 Bücher insgesamt.
85 CDs pro Regalboden, 1190 insgesamt.
KIT B 197: Bestehend aus 7 Regalböden, zwischen denen jeweils 26 cm Abstand 
ist, vertikale Positionierung der Bücher. insgesamt 245 Bücher.
KIT C 197: Bestehend aus 5 Regalböden mit jeweils 26 cm Abstand und 4 
Regalböden mit 13 cm Abstand. Vertikale und horizontale Positionierung der 
Bücher. 295 Bücher insgesamt oder 175 Bücher und 340 CDs.

Ptolomeo® x4   Bruno Rainaldi, 2007
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La portata massima di ogni mensola è 11 kg.
Max. load per shelf: 11 kg.
Max. charge par tablette : 11 kg.
Max. Belastung pro Regelboden: 11 kg.

Note

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

W BX

PT KIT A 110 1.504,00 1.504,00

PT KIT B 110 1.504,00 1.504,00

PT KIT C 110 1.504,00 1.504,00

PT KIT A 197 1.874,00 1.874,00

PT KIT B 197 1.874,00 1.874,00

PT KIT C 197 1.874,00 1.874,00

Accessories

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

148,00 148,00

PT STOP IT
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk
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x4 h110
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PTOLOMEO x4 kit C
Design Bruno Rainaldi

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

x4 h110

x4 h197

PTOLOMEO x4 kit C
Design Bruno Rainaldi

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

x4 h110

x4 h197

PTOLOMEO x4 kit B
Design Bruno Rainaldi

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

PTOLOMEO x4 kit A
Design Bruno Rainaldi

x4 h110

x4 h197

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

KIT BKIT A

KIT C

PT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"

PT EXTENSION
Solo per Kit A e C

Only for Kit A and C
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IT   Libreria verticale self standing in acciaio, girevole 360°. Piedini regolabili.
Finiture: base in acciaio inox lucido con colonna e mensole laccate nero opaco. 
Base, colonna e mensole laccate bianco RAL 9003 lucido.
Accessori: Extension (supporto speciale per riviste o libri di grande formato, in 
acciaio laccato nero o bianco). Stop it (calamita ferma cd, 10 pezzi).

Disponibile in due altezze con tre differenti allestimenti: KIT A, KIT B, KIT C.
KIT A 110: composto da 8 ripiani distanziati 13 cm tra loro. Capacità circa 240 
libri o 680 cd. Posizionamento orizzontale dei libri. 
KIT B 110: composto da 4 ripiani distanziati 26 cm tra loro. Capacità circa 140 
libri. Posizionamento verticale dei libri. 
KIT C 110: composto da 3 ripiani distanziati 26 cm tra loro e 2 ripiani distanziati 
13 cm. Capacità circa 165 libri oppure 105 libri e 170 cd.
Posizionamento verticale e orizzontale dei libri.
KIT A 197: composto da 14 ripiani distanziati 13 cm tra loro. Capacità circa 420 
libri o 1190 cd. Posizionamento orizzontale dei libri.
KIT B 197: composto da 7 ripiani distanziati 26 cm tra loro. Capacità circa 245 
libri. Posizionamento verticale dei libri. 
KIT C 197: composto da 5 ripiani distanziati 26 cm tra loro e 4 ripiani distanziati 
13 cm. Capacità circa 295 libri, oppure 175 libri e 340 cd. Posizionamento 
verticale e orizzontale dei libri.

EN   Vertical free-standing 360° revolving steel bookcase. Adjustable feet.
Finishes: base in polished stainless steel with structure and shelves in lacquered 
matt black. Base, structure and shelves laquered glossy white RAL 9003.
Accessories: Extension (special support for magazines or large format books, in 
black or white lacquered steel). Stop it (magnet cd holder, 10 pieces). 

Available in two sizes with three different compositions: KIT A, KIT B, KIT C.
KIT A 110: composed by 8 shelves 13 cm apart from each other. 
It stores approx. 240 books or 680 CDs. For horizontal book storage. 
KIT B 110: composed by 4 shelves 26 cm apart from each other. It stores approx. 
140 books total. For vertical book storage.
KIT C 110: composed by 3 shelves 26 cm and 2 shelves 13 cm apart from each 
other. It stores approx. 165 books total or 105 volumes and 170 CDs. For vertical 
and horizontal book storage.
KIT A 197: composed by 14 shelves 13 cm apart from each other. It stores approx. 
420 books or 1190 CDs. For horizontal book storage.
KIT B 197: composed by 7 shelves 26 cm apart from each other. It stores approx. 
245 books total. For vertical book storage.
KIT C 197: composed by 5 shelves 26 cm apart and 4 shelves 13 cm apart from 
each other. It stores approx. 295 books total or 175 books and 340 CDs.
For vertical and horizontal book storage.

FR   Bibliothèque verticale en acier, autoportante et pivotante à 360°. Pieds réglables.
Finitions : base en acier inox poli miroir avec structure et étagères laquées noir. 
Base, structure et étagères laquées blanc brillant RAL 9003.
Accessoires : Extension (support spécial pour les magazines et les livres grand 
format en acier laqué noir ou blanc). Stop it (aimants bloc-cd, 10 pièces).

Disponible en deux tailles avec trois configurations: KIT A, KIT B et KIT C.
KIT A 110 : composé de 8 étagères distants de 13 cm. Capacité environ 240 livres 
ou 680 cd au total. Positionnement horizontale des livres.
KIT B 110 : composé de 4 étagères distants de 26 cm. Capacité environ 140 livres 
au total. Positionnement vertical des livres.
KIT C 110 : composé de 3 étagères distants de 26 cm et de 2 rayons distants de 13 
cm. Capacité environ 165 livres au total ou bien 105 livres et 170 cd.
Positionnement vertical et horizontale des livres.
KIT A 197 : composé de 14 étagères distants de 13 cm. Capacité environ 420 livres 
ou 1190 cd au total. Positionnement horizontale des livres.
KIT B 197 : composé de 7 étagères distants de 26 cm. Capacité environ 245 livres 
au total. Positionnement verticale des livres.
KIT C 197 : composé de 5 étagères distants de 26 cm et de 4 étagères distants 
de 13 cm. Capacité environ 295 livres au total ou bien 175 livres et 340 cd total. 
Positionnement vertical et horizontale des livres.

DE   Vertikales, freistehendes, um 360° drehbares Bücherregal aus Stahl.
Verstellbare Füßchen.
Ausführungen: Basis aus glänzendem Edelstahl mit mattschwarz lackierter Struktur 
und Regalböden. Basis, Struktur und Regalböden lackiert glänzend weiß RAL 9003.
Zubehör: Extension (Halterung für Zeitschriften und Bücher größerer Formate 
aus schwarz oder weiß lackiertem Stahl). Stop it (magnetische CD- Halterung, 10 
Stück).

Erhältlich in zwei Größen mit drei verschiedenen Ausführungen: KIT A, KIT B, KIT C.
Kit A 110: Bestehend aus 8 Regalböden mit 13 cm Abstand, horizontale 
Positionierung der Bücher. 240 Bücher insgesamt oder 680 CDs insgesamt.
Kit B 110: Bestehend aus 4 Regalböden mit jeweils 26 cm Abstand. Insgesamt 140 
Bücher.
Kit C 110: Bestehend aus 3 Regalböden mit jeweils 26 cm Abstand und 2 
Regalböden mit 13 cm Abstand. Vertikale und horizontale Positionierung der 
Bücher. Insgesamt 165 Bücher oder 105 Bücher und 170 CDs.
KIT A 197: Aus 14 Regalböden bestehend, zwischen denen jeweils 13 cm Abstand 
ist, horizontale Positionierung der Bücher. 420 Bücher insgesamt.
85 CDs pro Regalboden, 1190 insgesamt.
KIT B 197: Bestehend aus 7 Regalböden, zwischen denen jeweils 26 cm Abstand 
ist, vertikale Positionierung der Bücher. insgesamt 245 Bücher.
KIT C 197: Bestehend aus 5 Regalböden mit jeweils 26 cm Abstand und 4 
Regalböden mit 13 cm Abstand. Vertikale und horizontale Positionierung der 
Bücher. 295 Bücher insgesamt oder 175 Bücher und 340 CDs.
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La portata massima di ogni mensola è 11 kg.
Max. load per shelf: 11 kg.
Max. charge par tablette : 11 kg.
Max. Belastung pro Regelboden: 11 kg.

Note

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

W BX

PT KIT A 110 1.504,00 1.504,00

PT KIT B 110 1.504,00 1.504,00

PT KIT C 110 1.504,00 1.504,00

PT KIT A 197 1.874,00 1.874,00

PT KIT B 197 1.874,00 1.874,00

PT KIT C 197 1.874,00 1.874,00

Accessories

PT EXTENSION
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

148,00 148,00

PT STOP IT
Confezione da 10 pezzi / 10 pieces pack
Emballage en 10 piéces / Verpackung mit 10 Stk

- - 43,00
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PTOLOMEO x4 kit C
Design Bruno Rainaldi

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

x4 h110

x4 h197

PTOLOMEO x4 kit C
Design Bruno Rainaldi

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

x4 h110

x4 h197

PTOLOMEO x4 kit B
Design Bruno Rainaldi

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

PTOLOMEO x4 kit A
Design Bruno Rainaldi

x4 h110

x4 h197

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUCTION DE MONTAGE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGEANWEISUNGEN

KIT BKIT A

KIT C

PT STOP IT

0,5 x 0,4 x H 2 cm
0,2" x 0,16" x H 0,8"

PT EXTENSION
Solo per Kit A e C

Only for Kit A and C
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Ptolomeo® Vino   Bruno Rainaldi, 2010-2018

Capacità 16/22 bottiglie a seconda della misura.
Holds up to 16/22 bottles depending on size. 
Peut contenir jusqu’à 16/22 bouteilles selon la taille.
Faßt je nach Größe 16/22 Flaschen.
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IT   Portabottiglie verticale self standing in acciaio. Base incisa con la firma del 
designer. Piedini regolabili. Due misure. Le mensole sono corredate da pratici 
elastici antiscivolo lavabili. Può contenere diverse tipologie di bottiglie di vino 
favorendone la corretta conservazione e l’invecchiamento naturale.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).
Base laccato nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o effetto corten opaco; 
acciaio inox lucido.

EN   Vertical free-standing steel bottle holder. The designer’s signature is engraved 
on the base. Adjustable feet. Available in two sizes. All shelves are equipped 
with functional washable slip-proof elastic bands. Suitable for different types of 
wine bottles, thus enabling proper wine storage and ageing.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or 
matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish).
Base lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or matt corten effect; 
polished stainless steel.

FR   Étagère à vin verticale autoportante en acier. Socle gravé avec la signature 
du designer. Pieds réglables. Disponible en deux dimensions. Les étagères 
sont équipées de bandes élastiques pratiques lavables et antidérapantes. 
Convient à différents types de bouteilles de vin, ce qui permet un stockage et un 
vieillissement correct du vin.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet 
corten opaque ; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée). Base laqué 
noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet corten opaque; acier inox brillant.

DE   Freistehendes vertikales Flaschenregal aus Stahl. In der Basis ist die Signatur 
des Designers angebracht. Verstellbare Füßchen. Zwei Größen. Die Regalböden 
sind mit waschbaren Gummibändern ausgestattet, die ein Verrutschen der 
Flaschen verhindern. Für verschiedene Arten von Weinflaschen geeignet. Eine 
korrekte Lagerung ist gewährleistet.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert). Basis lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl.
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Bianco/inox
White/steel

Blanc / Acier inox
Weiß / Edelstahl

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero/inox
Black/steel

Noir / Acier inox
Schwarz / Edelstahl

Nero
Black
Noir

Schwarz

Corten Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

WX WW BX BB CC XX

PT VINO 155 909,00 909,00 909,00 909,00 909,00 1.439,00

PT VINO 213 963,00 963,00 963,00 963,00 963,00 1.748,00

PT VINO 155 PT VINO 213

Note

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero
Black
Noir

Schwarz

Corten Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

W B C X

PT VINO WALL 75 448,00 448,00 448,00 892,00

PT VINO WALL 150 828,00 828,00 828,00 1.175,00

PT VINO WALL 208 884,00 884,00 884,00 1.495,00

PT VINO WALL 75 PT VINO WALL 150 PT VINO WALL 208

IT   Portabottiglie verticale in acciaio da parete. Tre misure.
Componibile all’infinito. Le mensole sono corredate da pratici elastici antiscivolo 
lavabili. Può contenere diverse tipologie di bottiglie di vino favorendone la 
corretta conservazione e l’invecchiamento naturale.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).

EN   Wall-mounted vertical steel bottle holder. Available in three sizes.
Allows for countless compositions. All shelves are equipped with functional 
washable slip-proof elastic bands. Suitable for different types of wine bottles, 
thus enabling proper wine storage and ageing.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or 
matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish).
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Ptolomeo® Vino Wall   Bruno Rainaldi, 2010-2018

Prodotto registrato ® / Registered product ®

FR   Étagère à vin verticale murale en acier. Trois dimensions disponibles.
Permet d’innombrables compositions. Les étagères sont équipées de bandes 
élastiques pratiques lavables et antidérapantes. Convient à différents types de 
bouteilles de vin, ce qui permet un stockage et un vieillissement correct du vin.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou 
effet corten opaque; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée).

DE   Vertikales Flaschenregal aus Stahl zur Wandbefestigung. Drei Größen.
Mit unendlichen Kombinations-möglichkeiten. Die Regalböden sind mit 
waschbaren Gummibändern ausgestattet, die ein Verrutschen der Flaschen 
verhindern. Für verschiedene Arten von Weinflaschen geeignet. Eine korrekte 
Lagerung ist gewährleistet.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert).

Capacità 8/16/22 bottiglie a seconda della misura.
Holds up to 8/16/22 bottles depending on size. 
Peut contenir jusqu’à 8/16/22 bouteilles selon la taille.
Faßt je nach Größe 8/16/22 Flaschen.
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Ptolomeo® Vino   Bruno Rainaldi, 2010-2018

Capacità 16/22 bottiglie a seconda della misura.
Holds up to 16/22 bottles depending on size. 
Peut contenir jusqu’à 16/22 bouteilles selon la taille.
Faßt je nach Größe 16/22 Flaschen.
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IT   Portabottiglie verticale self standing in acciaio. Base incisa con la firma del 
designer. Piedini regolabili. Due misure. Le mensole sono corredate da pratici 
elastici antiscivolo lavabili. Può contenere diverse tipologie di bottiglie di vino 
favorendone la corretta conservazione e l’invecchiamento naturale.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).
Base laccato nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o effetto corten opaco; 
acciaio inox lucido.

EN   Vertical free-standing steel bottle holder. The designer’s signature is engraved 
on the base. Adjustable feet. Available in two sizes. All shelves are equipped 
with functional washable slip-proof elastic bands. Suitable for different types of 
wine bottles, thus enabling proper wine storage and ageing.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or 
matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish).
Base lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or matt corten effect; 
polished stainless steel.

FR   Étagère à vin verticale autoportante en acier. Socle gravé avec la signature 
du designer. Pieds réglables. Disponible en deux dimensions. Les étagères 
sont équipées de bandes élastiques pratiques lavables et antidérapantes. 
Convient à différents types de bouteilles de vin, ce qui permet un stockage et un 
vieillissement correct du vin.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet 
corten opaque ; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée). Base laqué 
noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou effet corten opaque; acier inox brillant.

DE   Freistehendes vertikales Flaschenregal aus Stahl. In der Basis ist die Signatur 
des Designers angebracht. Verstellbare Füßchen. Zwei Größen. Die Regalböden 
sind mit waschbaren Gummibändern ausgestattet, die ein Verrutschen der 
Flaschen verhindern. Für verschiedene Arten von Weinflaschen geeignet. Eine 
korrekte Lagerung ist gewährleistet.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert). Basis lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl.
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White
Blanc
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Black
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Schwarz

Corten Inox
Stainless steel
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Edelstahl

WX WW BX BB CC XX

PT VINO 155 909,00 909,00 909,00 909,00 909,00 1.439,00

PT VINO 213 963,00 963,00 963,00 963,00 963,00 1.748,00

PT VINO 155 PT VINO 213

Note

Bianco
White
Blanc
Weiß

Nero
Black
Noir

Schwarz

Corten Inox
Stainless steel

Acier inox
Edelstahl

W B C X

PT VINO WALL 75 448,00 448,00 448,00 892,00

PT VINO WALL 150 828,00 828,00 828,00 1.175,00

PT VINO WALL 208 884,00 884,00 884,00 1.495,00

PT VINO WALL 75 PT VINO WALL 150 PT VINO WALL 208

IT   Portabottiglie verticale in acciaio da parete. Tre misure.
Componibile all’infinito. Le mensole sono corredate da pratici elastici antiscivolo 
lavabili. Può contenere diverse tipologie di bottiglie di vino favorendone la 
corretta conservazione e l’invecchiamento naturale.
Finiture: colonna e mensole laccate nero opaco, bianco RAL 9003 lucido o 
effetto corten opaco; acciaio inox lucido (interno mensole satinato).

EN   Wall-mounted vertical steel bottle holder. Available in three sizes.
Allows for countless compositions. All shelves are equipped with functional 
washable slip-proof elastic bands. Suitable for different types of wine bottles, 
thus enabling proper wine storage and ageing.
Finishes: structure and shelves lacquered matt black, glossy white RAL 9003 or 
matt corten effect; polished stainless steel (the inside of the shelves is satin finish).
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Ptolomeo® Vino Wall   Bruno Rainaldi, 2010-2018

Prodotto registrato ® / Registered product ®

FR   Étagère à vin verticale murale en acier. Trois dimensions disponibles.
Permet d’innombrables compositions. Les étagères sont équipées de bandes 
élastiques pratiques lavables et antidérapantes. Convient à différents types de 
bouteilles de vin, ce qui permet un stockage et un vieillissement correct du vin.
Finitions : structure et tablettes laqués noir opaque, blanc brillant RAL 9003 ou 
effet corten opaque; acier inox brillant (face interne des tablettes satinée).

DE   Vertikales Flaschenregal aus Stahl zur Wandbefestigung. Drei Größen.
Mit unendlichen Kombinations-möglichkeiten. Die Regalböden sind mit 
waschbaren Gummibändern ausgestattet, die ein Verrutschen der Flaschen 
verhindern. Für verschiedene Arten von Weinflaschen geeignet. Eine korrekte 
Lagerung ist gewährleistet.
Ausführungen: Struktur und Regalböden lackiert in matt schwarz, glänzend 
weiß RAL 9003 oder mit matter Corten-Effekt Lackierung; glänzendes Edelstahl 
(Innenseite der Regalböden satiniert).

Capacità 8/16/22 bottiglie a seconda della misura.
Holds up to 8/16/22 bottles depending on size. 
Peut contenir jusqu’à 8/16/22 bouteilles selon la taille.
Faßt je nach Größe 8/16/22 Flaschen.
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IT   Supporto multimediale per televisori da 43 a 82 pollici, composto da colonna 
raccoglicavi e mensole in acciaio, base in acciaio o marmo con ruote pivottanti. 
Può contenere le periferiche più conosciute come decoder, lettore DVD o 
consolle giochi.
Finiture: struttura bianco lucido RAL 9003 o nero opaco con base coordinata. 
Struttura bianco lucido RAL 9003 con base in marmo bianco di Carrara lucido o 
nero opaco con base in marmo nero Marquina lucido. 
   

EN   TV stand for TVs from 43 to 82 inches, with steel cable management column 
and shelves, and steel or marble base with pivoting wheels. Suitable for widely 
used appliances such as decoders, DVD players, or video game consoles.
Finishes: glossy white RAL 9003 or matt black structure with matching base. 
Glossy white RAL 9003 structure with base in glossy white Carrara marble or 
matt black structure with base in glossy black Marquina marble.

FR   Support multimédia pour télévisions de 43 à 82 pouces, composé d’une 
colonne cache câbles et d’étagères en acier, et d’une base en acier ou en marbre 
avec des roues pivotantes. Il peut contenir les périphériques les plus courants tels 
que décodeurs, lecteurs DVD ou consoles de jeux.
Finitions : structure blanc brillant RAL 9003 ou noir mat avec base assortie. 
Structure blanc brillant RAL 9003 avec base en marbre blanc brillant Carrara ou 
structure noire mat avec base en marbre noir brillant Marquina.

DE   Multimedialer TV-Ständer für Fernseher mit Bildschirmdiagonale von 43 bis 
82 Zoll, mit Säule mit integrierter Kabelführung, Ablagen aus Stahl, Standfuß aus 
Stahl oder Marmor und Lenkrollen. Der TV-Ständer bietet Platz für die üblichen 
Peripheriegeräte, wie Decoder, DVD-Player oder Spielekonsolen.
Ausführungen: Gestell Glanzweiß RAL 9003 oder Mattschwarz mit farblich 
abgestimmtem Standfuß aus Stahl. Gestell in Signalweiß RAL 9003 glänzend mit 
Standfuß aus weißem Carrara Marmor glänzend oder Gestell in Mattschwarz mit 
Standfuß aus schwarzem Marquina Marmor glänzend.

Ptolomeo® TV Smart   Bruno Rainaldi, 2011-2020
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Per TV con un peso massimo di 48 kg. La portata massima delle mensole per le periferiche è 5 kg.
For TVs with a maximum weight of 48 kg. Max. load per device shelf: 5 kg.
Pour les téléviseurs d’un poids maximum de 48 kg. Max. charge par tablette des dispositives : 5 kg. 
Für Fernseher mit einem Maximalgewicht von 48 kg. Max. Belastung pro Geräteboden: 5 kg.
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Bianco lucido RAL 9003
Glossy white RAL 9003
Blanc brillant RAL 9003

Glänzend weiß RAL 9003

Nero opaco
Matt black
Noir mat

Matt schwarz

Bianco lucido / marmo bianco
Glossy white / white marble
Blanc brillant / Marbre blanc

Glänzend weiß / Weißer Marmor

Nero opaco / marmo nero
Matt black / black marble

Noir mat / Marbre noir
Matt schwarz / Schwarzer Marmor

W B MC MB

PTTV SMART 990,00 990,00 1.841,00 1.841,00

Note

PTTV SMART Per TV da 43" a 82"
For TVs from 43 to 82 inches.
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IT   Cavalletto/supporto multimediale in acciaio con colonna raccoglicavi e 
mensola integrata. Può sostenere televisori da 43 a 82 pollici o la lavagna 
Cartesio Board.
Finiture struttura: nero opaco, bianco opaco o foglia oro lucido.
Accessori: Cartesio Board, lavagna magnetica scrivibile con cornice in 
alluminio disponibile in due versioni: nera per gessetti, bianca per pennarelli. 
Cornice in colore coordinato.
Set di 3 ruote nere, frenate e pivottanti, da applicare alle gambe per agevolare 
lo spostamento.

EN   Steel stand/TV stand with cable management column and built-in shelf.
For TVs from 43 to 82 inches or for Cartesio Board.
Structure finishes: matt black, matt white or glossy gold leaf.
Accessories: magnetic writing board with aluminum frame available in two 
versions: black for chalk, white for markers. Frame in matching colour.
Set of 3 black, braked, pivoting wheels to be attached to the legs for easy 
movement.

FR   Chevalet/support multimédia en acier avec colonne cache câbles et étagère 
intégrée. Il peut supporter des télévisions de 43 à 82 pouces ou le tableau 
Cartesio Board.
Finitions structure : mat noir, mat blanc ou feuille d’or brillant.
Accessoires : tableau magnétique inscriptible avec cadre en aluminium 
disponible en deux versions, noir pour les craies, blanc pour les marqueurs. 
Cadre de couleur assortie.
Set de 3 roulettes noires, freinées et pivotantes, à fixer sur les pieds pour faciliter 
le déplacement.

DE   Multimedialer Ständer/Halter aus Stahl mit Säule zur unsichtbaren 
Kabelführung und integrierter Ablage, geeignet für Fernseher mit 
Bildschirmdiagonale von 43 bis 82 Zoll oder Cartesio Board.
Ausführungen Gestell: Matt Schwarz oder Weiß. Glänzend Goldfolie.
Zubehör: Magnetische Tafel mit Aluminiumrahmen, erhältlich in zwei Versionen: 
Schwarze Tafel für Kreide oder Whiteboard für Boardmarker. Rahmen farblich 
abgestimmt. Set bestehend aus 3 schwarzen, abgebremsten und schwenkbaren 
Rollen, die an den Beinen zu befestigen sind, um die Verschiebung zu vereinfachen.

Cartesio   Lapo Ciatti, 2020-2024

Per TV con un peso massimo di 48 kg. La portata massima del ripiano per le periferiche è 5 kg.
For TVs with a maximum weight of 48 kg. Max. load per device shelf: 5 kg.
Pour les téléviseurs d’un poids maximum de 48 kg. Max. charge par tablette des dispositives : 5 kg. 
Für Fernseher mit einem Gewicht von max. 48 kg. Max. Belastung pro Geräteboden: 5 kg.

Bianco opaco RAL 9016
Matt white RAL 9016
Blanc mat RAL 9016
Mattweiß RAL 9016

Nero opaco RAL 9017
Matt black RAL 9017
Noir mat RAL 9017

Mattschwarz RAL 9017

Foglia oro lucida
Glossy gold leaf

Feuille d’or brillant
Glänzend Goldfolie

Lavagna bianca
Whiteboard

Tableau blanc
Tafel weiß

Lavagna nera
Blackboard
Tableau noir

Tafel schwarz

Nero
Black
Noir

Schwarz

W B LG W B

CARTESIO 864,00 864,00 1.448,00

BOARD 536,00 536,00

WHEELS 62,00

Note
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CARTESIO 
BOARD

CARTESIO 
WHEELS

CARTESIO Per TV orizzontali da 43" a 82"
Per TV verticali da 43" a 55"

For horizontal TVs from 43 to 82 inches
For vertical TVs from 43 to 55 inches

Ingombro con lavagna
Measures with board
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IT   Supporto multimediale per televisori da 43 a 82 pollici, composto da colonna 
raccoglicavi e mensole in acciaio, base in acciaio o marmo con ruote pivottanti. 
Può contenere le periferiche più conosciute come decoder, lettore DVD o 
consolle giochi.
Finiture: struttura bianco lucido RAL 9003 o nero opaco con base coordinata. 
Struttura bianco lucido RAL 9003 con base in marmo bianco di Carrara lucido o 
nero opaco con base in marmo nero Marquina lucido. 
   

EN   TV stand for TVs from 43 to 82 inches, with steel cable management column 
and shelves, and steel or marble base with pivoting wheels. Suitable for widely 
used appliances such as decoders, DVD players, or video game consoles.
Finishes: glossy white RAL 9003 or matt black structure with matching base. 
Glossy white RAL 9003 structure with base in glossy white Carrara marble or 
matt black structure with base in glossy black Marquina marble.

FR   Support multimédia pour télévisions de 43 à 82 pouces, composé d’une 
colonne cache câbles et d’étagères en acier, et d’une base en acier ou en marbre 
avec des roues pivotantes. Il peut contenir les périphériques les plus courants tels 
que décodeurs, lecteurs DVD ou consoles de jeux.
Finitions : structure blanc brillant RAL 9003 ou noir mat avec base assortie. 
Structure blanc brillant RAL 9003 avec base en marbre blanc brillant Carrara ou 
structure noire mat avec base en marbre noir brillant Marquina.

DE   Multimedialer TV-Ständer für Fernseher mit Bildschirmdiagonale von 43 bis 
82 Zoll, mit Säule mit integrierter Kabelführung, Ablagen aus Stahl, Standfuß aus 
Stahl oder Marmor und Lenkrollen. Der TV-Ständer bietet Platz für die üblichen 
Peripheriegeräte, wie Decoder, DVD-Player oder Spielekonsolen.
Ausführungen: Gestell Glanzweiß RAL 9003 oder Mattschwarz mit farblich 
abgestimmtem Standfuß aus Stahl. Gestell in Signalweiß RAL 9003 glänzend mit 
Standfuß aus weißem Carrara Marmor glänzend oder Gestell in Mattschwarz mit 
Standfuß aus schwarzem Marquina Marmor glänzend.

Ptolomeo® TV Smart   Bruno Rainaldi, 2011-2020
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Per TV con un peso massimo di 48 kg. La portata massima delle mensole per le periferiche è 5 kg.
For TVs with a maximum weight of 48 kg. Max. load per device shelf: 5 kg.
Pour les téléviseurs d’un poids maximum de 48 kg. Max. charge par tablette des dispositives : 5 kg. 
Für Fernseher mit einem Maximalgewicht von 48 kg. Max. Belastung pro Geräteboden: 5 kg.
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Bianco lucido RAL 9003
Glossy white RAL 9003
Blanc brillant RAL 9003

Glänzend weiß RAL 9003

Nero opaco
Matt black
Noir mat

Matt schwarz

Bianco lucido / marmo bianco
Glossy white / white marble
Blanc brillant / Marbre blanc

Glänzend weiß / Weißer Marmor

Nero opaco / marmo nero
Matt black / black marble

Noir mat / Marbre noir
Matt schwarz / Schwarzer Marmor

W B MC MB

PTTV SMART 990,00 990,00 1.841,00 1.841,00

Note

PTTV SMART Per TV da 43" a 82"
For TVs from 43 to 82 inches.
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IT   Cavalletto/supporto multimediale in acciaio con colonna raccoglicavi e 
mensola integrata. Può sostenere televisori da 43 a 82 pollici o la lavagna 
Cartesio Board.
Finiture struttura: nero opaco, bianco opaco o foglia oro lucido.
Accessori: Cartesio Board, lavagna magnetica scrivibile con cornice in 
alluminio disponibile in due versioni: nera per gessetti, bianca per pennarelli. 
Cornice in colore coordinato.
Set di 3 ruote nere, frenate e pivottanti, da applicare alle gambe per agevolare 
lo spostamento.

EN   Steel stand/TV stand with cable management column and built-in shelf.
For TVs from 43 to 82 inches or for Cartesio Board.
Structure finishes: matt black, matt white or glossy gold leaf.
Accessories: magnetic writing board with aluminum frame available in two 
versions: black for chalk, white for markers. Frame in matching colour.
Set of 3 black, braked, pivoting wheels to be attached to the legs for easy 
movement.

FR   Chevalet/support multimédia en acier avec colonne cache câbles et étagère 
intégrée. Il peut supporter des télévisions de 43 à 82 pouces ou le tableau 
Cartesio Board.
Finitions structure : mat noir, mat blanc ou feuille d’or brillant.
Accessoires : tableau magnétique inscriptible avec cadre en aluminium 
disponible en deux versions, noir pour les craies, blanc pour les marqueurs. 
Cadre de couleur assortie.
Set de 3 roulettes noires, freinées et pivotantes, à fixer sur les pieds pour faciliter 
le déplacement.

DE   Multimedialer Ständer/Halter aus Stahl mit Säule zur unsichtbaren 
Kabelführung und integrierter Ablage, geeignet für Fernseher mit 
Bildschirmdiagonale von 43 bis 82 Zoll oder Cartesio Board.
Ausführungen Gestell: Matt Schwarz oder Weiß. Glänzend Goldfolie.
Zubehör: Magnetische Tafel mit Aluminiumrahmen, erhältlich in zwei Versionen: 
Schwarze Tafel für Kreide oder Whiteboard für Boardmarker. Rahmen farblich 
abgestimmt. Set bestehend aus 3 schwarzen, abgebremsten und schwenkbaren 
Rollen, die an den Beinen zu befestigen sind, um die Verschiebung zu vereinfachen.

Cartesio   Lapo Ciatti, 2020-2024

Per TV con un peso massimo di 48 kg. La portata massima del ripiano per le periferiche è 5 kg.
For TVs with a maximum weight of 48 kg. Max. load per device shelf: 5 kg.
Pour les téléviseurs d’un poids maximum de 48 kg. Max. charge par tablette des dispositives : 5 kg. 
Für Fernseher mit einem Gewicht von max. 48 kg. Max. Belastung pro Geräteboden: 5 kg.

Bianco opaco RAL 9016
Matt white RAL 9016
Blanc mat RAL 9016
Mattweiß RAL 9016

Nero opaco RAL 9017
Matt black RAL 9017
Noir mat RAL 9017

Mattschwarz RAL 9017

Foglia oro lucida
Glossy gold leaf

Feuille d’or brillant
Glänzend Goldfolie

Lavagna bianca
Whiteboard

Tableau blanc
Tafel weiß

Lavagna nera
Blackboard
Tableau noir

Tafel schwarz

Nero
Black
Noir

Schwarz

W B LG W B

CARTESIO 864,00 864,00 1.448,00

BOARD 536,00 536,00

WHEELS 62,00
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CARTESIO 
BOARD

CARTESIO 
WHEELS

CARTESIO Per TV orizzontali da 43" a 82"
Per TV verticali da 43" a 55"

For horizontal TVs from 43 to 82 inches
For vertical TVs from 43 to 55 inches

Ingombro con lavagna
Measures with board
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IT   Contenitore/portaoggetti in acciaio e alluminio con quattro vassoi. Decorato 
con 24 borchie lucide.
Finiture: verniciato nero opaco RAL 9005 con borchie nickel nero. 
Effetto corten con borchie oro 24 K. 

EN   Container/shelving unit made of steel and aluminum, featuring four trays. 
Decorated with 24 glossy studs.
Finishes: black mat varnished RAL 9005 with black nickel studs. Corten effect 
with 24 K gold studs. 

FR   Rangement/porte-objets en acier et aluminium, équipé avec 4 plateaux.
Décoré avec 24 rivets polis. 
Finitions : laqué noir opaque RAL 9005 avec rivets nickel noir. Effet corten avec 
rivets or 24 cts.

DE   Objektträger aus Stahl und Aluminium, ausgestattet mit 4 Böden. Mit 24 
glänzenden Nieten verziert. 
Ausführungen: matt schwarz RAL 9005 lackiert mit nickelschwarzen Nieten. 
Corten mit Nieten Gold 24 K. 

La Gabbia   Lapo Ciatti, 2015
16
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66
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Nero / borchie nickel nero
Black / black nickel studs

Noir / rivets nickel noir
Schwarz / Nieten nickelschwarz

Corten / borchie oro 24 K
Corten / 24 K gold studs
Corten / rivets or 24 cts

Corten / Nieten Gold 24 K

B C

LAGABBIA 1.438,00 1.438,00

IT   Lettino trasportabile per cani di piccola taglia. Struttura in legno massello 
di frassino con protettivo all’acqua e amaca in cuoio pieno fiore a concia 
vegetale con trattamento impermeabile. Per uso indoor.
Può essere facilmente smontato e trasportato nell’apposita sacca in tessuto 
écru con tracolla.
Finiture amaca: cuoio color naturale o nero.
Accessori: materassino imbottito rivestito in tessuto double face nei colori 
panna e tortora. Lavabile, non sfoderabile.

EN   Transportable bed for small dogs. Solid ash wood frame with a water-based 
protective coating and full-grain vegetable-tanned leather hammock with 
waterproof treatment. For indoor use.
Easily disassembled and transported in the specially provided case in écru fabric 
with shoulder strap.
Hammock finishes: natural or black leather.
Accessories: padded mattress covered in double face fabric, in cream and dove 
gray colours. Washable, non-removable cover.

FR   Petit lit transportable pour chiens de petite taille. Structure en bois de frêne 
massif avec protecteur à l’eau et hamac en cuir pleine fleur tannage végétal avec 
traitement imperméable. Idéal pour utilisation à l’intérieur.
Facile à démonter et transporter dans son sac de tissu écru en bandoulière.
Finitions hamac : cuir naturel ou noir.
Accessoires : matelas rembourré recouvert en tissu double face, dans les 
couleurs crème et tourterelle. Lavable, non déhoussable.

DE   Tragbares Hundebett für kleine Hunde. Gestell aus massivem Eschenholz 
mit wasserbeständigem Schutzlack und Bespannung aus pflanzlich gegerbtem 
Vollnarbenleder mit Waterproof-Behandlung. Für die Verwendung Indoor.
Das Hundebett kann leicht auseinandergebaut und in seiner Schutzhülle aus 
ecrufarbenem Stoff mit Schultergurt transportiert werden.
Ausführung Bespannung: Kernleder in der Farbe Natur oder Schwarz.
Zubehör: Gepolstertes Kissen mit Bezug aus Doubleface Stoff in den Farben 
Cremeweiß und Taupe. Waschbar, nicht abziehbar.

La sacca con tracolla è inclusa.
The carrying bag with shoulder strap is included.
Le sac de transport avec bandoulière est inclus.
Die Tragetasche mit Schultergurt ist inbegriffen.

Sostiene un peso massimo di 15 kg.
It supports a maximum weight of 15 kg.
Il supporte un poids maximum de 15 kg.
Es unterstützt ein maximales Gewicht von 15 kg.

Berberé   Raffaella Mangiarotti, 2022

Cuoio naturale
Natural leather

Cuir naturel
Leder naturbelassen

Cuoio nero
Black leather

Cuir noir
Leder schwarz

Panna e tortora
Cream and dove gray
Crème et tourterelle

Creme und Taubengrau

L LB

BERBERE 894,00 894,00

Accessories

BERBERESOFT 165,00

Note

82/32,2" 78/30,7"

51
/2

0
"

42
/1

6,
5"

11
/4

,3
"

3/
1,

2"

BERBERÉ BERBERÉ SOFT

ISO 14001:2015
Cuoio conciato al vegetale
Vegetable tanned leather

WINNER 2022
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IT   Contenitore/portaoggetti in acciaio e alluminio con quattro vassoi. Decorato 
con 24 borchie lucide.
Finiture: verniciato nero opaco RAL 9005 con borchie nickel nero. 
Effetto corten con borchie oro 24 K. 

EN   Container/shelving unit made of steel and aluminum, featuring four trays. 
Decorated with 24 glossy studs.
Finishes: black mat varnished RAL 9005 with black nickel studs. Corten effect 
with 24 K gold studs. 

FR   Rangement/porte-objets en acier et aluminium, équipé avec 4 plateaux.
Décoré avec 24 rivets polis. 
Finitions : laqué noir opaque RAL 9005 avec rivets nickel noir. Effet corten avec 
rivets or 24 cts.

DE   Objektträger aus Stahl und Aluminium, ausgestattet mit 4 Böden. Mit 24 
glänzenden Nieten verziert. 
Ausführungen: matt schwarz RAL 9005 lackiert mit nickelschwarzen Nieten. 
Corten mit Nieten Gold 24 K. 

La Gabbia   Lapo Ciatti, 2015
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Nero / borchie nickel nero
Black / black nickel studs

Noir / rivets nickel noir
Schwarz / Nieten nickelschwarz

Corten / borchie oro 24 K
Corten / 24 K gold studs
Corten / rivets or 24 cts

Corten / Nieten Gold 24 K

B C

LAGABBIA 1.438,00 1.438,00

IT   Lettino trasportabile per cani di piccola taglia. Struttura in legno massello 
di frassino con protettivo all’acqua e amaca in cuoio pieno fiore a concia 
vegetale con trattamento impermeabile. Per uso indoor.
Può essere facilmente smontato e trasportato nell’apposita sacca in tessuto 
écru con tracolla.
Finiture amaca: cuoio color naturale o nero.
Accessori: materassino imbottito rivestito in tessuto double face nei colori 
panna e tortora. Lavabile, non sfoderabile.

EN   Transportable bed for small dogs. Solid ash wood frame with a water-based 
protective coating and full-grain vegetable-tanned leather hammock with 
waterproof treatment. For indoor use.
Easily disassembled and transported in the specially provided case in écru fabric 
with shoulder strap.
Hammock finishes: natural or black leather.
Accessories: padded mattress covered in double face fabric, in cream and dove 
gray colours. Washable, non-removable cover.

FR   Petit lit transportable pour chiens de petite taille. Structure en bois de frêne 
massif avec protecteur à l’eau et hamac en cuir pleine fleur tannage végétal avec 
traitement imperméable. Idéal pour utilisation à l’intérieur.
Facile à démonter et transporter dans son sac de tissu écru en bandoulière.
Finitions hamac : cuir naturel ou noir.
Accessoires : matelas rembourré recouvert en tissu double face, dans les 
couleurs crème et tourterelle. Lavable, non déhoussable.

DE   Tragbares Hundebett für kleine Hunde. Gestell aus massivem Eschenholz 
mit wasserbeständigem Schutzlack und Bespannung aus pflanzlich gegerbtem 
Vollnarbenleder mit Waterproof-Behandlung. Für die Verwendung Indoor.
Das Hundebett kann leicht auseinandergebaut und in seiner Schutzhülle aus 
ecrufarbenem Stoff mit Schultergurt transportiert werden.
Ausführung Bespannung: Kernleder in der Farbe Natur oder Schwarz.
Zubehör: Gepolstertes Kissen mit Bezug aus Doubleface Stoff in den Farben 
Cremeweiß und Taupe. Waschbar, nicht abziehbar.

La sacca con tracolla è inclusa.
The carrying bag with shoulder strap is included.
Le sac de transport avec bandoulière est inclus.
Die Tragetasche mit Schultergurt ist inbegriffen.

Sostiene un peso massimo di 15 kg.
It supports a maximum weight of 15 kg.
Il supporte un poids maximum de 15 kg.
Es unterstützt ein maximales Gewicht von 15 kg.

Berberé   Raffaella Mangiarotti, 2022

Cuoio naturale
Natural leather

Cuir naturel
Leder naturbelassen

Cuoio nero
Black leather

Cuir noir
Leder schwarz

Panna e tortora
Cream and dove gray
Crème et tourterelle

Creme und Taubengrau

L LB

BERBERE 894,00 894,00

Accessories

BERBERESOFT 165,00

Note

82/32,2" 78/30,7"

51
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"

42
/1

6,
5"
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"

3/
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2"

BERBERÉ BERBERÉ SOFT

ISO 14001:2015
Cuoio conciato al vegetale
Vegetable tanned leather

WINNER 2022
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Bianco opaco RAL 9016 / cuoio
Matt white RAL 9016 / leather

Mat blanc RAL 9016 / cuir
Matt Weiß RAL 9016 / Leder

Verde opaco RAL 6006 / cuoio
Matt green RAL 6006 / leather

Mat vert RAL 6006 / cuir
Matt Dunkelgrün RAL 6006 / Leder

Foglia oro lucida / cuoio
Glossy gold leaf / leather
Feuille d’or brillant / cuir

Glänzend Goldfolie / Leder

W G LG

ZENZERO 1.257,00 1.257,00 1.841,00

41/16" 72/28,3"

81
/3

1,
8"

Zenzero   Samer Alameen, 2020

IT   Carrello con maniglia in acciaio su ruote pivottanti. Equipaggiato con tasca 
e tre vassoi in acciaio – due dei quali rimovibili – realizzati per contenere e 
trasportare cibi e bevande. Tasca e rivestimento interno dei vassoi in cuoio 
rigenerato.
Finiture struttura: bianco opaco, verde scuro opaco o foglia oro lucido.

EN   Trolley with steel handle on pivoting wheels. Equipped with a pocket and 
three steel trays – two of them removable – ideal for placing and carrying food 
and drink. Pocket and tray inner lining in regenerated leather.
Structure finishes: matt white, matt dark green or glossy gold leaf.

FR   Chariot avec poignée en acier sur roues pivotantes. Il est équipé d’une 
poche et de trois plateaux en acier, dont deux amovibles, conçus pour contenir 
et transporter des aliments et des boissons. Poche et doublure intérieure des 
plateaux en cuir régénéré.
Finitions structure : mat blanc, mat vert foncé ou feuille d’or brillant.

DE   Wagen mit Stahlgriff und Lenkrollen. Ausgestattet mit einer Tasche und 
drei Tabletts aus Stahl, davon zwei abnehmbar, geeignet für das Abstellen und 
Transportieren von Speisen und Getränken. Tasche und Auskleidung der Tabletts 
aus naturfarbenes Leder.
Ausführungen Gestell: Matt Weiß, Dunkelgrün oder Glänzend Goldfolie.

IT   Mensola da parete in acciaio inox lucido. 
Finiture: acciaio inox lucido o foglia oro con protettivo trasparente lucido.

EN   Wall shelf in polished stainless steel. 
Finishes: polished stainless steel or gold leaf with glossy transparent protective 
coating.

FR   Étagère murale en inox poli. 
Finitions : acier inox poli ou feuille d’or avec protection transparente brillante.

DE   Wandkonsole aus glänzendem Edelstahl. 
Ausführungen: glänzender Edelstahl, Goldfolie mit glänzend transparenter 
Beschichtung.

Henri III - IV   Bruno Rainaldi, 2003-2015

L’applicazione della finitura in foglia è artigianale, ogni pezzo è quindi unico con variazioni 
di finitura. 	   
The leaf finish is hand-crafted, thus making every item unique and featuring finishes variations.
La finition feuille est appliquée artisanalement, chaque pièce est unique et présente des 
particularités.
Die Folien werden per Hand angebracht und jedes Stück ist einmalig und hat seine 
Besonderheiten.

Se fissata ad angolo, verificare che ci sia un angolo di 90°.	   
If fixed to a corner, verify that it is a 90° angle.
Si elle est fixée dans un coin, il faut vérifier que l’angle soit bien de 90°.
Wird sie an einer Ecke angebracht, muss sie im 90° Winkel befestigt werden.

III SX

III SX

III DX

III DX

35/13,8" 35/13,8"

36
/1

4,
2"

36
/1

4,
2"

105/41,4" 105/41,4"

21
/8

"

21
/8

"

20/8" 20/8"60/24" 60/24"

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel

Acier inox poli
Glänzendem Edelstahl

Foglia oro
Gold leaf

Feuille d'or
Goldfolie

X LG

HENRI III SX 592,00 960,00

HENRI III DX 592,00 960,00

HENRI IV SX 463,00 900,00

HENRI IV DX 463,00 900,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Note

HENRI III SX

HENRI IV SX HENRI IV DX

HENRI III DX

Examples
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Bianco opaco RAL 9016 / cuoio
Matt white RAL 9016 / leather

Mat blanc RAL 9016 / cuir
Matt Weiß RAL 9016 / Leder

Verde opaco RAL 6006 / cuoio
Matt green RAL 6006 / leather

Mat vert RAL 6006 / cuir
Matt Dunkelgrün RAL 6006 / Leder

Foglia oro lucida / cuoio
Glossy gold leaf / leather
Feuille d’or brillant / cuir

Glänzend Goldfolie / Leder

W G LG

ZENZERO 1.257,00 1.257,00 1.841,00

41/16" 72/28,3"

81
/3

1,
8"

Zenzero   Samer Alameen, 2020

IT   Carrello con maniglia in acciaio su ruote pivottanti. Equipaggiato con tasca 
e tre vassoi in acciaio – due dei quali rimovibili – realizzati per contenere e 
trasportare cibi e bevande. Tasca e rivestimento interno dei vassoi in cuoio 
rigenerato.
Finiture struttura: bianco opaco, verde scuro opaco o foglia oro lucido.

EN   Trolley with steel handle on pivoting wheels. Equipped with a pocket and 
three steel trays – two of them removable – ideal for placing and carrying food 
and drink. Pocket and tray inner lining in regenerated leather.
Structure finishes: matt white, matt dark green or glossy gold leaf.

FR   Chariot avec poignée en acier sur roues pivotantes. Il est équipé d’une 
poche et de trois plateaux en acier, dont deux amovibles, conçus pour contenir 
et transporter des aliments et des boissons. Poche et doublure intérieure des 
plateaux en cuir régénéré.
Finitions structure : mat blanc, mat vert foncé ou feuille d’or brillant.

DE   Wagen mit Stahlgriff und Lenkrollen. Ausgestattet mit einer Tasche und 
drei Tabletts aus Stahl, davon zwei abnehmbar, geeignet für das Abstellen und 
Transportieren von Speisen und Getränken. Tasche und Auskleidung der Tabletts 
aus naturfarbenes Leder.
Ausführungen Gestell: Matt Weiß, Dunkelgrün oder Glänzend Goldfolie.

IT   Mensola da parete in acciaio inox lucido. 
Finiture: acciaio inox lucido o foglia oro con protettivo trasparente lucido.

EN   Wall shelf in polished stainless steel. 
Finishes: polished stainless steel or gold leaf with glossy transparent protective 
coating.

FR   Étagère murale en inox poli. 
Finitions : acier inox poli ou feuille d’or avec protection transparente brillante.

DE   Wandkonsole aus glänzendem Edelstahl. 
Ausführungen: glänzender Edelstahl, Goldfolie mit glänzend transparenter 
Beschichtung.

Henri III - IV   Bruno Rainaldi, 2003-2015

L’applicazione della finitura in foglia è artigianale, ogni pezzo è quindi unico con variazioni 
di finitura. 	   
The leaf finish is hand-crafted, thus making every item unique and featuring finishes variations.
La finition feuille est appliquée artisanalement, chaque pièce est unique et présente des 
particularités.
Die Folien werden per Hand angebracht und jedes Stück ist einmalig und hat seine 
Besonderheiten.

Se fissata ad angolo, verificare che ci sia un angolo di 90°.	   
If fixed to a corner, verify that it is a 90° angle.
Si elle est fixée dans un coin, il faut vérifier que l’angle soit bien de 90°.
Wird sie an einer Ecke angebracht, muss sie im 90° Winkel befestigt werden.
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Acciaio inox lucido
Polished stainless steel

Acier inox poli
Glänzendem Edelstahl

Foglia oro
Gold leaf

Feuille d'or
Goldfolie

X LG

HENRI III SX 592,00 960,00

HENRI III DX 592,00 960,00

HENRI IV SX 463,00 900,00

HENRI IV DX 463,00 900,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Note

HENRI III SX

HENRI IV SX HENRI IV DX

HENRI III DX

Examples
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IT   Mensola da parete in acciaio, la forma richiama quella di un gabbiano in 
volo. Due misure.
Finiture: bianco opaco, nero opaco.

EN   Steel wall shelf, whose shape recalls that of a seagull in flight. Two sizes. 
Finishes: matt white, matt black.

FR   Étagère murale en acier, dont la forme rappelle une mouette en vol.
Deux tailles.
Finitions : mat blanc, mat noir.

DE   Wandregal aus Stahl, dessen Form an die einer Möwe im Flug erinnert.
Zwei Größen.
Ausführungen: Weiß matt, Schwarz matt.

Nori  Raffaella Mangiarotti, 2024

45/17,7" 60/23,6"
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"
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Bianco opaco
Matt white
Blanc mat
Mattweiß

Nero opaco
Matt black
Noir mat

Mattschwarz

W B

NORI 45 216,00 216,00

NORI 60 228,00 228,00

NORI 45 2
Confezione da 2 pezzi
Two pieces pack 
Emballage en 2 piéces 
Verpackung mit 2 Stk.

371,00 371,00

NORI 60 2
Confezione da 2 pezzi
Two pieces pack 
Emballage en 2 piéces 
Verpackung mit 2 Stk.

391,00 391,00

NORI 60NORI 45
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IT   Mensola da parete in acciaio, la forma richiama quella di un gabbiano in 
volo. Due misure.
Finiture: bianco opaco, nero opaco.

EN   Steel wall shelf, whose shape recalls that of a seagull in flight. Two sizes. 
Finishes: matt white, matt black.

FR   Étagère murale en acier, dont la forme rappelle une mouette en vol.
Deux tailles.
Finitions : mat blanc, mat noir.

DE   Wandregal aus Stahl, dessen Form an die einer Möwe im Flug erinnert.
Zwei Größen.
Ausführungen: Weiß matt, Schwarz matt.

Nori  Raffaella Mangiarotti, 2024
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Bianco opaco
Matt white
Blanc mat
Mattweiß

Nero opaco
Matt black
Noir mat

Mattschwarz

W B

NORI 45 216,00 216,00

NORI 60 228,00 228,00

NORI 45 2
Confezione da 2 pezzi
Two pieces pack 
Emballage en 2 piéces 
Verpackung mit 2 Stk.

371,00 371,00

NORI 60 2
Confezione da 2 pezzi
Two pieces pack 
Emballage en 2 piéces 
Verpackung mit 2 Stk.

391,00 391,00

NORI 60NORI 45
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IT   Portariviste in cuoio rigenerato con logo Opinion Ciatti e struttura in acciaio.
Finiture: cuoio rigenerato nero con struttura nickel nero, cuoio rigenerato color 
naturale con struttura oro 24 K.

EN   Magazine rack in regenerated leather with Opinion Ciatti logo and structure 
in steel.
Finishes: black regenerated leather with structure in black nickel, regenerated 
leather in natural color with structure in gold 24 K.

FR   Porte-revues en cuir régénéré avec logo Opinion Ciatti et structure en acier.
Finitions : cuir régénéré noir avec structure en acier nickel noir, cuir régénéré en 
couleur naturel avec structure or 24 cts. 

DE   Zeitungsständer aus regeneriertem Kernleder mit Opinion Ciatti Logo.
Gestell aus Stahl.
Ausführungen: schwarzes regeneriertes Leder mit Struktur in nickel schwarz, 
naturfarbenes regeneriertes Leder mit Struktur in Gold 24 K.

Portariviste   Lapo Ciatti, 2017

38
/1

4,
9"

58/22,8" 26/10,2"

Cuoio nero / nickel nero
Black leather / black nickel

Cuir noir / nickel noir
schwarzes Leder / Nickel schwarz

Cuoio naturale / oro 24 K
Natural leather / gold 24 K

Cuir naturel / or 24 cts
Naturfarbenes Leder / Gold 24 K

BNB LG

PORTARIVISTE 767,00 767,00

IT   Fermaporte cilindrico in marmo con anello antiurto in acciaio con finitura oro 
lucido 24 K. Firmato sotto la base.
Finiture: marmo bianco di Carrara, marmo nero Marquina.

EN   Cylindrical doorstop in marble with shock absorbent steel ring, gold 24 K 
finish. Signed under the base.
Finishes: Carrara white marble, Marquina black marble.

FR   Cale-porte cylindrique en marbre avec anneau antichocs en acier avec finition 
or 24 cts. Signature sous la base.
Finitions : marbre blanc de Carrara, marbre noir Marquina.

DE   Zylindrischer Türstopper aus Marmor mit stoßsicherem Stahlring in 24 K 
Gold.  Bodenplatte auf der Rückseite signiert.
Ausführungen: weißer Carrara Marmor oder schwarzer Marquina Marmor.

Fermaporte   Lapo Ciatti, 2017

10
/3

,9
"

Ø10,5/4"

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Marmo bianco di Carrara / Oro 24 K
Carrara white marble / Gold 24 K

Marbre blanc de Carrara / Or 24 cts
Weißer Carrara Marmor / Gold 24 K

Marmo nero Marquina / Oro 24 K
Marquina black marble / Gold 24 K
Marbre noir Marquina / Or 24 cts

Schwarzer Marquina Marmor / Gold 24 K

W B

FERMAPORTE 157,00 157,00

Note
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IT   Portariviste in cuoio rigenerato con logo Opinion Ciatti e struttura in acciaio.
Finiture: cuoio rigenerato nero con struttura nickel nero, cuoio rigenerato color 
naturale con struttura oro 24 K.

EN   Magazine rack in regenerated leather with Opinion Ciatti logo and structure 
in steel.
Finishes: black regenerated leather with structure in black nickel, regenerated 
leather in natural color with structure in gold 24 K.

FR   Porte-revues en cuir régénéré avec logo Opinion Ciatti et structure en acier.
Finitions : cuir régénéré noir avec structure en acier nickel noir, cuir régénéré en 
couleur naturel avec structure or 24 cts. 

DE   Zeitungsständer aus regeneriertem Kernleder mit Opinion Ciatti Logo.
Gestell aus Stahl.
Ausführungen: schwarzes regeneriertes Leder mit Struktur in nickel schwarz, 
naturfarbenes regeneriertes Leder mit Struktur in Gold 24 K.

Portariviste   Lapo Ciatti, 2017

38
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9"

58/22,8" 26/10,2"

Cuoio nero / nickel nero
Black leather / black nickel

Cuir noir / nickel noir
schwarzes Leder / Nickel schwarz

Cuoio naturale / oro 24 K
Natural leather / gold 24 K

Cuir naturel / or 24 cts
Naturfarbenes Leder / Gold 24 K

BNB LG

PORTARIVISTE 767,00 767,00

IT   Fermaporte cilindrico in marmo con anello antiurto in acciaio con finitura oro 
lucido 24 K. Firmato sotto la base.
Finiture: marmo bianco di Carrara, marmo nero Marquina.

EN   Cylindrical doorstop in marble with shock absorbent steel ring, gold 24 K 
finish. Signed under the base.
Finishes: Carrara white marble, Marquina black marble.

FR   Cale-porte cylindrique en marbre avec anneau antichocs en acier avec finition 
or 24 cts. Signature sous la base.
Finitions : marbre blanc de Carrara, marbre noir Marquina.

DE   Zylindrischer Türstopper aus Marmor mit stoßsicherem Stahlring in 24 K 
Gold.  Bodenplatte auf der Rückseite signiert.
Ausführungen: weißer Carrara Marmor oder schwarzer Marquina Marmor.

Fermaporte   Lapo Ciatti, 2017
10
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"

Ø10,5/4"

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Marmo bianco di Carrara / Oro 24 K
Carrara white marble / Gold 24 K

Marbre blanc de Carrara / Or 24 cts
Weißer Carrara Marmor / Gold 24 K

Marmo nero Marquina / Oro 24 K
Marquina black marble / Gold 24 K
Marbre noir Marquina / Or 24 cts

Schwarzer Marquina Marmor / Gold 24 K

W B

FERMAPORTE 157,00 157,00

Note
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Cielo - Terra   Marcantonio, 2019

IT   Tappeti in fibra sintetica stampati in quadricromia con soggetto naturale.
Retro feltrato e bordo in fettuccia. Due misure rettangolari.

EN   Four-colours printed synthetic fibre carpet with a design inspired by nature.
Felt backing and edges. Available in two rectangular sizes.

FR   Tapis en fibre synthétique imprimé en quadrichromie avec sujet naturel.
Arrière feutré et bordure en ruban. Deux tailles rectangulaires.

DE   Teppich aus Kunstfaser, bedruckt im Vierfarbendruck mit Natur-Motiv.
Teppichunterseite mit Filz, Teppichrand mit Bordüre. Rechteckig, in zwei Größen. 

170 200

Cielo Terra

170 1.957,00 1.957,00

200 2.440,00 2.440,00
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255/100,3"

255/100,3"
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"20
0/
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"

300/118,1"

300/118,1"

Uso domestico e contract. Resistente al fuoco, buon assorbimento acustico, antiscivolo. 	   
Home and contract use. Fireproof and anti-slip. Good sound insulation.
Usage domestique et collectif. Résistant au feu, bonne absorption acoustique, antidérapant.
Für Wohnungen und Objekteinrichtungen. Feuerfest, gute Schalldämmung, rutschfest.

Note

RECT170 RECT200 ROUND200 ROUND300

Sagrestia vecchia Sagrestia nuova Soffitto Sagrestia vecchia (cupola) Sagrestia nuova (cupola)

A B C F G

RECT170 1.879,00 1.879,00 1.879,00 - -

RECT200 2.511,00 2.511,00 2.511,00 - -

ROUND200 - - - 1.803,00 1.803,00

ROUND300 - - - 3.644,00 3.644,00

IT   Collezione di tappeti in fibra sintetica, stampati con immagini 
architettoniche della città di Firenze. Due misure rettangolari e due rotonde.
Bordo coordinato.
Finiture: tre soggetti per i formati rettangolari e due per i formati rotondi.

EN   Collection of synthetic fibre carpets, printed with architectonical images 
of Florence. Available in different sizes: two rectangular and two round ones. 
Colour matched borders.
Finishes: three designs for rectangular version and two designs for round version.

FR   Collection de tapis en fibre synthétique imprimé avec des images 
architecturales de Florence. Deux dimensions rectangulaires et deux rondes. 
Bordure coordonnée.
Finitions : trois sujets pour les formats rectangulaires et deux pour les formats 
ronds.

DE   Kollektion von Teppichen aus Kunstfasern, bedruckt mit architektonischen 
Motiven aus Florenz. In zwei rechteckigen und zwei runden Größen erhältlich. 
Kanteneinfassung farblich abgestimmt.
Ausführungen: drei Motive im rechteckigen Format, 2 Motive im runden Format.

FIRENZE carpet collection   Sebastiano Tosi + Lapo Ciatti, 2016

Ø 200/78,7"

Ø 300/118,1"

Uso domestico e contract. Resistente al fuoco, buon assorbimento acustico, antiscivolo. 	   
Home and contract use. Fireproof and anti-slip. Good sound insulation.
Usage domestique et collectif. Résistant au feu, bonne absorption acoustique, antidérapant.
Für Wohnungen und Objekteinrichtungen. Feuerfest, gute Schalldämmung, rutschfest.

Note
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Cielo - Terra   Marcantonio, 2019

IT   Tappeti in fibra sintetica stampati in quadricromia con soggetto naturale.
Retro feltrato e bordo in fettuccia. Due misure rettangolari.

EN   Four-colours printed synthetic fibre carpet with a design inspired by nature.
Felt backing and edges. Available in two rectangular sizes.

FR   Tapis en fibre synthétique imprimé en quadrichromie avec sujet naturel.
Arrière feutré et bordure en ruban. Deux tailles rectangulaires.

DE   Teppich aus Kunstfaser, bedruckt im Vierfarbendruck mit Natur-Motiv.
Teppichunterseite mit Filz, Teppichrand mit Bordüre. Rechteckig, in zwei Größen. 

170 200

Cielo Terra

170 1.957,00 1.957,00

200 2.440,00 2.440,00
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300/118,1"

Uso domestico e contract. Resistente al fuoco, buon assorbimento acustico, antiscivolo. 	   
Home and contract use. Fireproof and anti-slip. Good sound insulation.
Usage domestique et collectif. Résistant au feu, bonne absorption acoustique, antidérapant.
Für Wohnungen und Objekteinrichtungen. Feuerfest, gute Schalldämmung, rutschfest.

Note

RECT170 RECT200 ROUND200 ROUND300

Sagrestia vecchia Sagrestia nuova Soffitto Sagrestia vecchia (cupola) Sagrestia nuova (cupola)

A B C F G

RECT170 1.879,00 1.879,00 1.879,00 - -

RECT200 2.511,00 2.511,00 2.511,00 - -

ROUND200 - - - 1.803,00 1.803,00

ROUND300 - - - 3.644,00 3.644,00

IT   Collezione di tappeti in fibra sintetica, stampati con immagini 
architettoniche della città di Firenze. Due misure rettangolari e due rotonde.
Bordo coordinato.
Finiture: tre soggetti per i formati rettangolari e due per i formati rotondi.

EN   Collection of synthetic fibre carpets, printed with architectonical images 
of Florence. Available in different sizes: two rectangular and two round ones. 
Colour matched borders.
Finishes: three designs for rectangular version and two designs for round version.

FR   Collection de tapis en fibre synthétique imprimé avec des images 
architecturales de Florence. Deux dimensions rectangulaires et deux rondes. 
Bordure coordonnée.
Finitions : trois sujets pour les formats rectangulaires et deux pour les formats 
ronds.

DE   Kollektion von Teppichen aus Kunstfasern, bedruckt mit architektonischen 
Motiven aus Florenz. In zwei rechteckigen und zwei runden Größen erhältlich. 
Kanteneinfassung farblich abgestimmt.
Ausführungen: drei Motive im rechteckigen Format, 2 Motive im runden Format.

FIRENZE carpet collection   Sebastiano Tosi + Lapo Ciatti, 2016

Ø 200/78,7"

Ø 300/118,1"

Uso domestico e contract. Resistente al fuoco, buon assorbimento acustico, antiscivolo. 	   
Home and contract use. Fireproof and anti-slip. Good sound insulation.
Usage domestique et collectif. Résistant au feu, bonne absorption acoustique, antidérapant.
Für Wohnungen und Objekteinrichtungen. Feuerfest, gute Schalldämmung, rutschfest.

Note
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IT   Appendiabiti in corda nautica intrecciata da parete o soffitto con dettagli in 
metallo. Ogni corda è dotata di tre anelli con due appendiabiti ciascuno.
Finiture corda: bianca, nera o color sabbia.
Finiture parti metalliche: nickel nero, oro 24 K, cromo, laccato nero lucido
RAL 9011.

EN   Wall or ceiling-mounted coat rack in plaited nautical rope with metal 
hardware. Each rope comes with three rings, two hangers each.
Rope finishes: white, black, sandy color.
Metal hardware finishes: black nickel, 24 K gold, chrome, glossy lacquered or 
black RAL 9011.

FR   Portemanteau en corde marine croisée à accrocher au mur ou au plafond, 
avec des détails en métal. Chaque corde est livrée avec trois anneaux avec deux 
patères chacun.
Finitions : corde blanche, noire ou sable.
Finitions accessoires en métal : nickel noir, or 24 cts, chromé, métal verni noir 
RAL 9011 poli.

DE   Garderobe aus geflochtenem Schiffsseil, Wand- oder Deckenbefestigung 
möglich mit Zubehör aus Metall. Zu jedem Seil gehören drei Ringe mit jeweils 
zwei Kleiderhaken.
Ausführungen Seil: Weiß, Schwarz oder Sandfarben.
Ausführungen Zubehör: Nickel Schwarz, Gold 24K, Chrom, lackiert Schwarz RAL 
Classic 9011 glänzend.

La Cima   Lapo Ciatti, 2014-2016

Misure speciali a preventivo	   
Custom sizes upon request
Mesures speciales sur devis
Kostenvoranschlag für spezielle Maße

36
0/

14
1,

8"

Ø7/2,7"

Ø7,5/3"

8,8/3,4"

6/2,4" 17,5/6,9"

17
,5

/6
,9

"

Examples

CEILING WALL

LACIMA CEILING

LACIMA WALLLACIMA

Note

Nero / Black
Noir / Schwarz

Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

B BN X G

LACIMA W
Corda bianca / White rope
Corde blanche / Weißes Seil

484,00 778,00 778,00 778,00

LACIMA S
Corda sabbia / Sand rope
Corde sable / Sandfarben Seil

484,00 778,00 778,00 778,00

LACIMA B
Corda nera / Black rope
Corde noir / Schwarzes Seil

484,00 778,00 778,00 778,00

Accessories and extras

Nero / Black
Noir / Schwarz

Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

B BN X G

LACIMA CEILING
Aggancio a soffitto
Ceiling anchorage
Ancrage au plafond
Deckenbefestigung

147,00 188,00 188,00 188,00

LACIMA WALL
Staffa a muro
Wall anchorage
Ancrage mural
Wandbefestigung

304,00 380,00 380,00 380,00

LACIMA HANGER
+ due appendiabiti
+ two hangers
+ deux patères
+ zwei Haken

81,00 159,00 159,00 159,00
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IT   Appendiabiti in corda nautica intrecciata da parete o soffitto con dettagli in 
metallo. Ogni corda è dotata di tre anelli con due appendiabiti ciascuno.
Finiture corda: bianca, nera o color sabbia.
Finiture parti metalliche: nickel nero, oro 24 K, cromo, laccato nero lucido
RAL 9011.

EN   Wall or ceiling-mounted coat rack in plaited nautical rope with metal 
hardware. Each rope comes with three rings, two hangers each.
Rope finishes: white, black, sandy color.
Metal hardware finishes: black nickel, 24 K gold, chrome, glossy lacquered or 
black RAL 9011.

FR   Portemanteau en corde marine croisée à accrocher au mur ou au plafond, 
avec des détails en métal. Chaque corde est livrée avec trois anneaux avec deux 
patères chacun.
Finitions : corde blanche, noire ou sable.
Finitions accessoires en métal : nickel noir, or 24 cts, chromé, métal verni noir 
RAL 9011 poli.

DE   Garderobe aus geflochtenem Schiffsseil, Wand- oder Deckenbefestigung 
möglich mit Zubehör aus Metall. Zu jedem Seil gehören drei Ringe mit jeweils 
zwei Kleiderhaken.
Ausführungen Seil: Weiß, Schwarz oder Sandfarben.
Ausführungen Zubehör: Nickel Schwarz, Gold 24K, Chrom, lackiert Schwarz RAL 
Classic 9011 glänzend.

La Cima   Lapo Ciatti, 2014-2016

Misure speciali a preventivo	   
Custom sizes upon request
Mesures speciales sur devis
Kostenvoranschlag für spezielle Maße

36
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Examples

CEILING WALL

LACIMA CEILING

LACIMA WALLLACIMA

Note

Nero / Black
Noir / Schwarz

Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

B BN X G

LACIMA W
Corda bianca / White rope
Corde blanche / Weißes Seil

484,00 778,00 778,00 778,00

LACIMA S
Corda sabbia / Sand rope
Corde sable / Sandfarben Seil

484,00 778,00 778,00 778,00

LACIMA B
Corda nera / Black rope
Corde noir / Schwarzes Seil

484,00 778,00 778,00 778,00

Accessories and extras

Nero / Black
Noir / Schwarz

Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

B BN X G

LACIMA CEILING
Aggancio a soffitto
Ceiling anchorage
Ancrage au plafond
Deckenbefestigung

147,00 188,00 188,00 188,00

LACIMA WALL
Staffa a muro
Wall anchorage
Ancrage mural
Wandbefestigung

304,00 380,00 380,00 380,00

LACIMA HANGER
+ due appendiabiti
+ two hangers
+ deux patères
+ zwei Haken

81,00 159,00 159,00 159,00
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Senzatempo   Lapo Ciatti, 2019

Per coprire un’altezza di 2,7 metri consigliamo di concatenare 11 elementi.
For 2.7 m ceilings, we suggest to use 11 chain elements.
Pour une hauteur de 2,7 mètres, nous recommandons d’assembler 11 éléments.
Für eine Höhe von 2,7 m empfehlen wir 11 Elemente.

ASSEM
BL

Y
RE

QU

IRED  ©  RICHIEDE
M

O
NTAGGIO©

IT   Appendiabiti/portaoggetti componibile in acciaio da parete o soffitto.
Gli elementi possono essere inseriti uno nell’altro così da creare
composizioni personalizzate.
Finiture: galvanica cromo o oro 24 K.

EN   Modular wall or ceiling steel coat chain/object holder.
The chain elements can be connected each other in order to create
customised compositions.
Finishes: galvanic chrome-plating or galvanic 24 K gold-plating.

FR   Portemanteau/porte-objets modulaire en acier en version murale ou 
suspension. Les éléments peuvent être insérés les uns dans les autres de manière 
à créer des compositions personnalisées.
Finitions : galvanique chromée ou or 24 carats.

DE   Kombinierbare Elemente aus Stahl für eine Decken- oder Wandgarderobe. 
Die Elemente können einfach ineinander gehängt werden und werden dadurch 
zu personalisierten Kombinationen.
Ausführungen: Galvanisch verchromt oder vergoldet 24 Karat.

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

X G

SENZATEMPO1
Confezione da 1 pezzo / 1 piece pack
Emballage en 1 piéce / Verpackung mit 1 Stk

150,00 192,00

SENZATEMPO5
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

587,00 754,00

Accessories

SENZATEMPO CEILING
Aggancio a soffitto
Ceiling anchorage
Ancrage au plafond
Deckenbefestigung

215,00 244,00

SENZATEMPO WALL
Aggancio a muro
Wall anchorage
Ancrage mural
Wandbefestigung

70,00 92,00

Note

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

X G

CHAPERON 165 1.238,00 1.612,00

CHAPERON 175 2.124,00 2.664,00

CHAPERON 165 CHAPERON 175

IT   Appendiabiti in acciaio a piantana con corolla girevole singola (6 specchi) o a 
quattro elementi (18 specchi).
Finiture: cromo con specchi argento, oro 24 K con specchi oro.

EN   Steel coat stand with revolving corolla, single (6 mirrors) or with four 
elements (18 mirrors).
Finishes: chrome with silver mirror, gold 24 K with gold mirror.

FR   Portemanteau en acier à corolle pivotante unique (6 miroirs) ou formée de 
quatre éléments (18 miroirs).
Finitions : chromé avec miroirs argent, or 24 cts avec miroir or.

DE   Kleiderständer aus Stahl mit drehbarer Krone, einzeln (6 Spiegel) oder vier 
Elemente (18 Spiegel). 
Ausführungen: verchromt mit silberfarbener Verspiegelung, Gold 24 K mit Gold 
Verspiegelung.

Chaperon   Bruno Rainaldi, 2007
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SENZATEMPO
CEILING

SENZATEMPO SENZATEMPO 
WALL
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Senzatempo   Lapo Ciatti, 2019

Per coprire un’altezza di 2,7 metri consigliamo di concatenare 11 elementi.
For 2.7 m ceilings, we suggest to use 11 chain elements.
Pour une hauteur de 2,7 mètres, nous recommandons d’assembler 11 éléments.
Für eine Höhe von 2,7 m empfehlen wir 11 Elemente.
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IT   Appendiabiti/portaoggetti componibile in acciaio da parete o soffitto.
Gli elementi possono essere inseriti uno nell’altro così da creare
composizioni personalizzate.
Finiture: galvanica cromo o oro 24 K.

EN   Modular wall or ceiling steel coat chain/object holder.
The chain elements can be connected each other in order to create
customised compositions.
Finishes: galvanic chrome-plating or galvanic 24 K gold-plating.

FR   Portemanteau/porte-objets modulaire en acier en version murale ou 
suspension. Les éléments peuvent être insérés les uns dans les autres de manière 
à créer des compositions personnalisées.
Finitions : galvanique chromée ou or 24 carats.

DE   Kombinierbare Elemente aus Stahl für eine Decken- oder Wandgarderobe. 
Die Elemente können einfach ineinander gehängt werden und werden dadurch 
zu personalisierten Kombinationen.
Ausführungen: Galvanisch verchromt oder vergoldet 24 Karat.

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

X G

SENZATEMPO1
Confezione da 1 pezzo / 1 piece pack
Emballage en 1 piéce / Verpackung mit 1 Stk

150,00 192,00

SENZATEMPO5
Confezione da 5 pezzi / 5 pieces pack
Emballage en 5 piéces / Verpackung mit 5 Stk

587,00 754,00

Accessories

SENZATEMPO CEILING
Aggancio a soffitto
Ceiling anchorage
Ancrage au plafond
Deckenbefestigung

215,00 244,00

SENZATEMPO WALL
Aggancio a muro
Wall anchorage
Ancrage mural
Wandbefestigung

70,00 92,00

Note

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

X G

CHAPERON 165 1.238,00 1.612,00

CHAPERON 175 2.124,00 2.664,00

CHAPERON 165 CHAPERON 175

IT   Appendiabiti in acciaio a piantana con corolla girevole singola (6 specchi) o a 
quattro elementi (18 specchi).
Finiture: cromo con specchi argento, oro 24 K con specchi oro.

EN   Steel coat stand with revolving corolla, single (6 mirrors) or with four 
elements (18 mirrors).
Finishes: chrome with silver mirror, gold 24 K with gold mirror.

FR   Portemanteau en acier à corolle pivotante unique (6 miroirs) ou formée de 
quatre éléments (18 miroirs).
Finitions : chromé avec miroirs argent, or 24 cts avec miroir or.

DE   Kleiderständer aus Stahl mit drehbarer Krone, einzeln (6 Spiegel) oder vier 
Elemente (18 Spiegel). 
Ausführungen: verchromt mit silberfarbener Verspiegelung, Gold 24 K mit Gold 
Verspiegelung.

Chaperon   Bruno Rainaldi, 2007
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Note

Ramo   Marcantonio, 2019

IT   Appendiabiti scultoreo da parete in acciaio.
Finiture: bianco opaco, effetto corten, galvanica oro 24 K. 

EN   Sculptural steel coat stand.
Finishes: matt white, corten effect, galvanic 24 K gold-plating.

FR   Portemanteau sculptural en acier.
Finitions : blanc mat, effet corten, galvanique or 24 carats. 

DE   Kleiderständer-Skulptur aus Stahl.
Ausführungen: weiß matt, Corten-Effekt, galvanische Vergoldung 24 K.

45/17,7"

20
5/

80
,7

"

70/27,5"

Richiede fissaggio a parete.
It needs to be fixed to the wall.
Il doit être fixée au mur.
Wandbefestigung unbedingt erforderlich.

Bianco / White
Blanc / Weiß

Effetto corten / Corten effect 
Effet corten / Corten-Effekt

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

W OS G

RAMO 2.048,00 2.317,00 3.807,00

CSC4 venduto in confezione regalo.
The product CSC4 comes in a gift box.
CSC4 vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt CSC4 ist in einer Geschenkbox enthalten.

Note

IT   Appendiabiti da muro in fusione.
Finiture lucide: nickel, oro 24 K o nickel nero.

EN   Nickel-plated clothes hanger in glossy finish.
Glossy finishes: nickel, 24 K gold or black nickel. 

FR   Portemanteau mural en fusion de métal, finition polie. 
Finitions brillantes : nickel, or 24 cts ou nickel noir. 

DE   Gegossene Kleiderhaken für die Wand in glänzender Ausführung. 
Glänzende Ausführungen: Nickel, Gold 24 K oder Nickelschwarz. 

Chiodo Schiaccia Chiodo   Bruno Rainaldi, 2007

3/
1,

2"

5/2" 3/1,2"

Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

X G B

CSC4
Confezione da 4 pezzi / 4 pieces pack
Emballage en 4 piéces / Verpackung mit 4 Stk

118,00 118,00 118,00

CSC12
Confezione da 12 pezzi / 12 pieces pack
Emballage en 12 piéces / Verpackung mit 12 Stk

268,00 268,00 268,00
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Note

Ramo   Marcantonio, 2019

IT   Appendiabiti scultoreo da parete in acciaio.
Finiture: bianco opaco, effetto corten, galvanica oro 24 K. 

EN   Sculptural steel coat stand.
Finishes: matt white, corten effect, galvanic 24 K gold-plating.

FR   Portemanteau sculptural en acier.
Finitions : blanc mat, effet corten, galvanique or 24 carats. 

DE   Kleiderständer-Skulptur aus Stahl.
Ausführungen: weiß matt, Corten-Effekt, galvanische Vergoldung 24 K.

45/17,7"
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70/27,5"

Richiede fissaggio a parete.
It needs to be fixed to the wall.
Il doit être fixée au mur.
Wandbefestigung unbedingt erforderlich.

Bianco / White
Blanc / Weiß

Effetto corten / Corten effect 
Effet corten / Corten-Effekt

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

W OS G

RAMO 2.048,00 2.317,00 3.807,00

CSC4 venduto in confezione regalo.
The product CSC4 comes in a gift box.
CSC4 vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt CSC4 ist in einer Geschenkbox enthalten.

Note

IT   Appendiabiti da muro in fusione.
Finiture lucide: nickel, oro 24 K o nickel nero.

EN   Nickel-plated clothes hanger in glossy finish.
Glossy finishes: nickel, 24 K gold or black nickel. 

FR   Portemanteau mural en fusion de métal, finition polie. 
Finitions brillantes : nickel, or 24 cts ou nickel noir. 

DE   Gegossene Kleiderhaken für die Wand in glänzender Ausführung. 
Glänzende Ausführungen: Nickel, Gold 24 K oder Nickelschwarz. 

Chiodo Schiaccia Chiodo   Bruno Rainaldi, 2007
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Nickel Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

X G B

CSC4
Confezione da 4 pezzi / 4 pieces pack
Emballage en 4 piéces / Verpackung mit 4 Stk

118,00 118,00 118,00

CSC12
Confezione da 12 pezzi / 12 pieces pack
Emballage en 12 piéces / Verpackung mit 12 Stk

268,00 268,00 268,00
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IT   Specchio da terra con cornice su tre lati in alluminio estruso anodizzato.
Lo specchio è applicato su un pannello che ne garantisce stabilità e sicurezza. 
Richiede sempre appoggio a terra e fissaggio a parete.
Finiture: ottone brunito satinato, argento satinato. Corkcrete beige, grigio o 
tortora.

EN   Floor mirror with frame in anodized extruded aluminum on three sides.
The mirror is fixed onto a panel that ensures safety and stability.
It requires floor support and wall fixing.
Finishes: satin-finished burnished brass, satin-finished silver. Corkcrete in beige, 
grey or taupe.

FR   Miroir à poser par terre avec cadre en aluminium extrudé anodisé.
Le miroir est appliqué sur un panneau qui assure sa stabilité et sa sécurité.
Il est impérativement posé par terre et fixé au mur.
Finitions : laiton bruni satiné, argent satiné. Corkcrete beige, gris ou taupe.

DE   Standspiegel mit Rahmen an drei Seiten aus eloxiertem extrudiertem 
Aluminium. Der Spiegel wird auf einer Platte angebracht, die für Stabilität und 
Sicherheit garantiert.
Er muss auf dem Boden stehen und an der Wand befestigt werden.
Ausführungen: Messing brüniert satiniert, Silber satiniert. Corkcrete in Beige, 
Grau oder Taubengrau.

Oodh   Lapo Ciatti, 2023
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Argento
Silver

Argent
Silber

Ottone brunito
Burnished brass

Laiton bruni
Brüniertes Messing

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

S BR CKB / CKG / CKT

OODH S 1.669,00 1.669,00 1.788,00

OODH M 2.061,00 2.061,00 2.208,00

OODH L 2.856,00 2.856,00 2.958,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

OODH S OODH M OODH L
MISURE PERSONALIZZATE

CUSTOM SIZES

Note

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione 
di sughero e resine naturali a base d'acqua.  L’applicazione della finitura Corkcrete è 
artigianale, ogni pezzo è quindi unico con variazioni di finitura.

Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-
based natural resins. The Corkcrete finish is hand-crafted, thus making every item unique and 
featuring finishes variations.

Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau. La finition Corkcrete est appliquée artisanalement, chaque pièce est 
unique et présente des particularités.

Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis. Die Ausführung in Corkcrete wird von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist 
einmalig und hat seine Besonderheiten.

Richiede appoggio a terra e fissaggio a parete.
Requires floor support and wall fixing.
Il est impérativement posé par terre et fixé au mur.
Muss auf dem Boden stehen und an die Wand befestigt werden.
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IT   Specchio da terra con cornice su tre lati in alluminio estruso anodizzato.
Lo specchio è applicato su un pannello che ne garantisce stabilità e sicurezza. 
Richiede sempre appoggio a terra e fissaggio a parete.
Finiture: ottone brunito satinato, argento satinato. Corkcrete beige, grigio o 
tortora.

EN   Floor mirror with frame in anodized extruded aluminum on three sides.
The mirror is fixed onto a panel that ensures safety and stability.
It requires floor support and wall fixing.
Finishes: satin-finished burnished brass, satin-finished silver. Corkcrete in beige, 
grey or taupe.

FR   Miroir à poser par terre avec cadre en aluminium extrudé anodisé.
Le miroir est appliqué sur un panneau qui assure sa stabilité et sa sécurité.
Il est impérativement posé par terre et fixé au mur.
Finitions : laiton bruni satiné, argent satiné. Corkcrete beige, gris ou taupe.

DE   Standspiegel mit Rahmen an drei Seiten aus eloxiertem extrudiertem 
Aluminium. Der Spiegel wird auf einer Platte angebracht, die für Stabilität und 
Sicherheit garantiert.
Er muss auf dem Boden stehen und an der Wand befestigt werden.
Ausführungen: Messing brüniert satiniert, Silber satiniert. Corkcrete in Beige, 
Grau oder Taubengrau.

Oodh   Lapo Ciatti, 2023
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Argento
Silver

Argent
Silber

Ottone brunito
Burnished brass

Laiton bruni
Brüniertes Messing

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

S BR CKB / CKG / CKT

OODH S 1.669,00 1.669,00 1.788,00

OODH M 2.061,00 2.061,00 2.208,00

OODH L 2.856,00 2.856,00 2.958,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

OODH S OODH M OODH L
MISURE PERSONALIZZATE

CUSTOM SIZES

Note

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione 
di sughero e resine naturali a base d'acqua.  L’applicazione della finitura Corkcrete è 
artigianale, ogni pezzo è quindi unico con variazioni di finitura.

Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-
based natural resins. The Corkcrete finish is hand-crafted, thus making every item unique and 
featuring finishes variations.

Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau. La finition Corkcrete est appliquée artisanalement, chaque pièce est 
unique et présente des particularités.

Corkcrete ist ein ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis. Die Ausführung in Corkcrete wird von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist 
einmalig und hat seine Besonderheiten.

Richiede appoggio a terra e fissaggio a parete.
Requires floor support and wall fixing.
Il est impérativement posé par terre et fixé au mur.
Muss auf dem Boden stehen und an die Wand befestigt werden.
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IT   Specchiera sagomata con incisione frontale. Due misure.
Posizionabile in verticale o orizzontale.

EN   Shape-cut mirror with engraved decoration on the front. Two sizes. 
Horizontal or vertical positioning.

FR   Miroir biseauté avec incision frontale. Deux tailles.
Positionnement vertical ou horizontal.

DE   Formschöner Spiegel mit geprägtem Dekor. Zwei Größen.
Vertikale oder horizontale Stellung.

Regio - Regino   Paola Navone, 2004-2014
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REGINO REGIO

Examples

Detail

IT   Specchiera con dettaglio serigrafico rosso. 

EN   Mirror with red off-set detail.

FR   Miroir avec détail rouge imprimé en sérigraphie.

DE   Spiegel mit rotem Siebdruckdetail.

Lipstick   Bruno Rainaldi, 2004
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IT   Specchiera quadrata o rettangolare con cornice in alluminio stropicciato
a mano. Versione rettangolare posizionabile in verticale o orizzontale.
Finiture: alluminio cromato o oro a specchio.

EN   Square or rectangular mirror with frame in aluminum wrinkled by hand.
The rectangular version can be positioned vertically or horizontally.
Finishes: chrome or mirror gold.

FR   Miroir carré ou rectangulaire avec cadre en aluminium froissé manuellement.
La version rectangulaire peut être positionnée verticalement ou horizontalement.
Finitions : chrome ou doré miroir.

DE   Quadratischer oder rechteckiger Spiegel mit Rahmen aus handgeknittertem 
Aluminium. Die rechteckige Version kann vertikal oder horizontal positioniert werden.
Ausführungen: chrom oder Gold verspiegelt.

Tab.u Mirror   Bruno Rainaldi, 2011-2013
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Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

TAB.U MIRROR 50 TAB.U MIRROR 110 TAB.U MIRROR 190

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro / Gold
Or / Gold

X G

TAB.U MIRROR 50 719,00 799,00

TAB.U MIRROR 110 1.558,00 1.943,00

TAB.U MIRROR 190 2.993,00 3.359,00

Misure speciali a preventivo / Custom sizes upon request / Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße

Note
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IT   Specchiera sagomata con incisione frontale. Due misure.
Posizionabile in verticale o orizzontale.

EN   Shape-cut mirror with engraved decoration on the front. Two sizes. 
Horizontal or vertical positioning.

FR   Miroir biseauté avec incision frontale. Deux tailles.
Positionnement vertical ou horizontal.

DE   Formschöner Spiegel mit geprägtem Dekor. Zwei Größen.
Vertikale oder horizontale Stellung.

Regio - Regino   Paola Navone, 2004-2014

126/49,6"
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63
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3/1,2"
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79
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"

160/63" 3/1,2"

VERTICALHORIZONTAL

REGINO 1.374,00

REGIO 2.815,00

LIPSTICK 497,00

REGINO REGIO

Examples

Detail

IT   Specchiera con dettaglio serigrafico rosso. 

EN   Mirror with red off-set detail.

FR   Miroir avec détail rouge imprimé en sérigraphie.

DE   Spiegel mit rotem Siebdruckdetail.

Lipstick   Bruno Rainaldi, 2004
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"

40/15,8" 3/1,2"

IT   Specchiera quadrata o rettangolare con cornice in alluminio stropicciato
a mano. Versione rettangolare posizionabile in verticale o orizzontale.
Finiture: alluminio cromato o oro a specchio.

EN   Square or rectangular mirror with frame in aluminum wrinkled by hand.
The rectangular version can be positioned vertically or horizontally.
Finishes: chrome or mirror gold.

FR   Miroir carré ou rectangulaire avec cadre en aluminium froissé manuellement.
La version rectangulaire peut être positionnée verticalement ou horizontalement.
Finitions : chrome ou doré miroir.

DE   Quadratischer oder rechteckiger Spiegel mit Rahmen aus handgeknittertem 
Aluminium. Die rechteckige Version kann vertikal oder horizontal positioniert werden.
Ausführungen: chrom oder Gold verspiegelt.

Tab.u Mirror   Bruno Rainaldi, 2011-2013
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80/31,5"
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8/3,2" 8/3,2" 8/3,2"

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

TAB.U MIRROR 50 TAB.U MIRROR 110 TAB.U MIRROR 190

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro / Gold
Or / Gold

X G

TAB.U MIRROR 50 719,00 799,00

TAB.U MIRROR 110 1.558,00 1.943,00

TAB.U MIRROR 190 2.993,00 3.359,00

Misure speciali a preventivo / Custom sizes upon request / Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße

Note
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IT   Lampada a sospensione con diffusore in alluminio. Quattro misure. Luce 
diretta. Cablaggio EU, 2,5 m di cavo in acciaio inox con cavo bipolare elettrico 
trasparente.
Finiture diffusore: finitura materica effetto cemento opaco con interno argento, 
effetto bronzo opaco con interno oro. Foglia oro lucido con interno oro.
Corkcrete beige, grigio o tortora con interno verniciato in tinta.
Finiture rosone: cromo per diffusore cemento. Oro lucido 24 K per diffusore 
Corkcrete, bronzo e foglia oro.

EN   Pendant lamp with aluminum shade. Four sizes available. Direct light. EU 
wiring with 2,5 m / 98,4" steel cable and two-pole transparent electric cable.
Shade finishes: matt concrete effect finish and silver on the inside, matt bronze 
effect finish and gold on the inside. Glossy gold leaf and gold on the inside.
Corkcrete in beige, grey or taupe with matching color on the inside.
Ceiling rose finishes: chrome-plating for concrete shade. 24 K polished gold 
finish for Corkcrete, bronze and gold leaf shade.

FR   Lampe avec abat-jour en aluminium. Quatre dimensions disponibles. Lumière 
directe. Câblage UE avec 2,5 m de câble en acier inoxydable et câble électrique 
bipolaire transparent.
Finitions abat-jour : effet ciment mat avec intérieur argenté, effet bronze mat avec 
intérieur doré. Feuille d’or brillante avec intérieur doré. Corkcrete beige, gris ou 
taupe avec intérieur de couleur assortie.
Finitions rosace de plafond : chromé pour abat-jour effet ciment. Plaqué or poli 24 
carats pour abat-jour en Corkcrete, bronze et feuille d’or.

DE   Hängeleuchte aus Aluminium. Vier Größen. Direktes Licht. EU-Verkabelung, 2,5 m 
langes Edelstahlkabel mit einem transparenten elektrischen doppelpoligem Kabel.
Ausführungen Schirm: strukturierter Oberflächeneffekt in matt Zement - innen 
silberfarben, matt Bronze - innen goldfarben. Glänzende Goldfolie - innen goldfarben.
Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau mit interner Lackierung in passender Farbe.
Ausführungen Deckenrose: verchromt für Schirm in Zement. 24 K Gold glänzend 
für Schirm in Corkcrete, Bronze und Goldfolie.

LAlampada - ceiling   Lapo Ciatti, 2014-2024
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RAL CLASSIC Cemento / argento
Concrete / silver
Ciment / argent

Zement / silberfarben

Bronzo / oro
Bronze / gold
Bronze / or

Bronze / goldfarben

Foglia oro / oro
Gold leaf / gold
Feuille d’or / or

Goldfolie / goldfarben

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

RAL CE BR LG CKB / CKG / CKT

LALAMP CEILING 20 * 599,00 599,00 547,00 536,00

LALAMP CEILING 30 * 681,00 681,00 648,00 649,00

LALAMP CEILING 45 * 884,00 884,00 839,00 803,00

LALAMP CEILING 80 * 1.756,00 1.756,00 1.730,00 1.700,00

*Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

LALAMP CEILING 20 LALAMP CEILING 30 LALAMP CEILING 45 LALAMP CEILING 80

Extras

LALAMP EXTRA CABLE
extra cavo elettrico + extra cavo d’acciaio, per metro lineare
extra cable + steel cable, per linear meter
câble supplémentaire + câble d’acier, par mètre linéaire
zusätzliches Kabel +  Stahlseil, pro Laufmeter

38,00

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

EN 60598-1, EN 60598-2-1

Finiture speciali a preventivo.	   
Special finishes upon request.
Finitions spéciales sur devis.
Spezielle Ausführungen auf Anfrage.

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento, bronzo e Corkcrete è artigianale, ogni pezzo 
è quindi unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete, bronze and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every 
item unique and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment, bronze et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce 
est unique et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze, Corkcrete) und mit 
Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

*Colori RAL a preventivo.	  
RAL colors upon request.
Couleurs RAL sur devis.
RAL Farben auf Anfrage.

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein Ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis.

Ø9/0,4"

7/
0,

3"

ceiling rose

20/7,9"

16
/6

,3
"

30/11,8"

23
/9

,1"

45/17,7"

33
/1

3"

80/31,5"

64
/2

5,
2"

 
 
 

230 V
HALOGEN / LED
MAX 46W E14

non inclusa
not included

  
  
  

230 V
HALOGEN / LED
MAX 77W E27

non inclusa
not included

  
  
  

230 V
HALOGEN / LED
MAX 77W E27

non inclusa
not included

  
  
  

230 V
HALOGEN / LED
MAX 116W E27

non inclusa
not included
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IT   Lampada a sospensione con diffusore in alluminio. Quattro misure. Luce 
diretta. Cablaggio EU, 2,5 m di cavo in acciaio inox con cavo bipolare elettrico 
trasparente.
Finiture diffusore: finitura materica effetto cemento opaco con interno argento, 
effetto bronzo opaco con interno oro. Foglia oro lucido con interno oro.
Corkcrete beige, grigio o tortora con interno verniciato in tinta.
Finiture rosone: cromo per diffusore cemento. Oro lucido 24 K per diffusore 
Corkcrete, bronzo e foglia oro.

EN   Pendant lamp with aluminum shade. Four sizes available. Direct light. EU 
wiring with 2,5 m / 98,4" steel cable and two-pole transparent electric cable.
Shade finishes: matt concrete effect finish and silver on the inside, matt bronze 
effect finish and gold on the inside. Glossy gold leaf and gold on the inside.
Corkcrete in beige, grey or taupe with matching color on the inside.
Ceiling rose finishes: chrome-plating for concrete shade. 24 K polished gold 
finish for Corkcrete, bronze and gold leaf shade.

FR   Lampe avec abat-jour en aluminium. Quatre dimensions disponibles. Lumière 
directe. Câblage UE avec 2,5 m de câble en acier inoxydable et câble électrique 
bipolaire transparent.
Finitions abat-jour : effet ciment mat avec intérieur argenté, effet bronze mat avec 
intérieur doré. Feuille d’or brillante avec intérieur doré. Corkcrete beige, gris ou 
taupe avec intérieur de couleur assortie.
Finitions rosace de plafond : chromé pour abat-jour effet ciment. Plaqué or poli 24 
carats pour abat-jour en Corkcrete, bronze et feuille d’or.

DE   Hängeleuchte aus Aluminium. Vier Größen. Direktes Licht. EU-Verkabelung, 2,5 m 
langes Edelstahlkabel mit einem transparenten elektrischen doppelpoligem Kabel.
Ausführungen Schirm: strukturierter Oberflächeneffekt in matt Zement - innen 
silberfarben, matt Bronze - innen goldfarben. Glänzende Goldfolie - innen goldfarben.
Corkcrete in Beige, Grau oder Taubengrau mit interner Lackierung in passender Farbe.
Ausführungen Deckenrose: verchromt für Schirm in Zement. 24 K Gold glänzend 
für Schirm in Corkcrete, Bronze und Goldfolie.

LAlampada - ceiling   Lapo Ciatti, 2014-2024
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RAL CLASSIC Cemento / argento
Concrete / silver
Ciment / argent

Zement / silberfarben

Bronzo / oro
Bronze / gold
Bronze / or

Bronze / goldfarben

Foglia oro / oro
Gold leaf / gold
Feuille d’or / or

Goldfolie / goldfarben

Corkcrete (beige/grigio/tortora)
Corkcrete (beige/grey/taupe)
Corkcrete (beige/gris/taupe)

Corkcrete (Beige/Grau/Taubengrau)

RAL CE BR LG CKB / CKG / CKT

LALAMP CEILING 20 * 599,00 599,00 547,00 536,00

LALAMP CEILING 30 * 681,00 681,00 648,00 649,00

LALAMP CEILING 45 * 884,00 884,00 839,00 803,00

LALAMP CEILING 80 * 1.756,00 1.756,00 1.730,00 1.700,00

*Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

LALAMP CEILING 20 LALAMP CEILING 30 LALAMP CEILING 45 LALAMP CEILING 80

Extras

LALAMP EXTRA CABLE
extra cavo elettrico + extra cavo d’acciaio, per metro lineare
extra cable + steel cable, per linear meter
câble supplémentaire + câble d’acier, par mètre linéaire
zusätzliches Kabel +  Stahlseil, pro Laufmeter

38,00

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

EN 60598-1, EN 60598-2-1

Finiture speciali a preventivo.	   
Special finishes upon request.
Finitions spéciales sur devis.
Spezielle Ausführungen auf Anfrage.

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento, bronzo e Corkcrete è artigianale, ogni pezzo 
è quindi unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete, bronze and Corkcrete finishes are hand-crafted, thus making every 
item unique and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment, bronze et Corkcrete sont appliquées artisanalement, chaque pièce 
est unique et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze, Corkcrete) und mit 
Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

*Colori RAL a preventivo.	  
RAL colors upon request.
Couleurs RAL sur devis.
RAL Farben auf Anfrage.

La finitura Corkcrete è una speciale malta ecologica risultante da una combinazione di 
sughero e resine naturali a base d'acqua. 
Corkcrete is a special ecological mortar resulting from a combination of cork and water-based 
natural resins.
Corkcrete est un mortier écologique spécial résultant de la combinaison de liège et de résines 
naturelles à base d'eau.
Corkcrete ist ein Ökologischer Spezialmörtel aus einer Kombination von Kork und Naturharzen 
auf Wasserbasis.
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230 V
HALOGEN / LED
MAX 46W E14

non inclusa
not included

  
  
  

230 V
HALOGEN / LED
MAX 77W E27

non inclusa
not included

  
  
  

230 V
HALOGEN / LED
MAX 77W E27

non inclusa
not included

  
  
  

230 V
HALOGEN / LED
MAX 116W E27

non inclusa
not included
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Finiture speciali a preventivo.	   
Special finishes upon request.
Finitions spéciales sur devis.
Spezielle Ausführungen auf Anfrage.

Lampadine non incluse.
Light bulbs not included.
Ampoules non incluses.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento e bronzo è artigianale, ogni pezzo è quindi 
unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete and bronze finishes are hand-crafted, thus making every item unique 
and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment et bronze sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique 
et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze) und mit Folie 
werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

IT   Lampada da tavolo con struttura in acciaio e diffusore in alluminio.
Cavo bipolare elettrico telato nero con pulsante (lunghezza cavo 2 m).
Finiture: materiche opache effetto cemento con interno argento, effetto 
bronzo con interno oro. Foglia oro lucida con interno oro.

EN   Table lamp with steel base and aluminum shade.
Two-pole electric black fabric cable with switch (cable length 2 m / 78,8").
Finishes: matt concrete effect finish and silver on the inside, bronze effect finish 
and gold on the inside. Glossy gold leaf and gold on the inside.

FR   Lampe à poser avec base en acier et abat-jour en aluminium. Câble électrique 
bipolaire en tissu noir avec interrupteur (longueur câble 2 m).
Finitions mates : effet ciment mat avec intérieur argenté, effet bronze mat avec 
intérieur doré. Feuille d’or brillante avec intérieur doré.

DE   Tischleuchte. Gestell aus Stahl mit Schirm aus Aluminium. Doppelpoliges 
elektrisches Stoffkabel in schwarz mit Schalter (Kabellänge 2 m). 
Ausführungen: strukturierter Oberflächeneffekt* in matt Zement - innen 
silberfarben, matt Bronze - innen goldfarben. Glänzend Goldfolie - innen 
goldfarben.

LAlampada - table   Lapo Ciatti, 2014-2017

RAL CLASSIC Cemento / argento
Concrete / silver
Ciment / argent

Zement / silberfarben

Bronzo / oro
Bronze / gold
Bronze / or

Bronze / goldfarben

Foglia oro / oro
Gold leaf / gold
Feuille d’or / or

Goldfolie / goldfarben

RAL CE BR LG

LALAMP TABLE 30 * 1.233,00 1.233,00 1.319,00

*Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

230 V
HALOGEN / LED
MAX 2X57W E14

LALAMP TABLE 30

200/78,7"

Table cable

30/11,8"

52
/2

0,
5"

 
 
 

 
 
 

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

EN 60598-1, EN 60598-2-4

IT   Lampada a sospensione a forma di corolla di papavero in acciaio inox piegato 
a mano. Due misure.
Cablaggio EU, 2,5 m di cavo d’acciaio con cavo bipolare elettrico telato.

Finiture: acciaio inox verniciato rosso RAL 3020 lucido con cavo telato nero. 
Rosone in nickel nero.

EN   Hand-folded stainless steel pendant lamp with a poppy-shaped design. 
Available in two sizes. EU wiring, 2,5 m / 98,4" steel cable and two-core 
electric fabric cable.
Finishes: stainless steel glossy red RAL 3020 lacquered with black fabric cable. 
Black nickel ceiling rose.

FR   Lampe à suspension en forme de coquelicot en tôle d’acier inoxydable pliée à 
la main. Disponible en deux dimensions.
Câblage UE, 2,5 m de câble d’acier et câble électrique en tissu.
Finitions : laqué rouge brillant RAL 3020 avec câble en tissu noir. Rosace de 
plafond en nickel noir.

DE   Hängeleuchte aus Edelstahl in Form einer großen Mohnblume, handgeformt. 
Zwei Größen. EU-Verkabelung, 2,5 m langes Edelstahlkabel und einem 
transparenten elektrischen doppelpoligem Stoffkabel.
Ausführungen: Edelstahl rot glänzend RAL 3020 lackiert mit schwarzem 
Stoffkabel. Deckenrose in nickelschwarz. 

Papavero Raggiante   Gherardo Frassa, 2012-2018
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Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

Ø 90/35,4"

25
/9

,8
"

Ø9/0,4"

7/0,3"

ceiling rose

Ø 45/17,7"

11
/4

,3
"

Rosso RAL 3020
Red RAL 3020

Rouge RAL 3020
Rot RAL 3020

R

PAPAVERO RAG 45 571,00

PAPAVERO RAG 90 848,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Note

PAPAVERO RAG 45 PAPAVERO RAG 90

Extras

PAPAVERO RAG EXTRA CABLE
Cavo per metro lineare / Cable per linear meter
Câble par mètre linéaire / Kabel pro Laufmeter

38,00

non incluse
not included

 
230 V
HALOGEN / LED
MAX 1x30W E27
non inclusa
not included

 
230 V
HALOGEN / LED
MAX 1x30W E27
non inclusa
not included
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Finiture speciali a preventivo.	   
Special finishes upon request.
Finitions spéciales sur devis.
Spezielle Ausführungen auf Anfrage.

Lampadine non incluse.
Light bulbs not included.
Ampoules non incluses.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

L’applicazione delle finiture in foglia, cemento e bronzo è artigianale, ogni pezzo è quindi 
unico con variazioni di finitura. 	   
The leaves, the concrete and bronze finishes are hand-crafted, thus making every item unique 
and featuring finishes variations.
Les finitions feuille, ciment et bronze sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique 
et présente des particularités.
Die Ausführungen mit strukturiertem Oberflächeneffekt (Zement, Bronze) und mit Folie 
werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat seine Besonderheiten.

Note

IT   Lampada da tavolo con struttura in acciaio e diffusore in alluminio.
Cavo bipolare elettrico telato nero con pulsante (lunghezza cavo 2 m).
Finiture: materiche opache effetto cemento con interno argento, effetto 
bronzo con interno oro. Foglia oro lucida con interno oro.

EN   Table lamp with steel base and aluminum shade.
Two-pole electric black fabric cable with switch (cable length 2 m / 78,8").
Finishes: matt concrete effect finish and silver on the inside, bronze effect finish 
and gold on the inside. Glossy gold leaf and gold on the inside.

FR   Lampe à poser avec base en acier et abat-jour en aluminium. Câble électrique 
bipolaire en tissu noir avec interrupteur (longueur câble 2 m).
Finitions mates : effet ciment mat avec intérieur argenté, effet bronze mat avec 
intérieur doré. Feuille d’or brillante avec intérieur doré.

DE   Tischleuchte. Gestell aus Stahl mit Schirm aus Aluminium. Doppelpoliges 
elektrisches Stoffkabel in schwarz mit Schalter (Kabellänge 2 m). 
Ausführungen: strukturierter Oberflächeneffekt* in matt Zement - innen 
silberfarben, matt Bronze - innen goldfarben. Glänzend Goldfolie - innen 
goldfarben.

LAlampada - table   Lapo Ciatti, 2014-2017

RAL CLASSIC Cemento / argento
Concrete / silver
Ciment / argent

Zement / silberfarben

Bronzo / oro
Bronze / gold
Bronze / or

Bronze / goldfarben

Foglia oro / oro
Gold leaf / gold
Feuille d’or / or

Goldfolie / goldfarben

RAL CE BR LG

LALAMP TABLE 30 * 1.233,00 1.233,00 1.319,00

*Colori RAL a preventivo / RAL colors upon request / Couleurs RAL sur devis / RAL Farben auf Anfrage

230 V
HALOGEN / LED
MAX 2X57W E14

LALAMP TABLE 30

200/78,7"

Table cable

30/11,8"

52
/2

0,
5"

 
 
 

 
 
 

Certificazione / Certification / Certification / Zertifizierung

EN 60598-1, EN 60598-2-4

IT   Lampada a sospensione a forma di corolla di papavero in acciaio inox piegato 
a mano. Due misure.
Cablaggio EU, 2,5 m di cavo d’acciaio con cavo bipolare elettrico telato.

Finiture: acciaio inox verniciato rosso RAL 3020 lucido con cavo telato nero. 
Rosone in nickel nero.

EN   Hand-folded stainless steel pendant lamp with a poppy-shaped design. 
Available in two sizes. EU wiring, 2,5 m / 98,4" steel cable and two-core 
electric fabric cable.
Finishes: stainless steel glossy red RAL 3020 lacquered with black fabric cable. 
Black nickel ceiling rose.

FR   Lampe à suspension en forme de coquelicot en tôle d’acier inoxydable pliée à 
la main. Disponible en deux dimensions.
Câblage UE, 2,5 m de câble d’acier et câble électrique en tissu.
Finitions : laqué rouge brillant RAL 3020 avec câble en tissu noir. Rosace de 
plafond en nickel noir.

DE   Hängeleuchte aus Edelstahl in Form einer großen Mohnblume, handgeformt. 
Zwei Größen. EU-Verkabelung, 2,5 m langes Edelstahlkabel und einem 
transparenten elektrischen doppelpoligem Stoffkabel.
Ausführungen: Edelstahl rot glänzend RAL 3020 lackiert mit schwarzem 
Stoffkabel. Deckenrose in nickelschwarz. 

Papavero Raggiante   Gherardo Frassa, 2012-2018
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Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

Ø 90/35,4"

25
/9

,8
"

Ø9/0,4"

7/0,3"

ceiling rose

Ø 45/17,7"

11
/4

,3
"

Rosso RAL 3020
Red RAL 3020

Rouge RAL 3020
Rot RAL 3020

R

PAPAVERO RAG 45 571,00

PAPAVERO RAG 90 848,00

Finiture speciali a preventivo / Special finishes upon request / Finitions spéciales sur devis / Spezielle Ausführungen auf Anfrage

Note

PAPAVERO RAG 45 PAPAVERO RAG 90

Extras

PAPAVERO RAG EXTRA CABLE
Cavo per metro lineare / Cable per linear meter
Câble par mètre linéaire / Kabel pro Laufmeter

38,00

non incluse
not included

 
230 V
HALOGEN / LED
MAX 1x30W E27
non inclusa
not included

 
230 V
HALOGEN / LED
MAX 1x30W E27
non inclusa
not included
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Acciaio inox / 213 colori RAL Classic
Stainless steel / 213 colours RAL Classic

Acier inox / 213 couleurs RAL Classic
Edelstahl / 213 Farbtöne RAL Classic

RAL

GAGA CUPBOARD 18.504,00

GAGA LOWBOARD 23.495,00

GAGA CUPBOARD GAGA LOWBOARD

IT   Credenza a due ante o credenza bassa a due ante e un cassetto. Struttura in 
MDF laccato rivestita in acciaio inox lucido. Ante, decorazioni e piedi in acciaio 
inox lucido. Due ripiani interni in vetro. Firma del designer incisa.
Finiture: interno credenze a scelta tra 213 colori RAL Classic, esterno in acciaio 
inox lucido.

EN   Cupboard with two doors or lowboard with two doors and one drawer. 
Structure in lacquered MDF with polished stainless steel coating. Decorated 
doors and feet in polished stainless steel. Two internal extra white-glass 
shelves. Engraved with the designer’s signature.
Finishes: cupboards internal colour available in 213 colours RAL Classic, 
external finishes in polished stainless steel.

FR   Vaisselier avec deux portes ou buffet avec deux portes et un tiroir. Structure 
en MDF laqué avec revêtement en acier inox poli. Portes, ornements et pieds en 
acier inox poli. Deux étagères internes en verre. Avec la signature du designer.
Finitions : 213 couleurs RAL Classic disponibles pour l’intérieur, acier inox poli à 
l’extérieur.

DE   Anrichte mit zwei Türen oder Niedrige Anrichte mit zwei Türen und 
eine Schublade, und der Struktur aus lackiertem MDF mit Verkleidung aus 
glänzendem Edelstahl. Türe, Füße und Verzierungen aus glänzendem Edelstahl. 
Zwei Innenfächer aus Kristallglas. Eingravierte Signatur des Designers.
Ausführungen: 213 RAL Classic mögliche Farben für innen, glänzender Edelstahl 
für aussen.

Gagà collection   Maurizio Galante, 2007-2017

Richiede fissaggio a parete.
The container needs to be fixed to the wall.
Le vaisselier doit être fixée au mur.
Wandbefestigung unbedingt erforderlich.

115/45,2"

30/11,8" 30/11,8"

42/16,5"

172/67,7"

120/47,3"

77/30,3"

53/20,8"

I RAL fluorescenti* e perlati** sono disponibili a preventivo.
Prices for fluorescent* RAL colours and pearl** RAL colours upon request.
Prix pour couleurs RAL fluorescent* et couleurs RAL nacrés** sur devis.
Preise der RAL Leuchtfarben* und Perlfarbtöne** auf Anfrage.

* RAL1026, RAL2005, RAL3024, RAL3026, RAL6038.
** RAL1035, RAL1036, RAL2013, RAL3033, RAL4011, RAL4012, RAL5025, RAL5026, RAL6035, 
RAL6036, RAL7048, RAL8029.

Note

I pannelli in MDF che utilizziamo rispondono ai requisiti imposti dal California Air Resource 
Board (CARB - phase 2).
The MDF panels we use meet the stringent requirements of the California Air Resource Board 
(CARB - phase 2).
Les panneaux de bois MDF que nous utilisons répondent aux exigences imposées par le 
California Air Resource Board (CARB - phase 2).
Die von uns verwendeten MDF-Platten entsprechen den Anforderungen des California Air 
Resource Board (CARB - Phase 2).

Yang   Marta Giardini, 2018

75/29,5"

44/17,3"

180/70,8"

37/14,56" 
distanza ripiani
shelves distance

IT   Vetrina contenitore in vetro temperato con grande maniglia decorativa. 
Struttura in alluminio anodizzato.
Due ante, quattro ripiani in vetro coordinati con la finitura.
Finiture: struttura con finitura nera opaca, maniglia in finitura nickel nero e 
vetro fumé; struttura con finitura ottone brunito satinato, maniglia in finitura 
oro 24 K e vetro trasparente.

EN   Display cabinet in tempered glass with large ornamental handle. Anodised 
aluminum frame. Two doors, four glass shelves matching the finish.
Finishes: matt black frame with handle in black nickel and smoked glass; 
burnished satin-finished brass frame with handle in 24 K gold-plated and 
transparent glass.

FR   Vitrine en verre trempé avec une grande poignée ornementale.
Structure en aluminium anodisé.
Deux portes, quatre étagères en verre assortis à la finition.
Finitions : structure noir mat avec poignée nickelée noire et verre fumé;
structure en laiton bruni satiné, poignée plaquée or 24 carats et verre 
transparent.

DE   Vitrine aus Sicherheitskristallglas mit großem dekorativen Griff.
Rahmen aus anodisiertem Aluminium.  Zwei  Türen, vier Kristallfachböden die 
der Ausführung der Vitrine angepaßt sind.
Ausführungen: Rahmen in matt schwarzer Ausführung, Griff nickelschwarz, 
Rauchglas; Rahmen in Ausführung brüniertes Messing satiniert, Griff in 
Ausführung Gold 24 K, transparentes Glas.

Nero opaco + Nickel nero + Vetro fumè
Matt black + Black Nickel + Smoked glass

Noir opaque + Nickel noir + Verre fumé
Matt schwarz + Nickel schwarz + Rauchglas

Ottone brunito + Oro 24 K + Vetro trasparente
Burnished brass + Gold 24 K + Transparent glass

Laiton bruni + Or 24 cts + Verre transparent
Brüniertes Messing + Gold 24 K + Transparentes Glas

BBN BRG

YANG 3.997,00 3.997,00

Misure speciali a preventivo / Custom sizes upon request / Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße

100 101contenitori / storage / rangements / Behältercontenitori / storage / rangements / Behälter



Acciaio inox / 213 colori RAL Classic
Stainless steel / 213 colours RAL Classic

Acier inox / 213 couleurs RAL Classic
Edelstahl / 213 Farbtöne RAL Classic

RAL

GAGA CUPBOARD 18.504,00

GAGA LOWBOARD 23.495,00

GAGA CUPBOARD GAGA LOWBOARD

IT   Credenza a due ante o credenza bassa a due ante e un cassetto. Struttura in 
MDF laccato rivestita in acciaio inox lucido. Ante, decorazioni e piedi in acciaio 
inox lucido. Due ripiani interni in vetro. Firma del designer incisa.
Finiture: interno credenze a scelta tra 213 colori RAL Classic, esterno in acciaio 
inox lucido.

EN   Cupboard with two doors or lowboard with two doors and one drawer. 
Structure in lacquered MDF with polished stainless steel coating. Decorated 
doors and feet in polished stainless steel. Two internal extra white-glass 
shelves. Engraved with the designer’s signature.
Finishes: cupboards internal colour available in 213 colours RAL Classic, 
external finishes in polished stainless steel.

FR   Vaisselier avec deux portes ou buffet avec deux portes et un tiroir. Structure 
en MDF laqué avec revêtement en acier inox poli. Portes, ornements et pieds en 
acier inox poli. Deux étagères internes en verre. Avec la signature du designer.
Finitions : 213 couleurs RAL Classic disponibles pour l’intérieur, acier inox poli à 
l’extérieur.

DE   Anrichte mit zwei Türen oder Niedrige Anrichte mit zwei Türen und 
eine Schublade, und der Struktur aus lackiertem MDF mit Verkleidung aus 
glänzendem Edelstahl. Türe, Füße und Verzierungen aus glänzendem Edelstahl. 
Zwei Innenfächer aus Kristallglas. Eingravierte Signatur des Designers.
Ausführungen: 213 RAL Classic mögliche Farben für innen, glänzender Edelstahl 
für aussen.

Gagà collection   Maurizio Galante, 2007-2017

Richiede fissaggio a parete.
The container needs to be fixed to the wall.
Le vaisselier doit être fixée au mur.
Wandbefestigung unbedingt erforderlich.

115/45,2"

30/11,8" 30/11,8"

42/16,5"

172/67,7"

120/47,3"

77/30,3"

53/20,8"

I RAL fluorescenti* e perlati** sono disponibili a preventivo.
Prices for fluorescent* RAL colours and pearl** RAL colours upon request.
Prix pour couleurs RAL fluorescent* et couleurs RAL nacrés** sur devis.
Preise der RAL Leuchtfarben* und Perlfarbtöne** auf Anfrage.

* RAL1026, RAL2005, RAL3024, RAL3026, RAL6038.
** RAL1035, RAL1036, RAL2013, RAL3033, RAL4011, RAL4012, RAL5025, RAL5026, RAL6035, 
RAL6036, RAL7048, RAL8029.

Note

I pannelli in MDF che utilizziamo rispondono ai requisiti imposti dal California Air Resource 
Board (CARB - phase 2).
The MDF panels we use meet the stringent requirements of the California Air Resource Board 
(CARB - phase 2).
Les panneaux de bois MDF que nous utilisons répondent aux exigences imposées par le 
California Air Resource Board (CARB - phase 2).
Die von uns verwendeten MDF-Platten entsprechen den Anforderungen des California Air 
Resource Board (CARB - Phase 2).

Yang   Marta Giardini, 2018

75/29,5"

44/17,3"

180/70,8"

37/14,56" 
distanza ripiani
shelves distance

IT   Vetrina contenitore in vetro temperato con grande maniglia decorativa. 
Struttura in alluminio anodizzato.
Due ante, quattro ripiani in vetro coordinati con la finitura.
Finiture: struttura con finitura nera opaca, maniglia in finitura nickel nero e 
vetro fumé; struttura con finitura ottone brunito satinato, maniglia in finitura 
oro 24 K e vetro trasparente.

EN   Display cabinet in tempered glass with large ornamental handle. Anodised 
aluminum frame. Two doors, four glass shelves matching the finish.
Finishes: matt black frame with handle in black nickel and smoked glass; 
burnished satin-finished brass frame with handle in 24 K gold-plated and 
transparent glass.

FR   Vitrine en verre trempé avec une grande poignée ornementale.
Structure en aluminium anodisé.
Deux portes, quatre étagères en verre assortis à la finition.
Finitions : structure noir mat avec poignée nickelée noire et verre fumé;
structure en laiton bruni satiné, poignée plaquée or 24 carats et verre 
transparent.

DE   Vitrine aus Sicherheitskristallglas mit großem dekorativen Griff.
Rahmen aus anodisiertem Aluminium.  Zwei  Türen, vier Kristallfachböden die 
der Ausführung der Vitrine angepaßt sind.
Ausführungen: Rahmen in matt schwarzer Ausführung, Griff nickelschwarz, 
Rauchglas; Rahmen in Ausführung brüniertes Messing satiniert, Griff in 
Ausführung Gold 24 K, transparentes Glas.

Nero opaco + Nickel nero + Vetro fumè
Matt black + Black Nickel + Smoked glass

Noir opaque + Nickel noir + Verre fumé
Matt schwarz + Nickel schwarz + Rauchglas

Ottone brunito + Oro 24 K + Vetro trasparente
Burnished brass + Gold 24 K + Transparent glass

Laiton bruni + Or 24 cts + Verre transparent
Brüniertes Messing + Gold 24 K + Transparentes Glas

BBN BRG

YANG 3.997,00 3.997,00

Misure speciali a preventivo / Custom sizes upon request / Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße

100 101contenitori / storage / rangements / Behältercontenitori / storage / rangements / Behälter



IT   Letto a baldacchino con struttura portante in acciaio con o senza testata,
e piano in multistrato naturale aerato.
Finiture letto: 213 colori RAL Classic opachi; foglia oro, foglia argento, foglia 
rame lucide. 
Finiture testata rigida in multistrato: 213 colori RAL Classic opachi; foglia oro, 
foglia argento, foglia rame lucide. 
Rivestimenti testata morbida: varie tipologie di tessuto e pelle, non sfoderabile.

EN   Canopy bed with supporting steel structure with or without headboard, and 
natural plywood plate aired out. 
Bed finishes: 213 mat RAL Classic colors; glossy gold leaf, silver leaf, copper leaf.
Plywood hard headboard finishes: 213 mat RAL Classic colors; glossy gold leaf, 
silver leaf, copper leaf.
Soft headboard upholsteries: various types of fabric and leather, non-removable.

FR   Lit à baldaquin avec structure portante en acier avec ou sans tête, et plateau 
en contreplaqué naturel aéré.
Finitions lit : 213 couleurs opaques RAL Classic ; feuille d’or, feuille d’argent, 
feuille de cuivre brillantes. 
Finitions tête rigide en contreplaqué :  213 couleurs opaques RAL Classic ; feuille 
d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre brillantes.
Revêtements tête douce : divers types de tissus et de cuir, non déhoussable.

DE   Himmelbett. Gestell aus Stahl, mit und ohne Kopfteil. Schichtholzplatte mit 
Belüftungsschlitzen.
Ausführung Bett: 213 matte RAL-Classic-Farben; glänzende Goldfolie, Silberfolie, 
Kupferfolie.
Ausführung Kopfteil hart: 213 matte RAL-Classic-Farben; glänzende Goldfolie, 
Silberfolie, Kupferfolie.
Ausführung Kopfteil gepolstert: verschiedene Arten von Stoff und Leder, nicht 
abziehbar.

ILletto   Lapo Ciatti, 2017

L’applicazione delle finiture in foglia è artigianale, ogni pezzo è quindi unico con variazioni 
di finitura. 	   
The leaves finishes are hand-crafted, thus making every item unique and featuring finishes 
variations.
Les finitions feuille sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique et présente des 
particularités.
Die Ausführungen mit Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat 
seine Besonderheiten.

Note

RAL CLASSIC Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAL LG / LS / LC

ILL 160 3.731,00 4.871,00

ILL 180 4.012,00 5.184,00

ILL 200 4.575,00 5.964,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

TESTATA MORBIDA DA PARETE / WALL-MOUNTED SOFT HEADBOARD /  TÊTE DOUCE MURALE / WANDMONTIERTES GEPOLSTERTES KOPFTEIL 

Testata in multistrato imbottita e rivestita in tessuto o pelle, non sfoderabile. H 45 cm. Necessita di fissaggio a parete.
Headboard in plywood upholstered and covered with fabric or leather, non-removable. H. 45 cm. It needs to be fixed to the wall.
Tête de lit en contrecollé rembourré et recouvert de tissu ou cuir, non déhoussable. H 45 cm. Doit être fixée au mur.
Kopfteil aus Multiplexplatte, gepolstert mit Stoff oder Leder, nicht abziehbar. 45 cm hoch. Wandbefestigung erforderlich.

A B C D X

ILLHEAD 160 1.235,00 1.462,00 1.630,00 1.753,00 1.042,00 (2 mt)

ILLHEAD 180 1.252,00 1.578,00 1.692,00 1.816,00 1.054,00 (2,2 mt)

ILLHEAD 200 1.269,00 1.486,00 1.748,00 1.867,00 1.066,00 (2,4 mt)

Misure speciali a preventivo / Custom sizes upon request / Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße

TESTATA RIGIDA / HARD HEADBOARD /  TÊTE RIGIDE / KOPFTEIL HART 

Testata in multistrato integrata nella struttura del letto. H 68 cm. Verniciatura retro coordinata con la finitura del fronte con protettivo trasparente opaco. 
Headboard in plywood integrated in the bed structure. H 68 cm. Back lacquering coordinated to the front finish with matt transparent protective coating.
Tête en contrecollé intégrée dans le cadre de lit. H 68 cm. Laque à l’arrière coordonnée avec la finition avant avec protection opaque transparente.
Kopfteil aus Multiplexplatte im Gestell des Bettes integriert. 68 cm hoch. Lackierung der Rückseite auf die Ausführung der Vorderseite abgestimmt, transparenter Lack.

ILLPANEL 160 1.005,00 1.345,00

ILLPANEL 180 1.111,00 1.474,00

ILLPANEL 200 1.228,00 1.743,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße
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IT   Letto a baldacchino con struttura portante in acciaio con o senza testata,
e piano in multistrato naturale aerato.
Finiture letto: 213 colori RAL Classic opachi; foglia oro, foglia argento, foglia 
rame lucide. 
Finiture testata rigida in multistrato: 213 colori RAL Classic opachi; foglia oro, 
foglia argento, foglia rame lucide. 
Rivestimenti testata morbida: varie tipologie di tessuto e pelle, non sfoderabile.

EN   Canopy bed with supporting steel structure with or without headboard, and 
natural plywood plate aired out. 
Bed finishes: 213 mat RAL Classic colors; glossy gold leaf, silver leaf, copper leaf.
Plywood hard headboard finishes: 213 mat RAL Classic colors; glossy gold leaf, 
silver leaf, copper leaf.
Soft headboard upholsteries: various types of fabric and leather, non-removable.

FR   Lit à baldaquin avec structure portante en acier avec ou sans tête, et plateau 
en contreplaqué naturel aéré.
Finitions lit : 213 couleurs opaques RAL Classic ; feuille d’or, feuille d’argent, 
feuille de cuivre brillantes. 
Finitions tête rigide en contreplaqué :  213 couleurs opaques RAL Classic ; feuille 
d’or, feuille d’argent, feuille de cuivre brillantes.
Revêtements tête douce : divers types de tissus et de cuir, non déhoussable.

DE   Himmelbett. Gestell aus Stahl, mit und ohne Kopfteil. Schichtholzplatte mit 
Belüftungsschlitzen.
Ausführung Bett: 213 matte RAL-Classic-Farben; glänzende Goldfolie, Silberfolie, 
Kupferfolie.
Ausführung Kopfteil hart: 213 matte RAL-Classic-Farben; glänzende Goldfolie, 
Silberfolie, Kupferfolie.
Ausführung Kopfteil gepolstert: verschiedene Arten von Stoff und Leder, nicht 
abziehbar.

ILletto   Lapo Ciatti, 2017

L’applicazione delle finiture in foglia è artigianale, ogni pezzo è quindi unico con variazioni 
di finitura. 	   
The leaves finishes are hand-crafted, thus making every item unique and featuring finishes 
variations.
Les finitions feuille sont appliquées artisanalement, chaque pièce est unique et présente des 
particularités.
Die Ausführungen mit Folie werden von Hand aufgetragen. Jedes Stück ist einmalig und hat 
seine Besonderheiten.

Note

RAL CLASSIC Foglia (oro/argento/rame)
Leaf (gold/silver/copper)
Feuille (or/argent/cuivre)

Folie (Gold/Silber/Kupfer)

RAL LG / LS / LC

ILL 160 3.731,00 4.871,00

ILL 180 4.012,00 5.184,00

ILL 200 4.575,00 5.964,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße

TESTATA MORBIDA DA PARETE / WALL-MOUNTED SOFT HEADBOARD /  TÊTE DOUCE MURALE / WANDMONTIERTES GEPOLSTERTES KOPFTEIL 

Testata in multistrato imbottita e rivestita in tessuto o pelle, non sfoderabile. H 45 cm. Necessita di fissaggio a parete.
Headboard in plywood upholstered and covered with fabric or leather, non-removable. H. 45 cm. It needs to be fixed to the wall.
Tête de lit en contrecollé rembourré et recouvert de tissu ou cuir, non déhoussable. H 45 cm. Doit être fixée au mur.
Kopfteil aus Multiplexplatte, gepolstert mit Stoff oder Leder, nicht abziehbar. 45 cm hoch. Wandbefestigung erforderlich.

A B C D X

ILLHEAD 160 1.235,00 1.462,00 1.630,00 1.753,00 1.042,00 (2 mt)

ILLHEAD 180 1.252,00 1.578,00 1.692,00 1.816,00 1.054,00 (2,2 mt)

ILLHEAD 200 1.269,00 1.486,00 1.748,00 1.867,00 1.066,00 (2,4 mt)

Misure speciali a preventivo / Custom sizes upon request / Mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für spezielle Maße

TESTATA RIGIDA / HARD HEADBOARD /  TÊTE RIGIDE / KOPFTEIL HART 

Testata in multistrato integrata nella struttura del letto. H 68 cm. Verniciatura retro coordinata con la finitura del fronte con protettivo trasparente opaco. 
Headboard in plywood integrated in the bed structure. H 68 cm. Back lacquering coordinated to the front finish with matt transparent protective coating.
Tête en contrecollé intégrée dans le cadre de lit. H 68 cm. Laque à l’arrière coordonnée avec la finition avant avec protection opaque transparente.
Kopfteil aus Multiplexplatte im Gestell des Bettes integriert. 68 cm hoch. Lackierung der Rückseite auf die Ausführung der Vorderseite abgestimmt, transparenter Lack.

ILLPANEL 160 1.005,00 1.345,00

ILLPANEL 180 1.111,00 1.474,00

ILLPANEL 200 1.228,00 1.743,00

Finiture e misure speciali a preventivo / Finishes and custom sizes upon request
Finitions et mesures speciales sur devis / Kostenvoranschlag für Ausführungen und spezielle Maße
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IT   Ciotola in cristallo di Boemia con decorazione rimovibile in metallo inciso. 
Tre soggetti.
Finiture decoro: acciaio inox lucido, ottone lucido.
Soggetti: libellule Libertà, foglie Come l’autunno a New York (design Gherardo 
Frassa), farfalle Madama.B (design Gianluca Bianchi).

EN   Bohemian crystal fruit bowl with removable engraved metal decoration. 
Available in three versions.
Decoration finishes: polished stainless steel, polished brass.
Motifs: dragonflies Libertà, leaves Come l’autunno a New York (design by 
Gherardo Frassa), butterflies Madama.B (design by Gianluca Bianchi).

FR   Bol en cristal de Bohème avec décoration amovible en métal gravé.
Trois thèmes.
Finitions décorations : acier inoxydable poli, laiton poli.
Thèmes : libellules Libertà, feuilles Come l’autunno a New York (design de 
Gherardo Frassa), papillons Madama.B (design de Gianluca Bianchi).

DE   Schale aus böhmischem Kristallglas mit abnehmbarer, gravierter 
Metalldekoration. Drei Motive.
Ausführungen Dekoration: Edelstahl glänzend oder Messing glänzend.
Motive: Libellen Libertà, Blätter Come l’autunno a New York (Design Gherardo 
Frassa), Schmetterlinge Madama.B (Design Gianluca Bianchi).

Frutteti   Gherardo Frassa 2014, Gianluca Bianchi 2017
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Venduto in confezione regalo.
The product comes with a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel

Acier inox poli
Glänzender Edelstahl

Ottone lucido
Polished brass

Laiton poli
Glänzendes Messing

X G

LIBERTÀ 189,00 189,00

COME L'AUTUNNO 
A NEW YORK

189,00 189,00

MADAMA.B 189,00 189,00

Note

IT   Decorazione da tavolo a forma di papavero. Due misure.
Finiture: fiore in acciaio verniciato rosso RAL 3020 lucido con base e stelo in 
acciaio inox. Fiore, base e stelo in ottone lucido.

EN   Table decoration with poppy shape. Two different sizes.
Finishes: flower in glossy laquered red RAL 3020 steel with stainless steel base 
and stem. Flower, base and stem in polished brass. 

FR   Décoration de table en forme de coquelicot. Deux dimensions.
Finitions : fleur en acier inox verni rouge RAL 3020 poli avec base et tige en acier 
inox. Fleur, base et tige en laiton poli.

DE   Tischdekoration in Form einer Mohnblume. In zwei Größen erhältlich.
Ausführungen: Blume aus glänzend RAL 3020 rot lackiertem Stahl mit Sockel 
und Stiel aus Edelstahl. Blume, Sockel und Stiel aus glänzendem Messing.

Papavero Delicato   Gherardo Frassa, 2010-2017
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Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Rosso RAL 3020 e acciaio inox
Red RAL 3020 and stainless steel

Rouge RAL 3020 et acier inox
Rot RAL 3020 und Edelstahl

Ottone lucido
Polished brass

Laiton poli
Glänzendes Messing

R G

PAPAVERO 47 118,00 222,00

PAPAVERO 57 127,00 237,00

PAPAVERO 47 PAPAVERO 57

Note
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Frassa), farfalle Madama.B (design Gianluca Bianchi).
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DE   Schale aus böhmischem Kristallglas mit abnehmbarer, gravierter 
Metalldekoration. Drei Motive.
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Finiture: fiore in acciaio verniciato rosso RAL 3020 lucido con base e stelo in 
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EN   Table decoration with poppy shape. Two different sizes.
Finishes: flower in glossy laquered red RAL 3020 steel with stainless steel base 
and stem. Flower, base and stem in polished brass. 

FR   Décoration de table en forme de coquelicot. Deux dimensions.
Finitions : fleur en acier inox verni rouge RAL 3020 poli avec base et tige en acier 
inox. Fleur, base et tige en laiton poli.

DE   Tischdekoration in Form einer Mohnblume. In zwei Größen erhältlich.
Ausführungen: Blume aus glänzend RAL 3020 rot lackiertem Stahl mit Sockel 
und Stiel aus Edelstahl. Blume, Sockel und Stiel aus glänzendem Messing.
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Rouge RAL 3020 et acier inox
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IT   Decorazione da tavolo in acciaio utilizzabile anche come fermalibri.
Tre silhouette.
Finiture: nero RAL 9005.

EN   Steel table decoration, also usable as book end. Three silhouettes. 
Finishes: black RAL 9005.

FR   Décoration de table en acier qui peut être utilisée aussi comme serre-livres. 
Trois silhouettes.
Finitions : noir RAL 9005.

DE   Tischdekoration aus Stahl, geeignet auch als Buchstütze. Drei verschiedene 
Silhouetten. 
Ausführung: schwarz RAL 9005.

Ombres de Chats   Angelo Barcella, 2010-2017
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Nero RAL 9005
Black RAL 9005
Noir RAL 9005

Schwarz RAL 9005

ODC 2 149,00

ODC 3 149,00

ODC 4 149,00

ODC 2 ODC 3 ODC 4

IT    Questa sezione raccoglie gli articoli che usciranno dal nostro catalogo.
La disponibilità di questi prodotti è quindi limitata e condizionata nelle finiture e 
versioni dagli stock presenti a magazzino. Gli ordini potranno essere confermati 
solo dopo il controllo dell'ufficio commerciale.

EN   This section includes the items that will be removed from our catalogue. 
The availability of these products is therefore limited to in-stock finishes and 
versions. Orders placed for these products will need to be confirmed after a check 
with the sales department. 

FR    Cette section inclut les articles qui sortiront bientôt de notre catalogue.
La disponibilité de ces produits est donc limitée et dépend des finitions et versions 
présentes dans les stocks de notre entrepôt. Les commandes peuvent être 
confirmées seulement après vérification de la part du bureau commercial. 

DE   Dieser Abschnitt enthält die Artikel, die aus unserem Katalog genommen
werden. Diese Produkte sind deshalb nur begrenzt verfügbar und nur in den 
Ausführungen und Modellen lieferbar, die wir noch auf Lager haben. 
Bestellungen können erst nach Überprüfung durch den Verkauf bestätigt werden.
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IT   Sgabello/tavolino e tavolino basso in acciaio realizzati con decorazioni a 
forma di foglia saldate artigianalmente.
Finiture: metallizzate oro o argento.

EN   Steel stool/side table and low table made with craft-welded leaf-shaped 
decorations
Finishes: metallic gold or silver..

FR   Tabouret/petite table et table basse en acier, réalisés avec des décorations en 
forme de feuille soudées à la main.
Finitions : métallisés or ou argent.

DE   Hocker/Beistelltisch und Couchtisch mit handgeschweißten blätterförmigen 
Elementen aus Stahl.
Ausführungen: metallische Gold-und Silberlacke.

Foliae collection   Roberto Mora, 2018

FOLIAE TABLE60

31/12,2"

50/19,6"

Ø60/23,6"

FOLIAE STOOL43

43/16,9"

24/9,4"

Ø32/12,5"

Metallizzato argento 
Metallic silver

Métallique argent 
Metallisches Silber 

Metallizzato oro
Metallic gold
Métallique or

Metallisches Gold

MS MG

FOLIAE STOOL43 964,00 1.033,00

FOLIAE TABLE60 1.254,00 1.373,00

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Note
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IT   Sgabello/tavolino e tavolino basso in acciaio realizzati con decorazioni a 
forma di foglia saldate artigianalmente.
Finiture: metallizzate oro o argento.

EN   Steel stool/side table and low table made with craft-welded leaf-shaped 
decorations
Finishes: metallic gold or silver..

FR   Tabouret/petite table et table basse en acier, réalisés avec des décorations en 
forme de feuille soudées à la main.
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Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Note
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FR   Rangements avec tiroir ou porte en MDF laqué, peintures sans solvants, 
fabrication à 45°. Les rangements peuvent être rangés côte à côte. Les 
rangements larges 150 cm peuvent être superposés, fixés entre eux avec du 
Velcro® très résistant. Pieds réglables. Rails avec amortisseurs. Entretoises en 
MDF laqué.
Finitions : laqué blanc RAL 9016.

DE   Behälter mit Schublade oder Tür aus lackiertem MDF mit kratzfester und 
lösungsmittelfreier Lackierung und Bearbeitung bei 45°. Durch die Kombination 
mehrerer Behälter lassen sich verschiedene Konfigurationen schaffen. Die 
150 cm breit Module sind stapelbar und werden mit widerstandsfähigem 
Velcro® aneinander befestigt. Verstellbare Füße. Gleitschienen mit Soft-Close. 
Distanzelemente aus lackiertem MDF.
Ausführungen: weiß RAL 9016 matt lackiert.

5Blocks   Lapo Ciatti, 2008-2011
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Bianco RAL 9016 / White RAL 9016
Blanc RAL 9016 / weiß RAL 9016

W

BCK X2 DX
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

856,00

BCK X2 SX
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

856,00

BCK X5 DX
Con anta e due ripiani in vetro
With door and two glass shelves
Avec porte et deux étagères en verre
Mit Tür und zwei Glasböden

1.208,00

BCK X5 SX
Con anta e due ripiani in vetro
With door and two glass shelves
Avec porte et deux étagères en verre
Mit Tür und zwei Glasböden

1.208,00

BCK150
Con cassetto a due vani
With two-compartment drawer
Avec tiroir à deux coffres
Mit Schublade mit zwei Innenfächer

1.168,00

Extras

BCK KIT 4+1
Kit piedini regolabili e supporto fisso in MDF laccato, necessario per moduli di larghezza 60. 
Kit of adjustable feet and fixed bracket in lacquered MDF, necessary for units 60 wide.
Pieds réglables et support fixe en MDF laqué, nécessaire pour les éléments larges 60. 
Set von verstellbaren Füßchen und festem Halter aus lackiertem MDF, erforderlich für 60 breite Module.

49,00

BCK KIT 6+1
Kit piedini regolabili e supporto fisso in MDF laccato, necessario per moduli di larghezza 150. 
Kit of adjustable feet and fixed bracket in lacquered MDF, necessary for units 150 wide.
Pieds réglables et support fixe en MDF laqué, nécessaire pour les éléments larges 150. 
Set von verstellbaren Füßchen und festem Halter aus lackiertem MDF, erforderlich für 150 breite Module.

62,00

IMPILABILITÀ: ATTENZIONE! / STACKING: ATTENTION!

È possibile impilare solo i moduli di larghezza 150 cm. Impilabilità massima: cinque moduli.
La base di ogni BCK 150 deve essere sempre appoggiata integralmente sul top sottostante.
Only the units 150 cm wide are stackable. You can stack max five units.
The base of each BCK 150 must always rest entirely on the top below.

Esempio di composizione con BCK X5 DX e SX
Example of a composition with BCK X5 DX and SX

BCK X5: dettaglio dei ripiani
BCK X5: detail of the shelves

IT   Contenitori con cassetto o anta in MDF laccato con vernici prive di solventi e 
lavorazione a 45°. È possibile realizzare diverse configurazioni per accostamento.
I moduli di larghezza 150 cm sono sovrapponibili e fissati tra loro con Velcro® ad 
alta resistenza di tenuta. Piedini regolabili. Guide con chiusura ammortizzata. 
Distanziali in MDF laccato.
Finiture: laccato bianco RAL 9016.

EN   Containers with drawer or door in lacquered MDF with a scratch-resistant 
solvent-free coating, worked at 45°. 
Large configurations are possible by combining units. The units 150 cm wide 
can be stacked, anchored together by highly resistant Velcro®. Adjustable 
feet. Drawer guides with damped closure mechanism. Lacquered MDF spacers. 
Finishes: lacquered white RAL 9016.
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FR   Rangements avec tiroir ou porte en MDF laqué, peintures sans solvants, 
fabrication à 45°. Les rangements peuvent être rangés côte à côte. Les 
rangements larges 150 cm peuvent être superposés, fixés entre eux avec du 
Velcro® très résistant. Pieds réglables. Rails avec amortisseurs. Entretoises en 
MDF laqué.
Finitions : laqué blanc RAL 9016.

DE   Behälter mit Schublade oder Tür aus lackiertem MDF mit kratzfester und 
lösungsmittelfreier Lackierung und Bearbeitung bei 45°. Durch die Kombination 
mehrerer Behälter lassen sich verschiedene Konfigurationen schaffen. Die 
150 cm breit Module sind stapelbar und werden mit widerstandsfähigem 
Velcro® aneinander befestigt. Verstellbare Füße. Gleitschienen mit Soft-Close. 
Distanzelemente aus lackiertem MDF.
Ausführungen: weiß RAL 9016 matt lackiert.

5Blocks   Lapo Ciatti, 2008-2011
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Bianco RAL 9016 / White RAL 9016
Blanc RAL 9016 / weiß RAL 9016

W

BCK X2 DX
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

856,00

BCK X2 SX
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

856,00

BCK X5 DX
Con anta e due ripiani in vetro
With door and two glass shelves
Avec porte et deux étagères en verre
Mit Tür und zwei Glasböden

1.208,00

BCK X5 SX
Con anta e due ripiani in vetro
With door and two glass shelves
Avec porte et deux étagères en verre
Mit Tür und zwei Glasböden

1.208,00

BCK150
Con cassetto a due vani
With two-compartment drawer
Avec tiroir à deux coffres
Mit Schublade mit zwei Innenfächer

1.168,00

Extras

BCK KIT 4+1
Kit piedini regolabili e supporto fisso in MDF laccato, necessario per moduli di larghezza 60. 
Kit of adjustable feet and fixed bracket in lacquered MDF, necessary for units 60 wide.
Pieds réglables et support fixe en MDF laqué, nécessaire pour les éléments larges 60. 
Set von verstellbaren Füßchen und festem Halter aus lackiertem MDF, erforderlich für 60 breite Module.

49,00

BCK KIT 6+1
Kit piedini regolabili e supporto fisso in MDF laccato, necessario per moduli di larghezza 150. 
Kit of adjustable feet and fixed bracket in lacquered MDF, necessary for units 150 wide.
Pieds réglables et support fixe en MDF laqué, nécessaire pour les éléments larges 150. 
Set von verstellbaren Füßchen und festem Halter aus lackiertem MDF, erforderlich für 150 breite Module.

62,00

IMPILABILITÀ: ATTENZIONE! / STACKING: ATTENTION!

È possibile impilare solo i moduli di larghezza 150 cm. Impilabilità massima: cinque moduli.
La base di ogni BCK 150 deve essere sempre appoggiata integralmente sul top sottostante.
Only the units 150 cm wide are stackable. You can stack max five units.
The base of each BCK 150 must always rest entirely on the top below.

Esempio di composizione con BCK X5 DX e SX
Example of a composition with BCK X5 DX and SX

BCK X5: dettaglio dei ripiani
BCK X5: detail of the shelves

IT   Contenitori con cassetto o anta in MDF laccato con vernici prive di solventi e 
lavorazione a 45°. È possibile realizzare diverse configurazioni per accostamento.
I moduli di larghezza 150 cm sono sovrapponibili e fissati tra loro con Velcro® ad 
alta resistenza di tenuta. Piedini regolabili. Guide con chiusura ammortizzata. 
Distanziali in MDF laccato.
Finiture: laccato bianco RAL 9016.

EN   Containers with drawer or door in lacquered MDF with a scratch-resistant 
solvent-free coating, worked at 45°. 
Large configurations are possible by combining units. The units 150 cm wide 
can be stacked, anchored together by highly resistant Velcro®. Adjustable 
feet. Drawer guides with damped closure mechanism. Lacquered MDF spacers. 
Finishes: lacquered white RAL 9016.
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IT   Contenitore in acciaio laccato opaco con anta o cassetto ad apertura
premi-apri, sovrapponibile e aggregabile a schema libero. Versione sospesa con 
anta ad apertura premi-apri.
Finiture: bianco RAL 9016.
Accessori: piedini regolabili. 

EN   Container in mat lacquered steel, with push-to-open door or drawer, freely 
stackable and combinable. Suspended version with push-to-open door.
Finishes: white RAL 9016.
Accessories: adjustable feet.

FR   Rangement avec une porte ou un tiroir à ouverture par pression, en acier 
laqué, superposable et modulable librement. Version suspendue avec une porte 
ou à ouverture par pression.
Finitions : blanc RAL 9016.
Accessoires : pieds réglables.

DE   Behälter aus lackiertem Stahl mit Tür oder Schublade mit Druck-Öffner. Er kann 
übereinander gestellt oder frei kombiniert werden. Schwebende Version mit Tür 
zum Drücken-Öffnen.
Ausführungen: weiß RAL 9016.
Zubehör: mit höhenverstellbaren Füßen.

Bon.Bon   Lapo Ciatti, 2009-2011

Non sovrapporre più di 3 moduli. 	   
Don't stack more than 3 modules.
Ne pas empiler plus de 3 modules.
Stapeln Sie nicht mehr als 3 Module.	

13/5,1"

51,5/20,3"

55/21,7"

26/10,2" 25/9,8"

51,5/20,3" 51,5/20,3"

55/21,7" 55/21,7"

Bianco RAL 9016 / White RAL 9016
Blanc RAL 9016 / weiß RAL 9016

W

BONBON MINI
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

810,00

BONBON 26 SX
Anta sinistra / left door
ouverture à gauche / Türanschlag links

810,00

BONBON 26 DX
Anta destra / right door
ouverture à droite / Türanschlag rechts

810,00

BONBON 26 DR
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

845,00

BONBON SUSPENDED SX
Pensile con apertura anta a sinistra
Wall unit, left door
Armoire murale avec ouverture à gauche 
Schrankwand mit Türanschlag links

810,00

BONBON SUSPENDED DX
Pensile con apertura anta a destra
Wall unit, right door
Armoire murale avec ouverture à droite
Schrankwand mit Türanschlag rechts

810,00

Note

Examples

BONBON MINI BONBON 26 BONBON SUSPENDED

Accessories

BONBON KIT
kit composto da quattro piedini regolabili
kit four adjustable feet pack
kit de quattre pieds réglables
Set mit vier regulierbaren Füßchen

53,00

IT   Fermaporte cilindrico in marmo con anello antiurto in acciaio con finitura oro 
lucido 24 K. Firmato sotto la base.
Finiture: marmo grigio Bardiglio.

EN   Cylindrical doorstop in marble with shock absorbent steel ring, gold 24 K 
finish. Signed under the base.
Finishes: grey Bardiglio marble.

FR   Cale-porte cylindrique en marbre avec anneau antichocs en acier avec finition 
or 24 cts. Signature sous la base.
Finitions : marbre gris Bardiglio.

DE   Zylindrischer Türstopper aus Marmor mit stoßsicherem Stahlring in 24 K 
Gold.  Bodenplatte auf der Rückseite signiert.
Ausführungen: grauer Bardiglio Marmor. 

Fermaporte   Lapo Ciatti, 2017

10/3,9”

Ø10,5/4”

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Marmo grigio Bardiglio / Oro 24 K
Bardiglio grey marble / Gold 24 K
Marbre gris Bardiglio / Or 24 cts

Grauer Bardiglio Marmor / Gold 24 K

G

FERMAPORTE 117,00

Note

IT   Appendiabiti da muro in fusione. 
Finiture lucide: nickel, nickel nero.

EN   Nickel-plated clothes hanger in glossy finish. 
Glossy finishes: nickel, black nickel.  

FR   Portemanteau mural en fusion de métal, finition polie. 
Finitions brillantes : nickel, nickel noir. 

DE   Gegossene Kleiderablage für die Wand in glänzender Ausführung. 
Glänzende Ausführungen: Nickel, Nickelschwarz. 

Borchia   Lapo Ciatti, 2013

7/2,8"Ø8/3,2"

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox enthalten.

Nickel Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

X B

BORCHIA
Confezione da 2 pezzi / 2 pieces pack
Emballage en 2 piéces / Verpackung mit 2 Stk

127,00 127,00

BORCHIA

Note

Esempio di composizione a parete con BONBON SUSPENDED
Example of a wall composition with BONBON SUSPENDED

115114 fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle



IT   Contenitore in acciaio laccato opaco con anta o cassetto ad apertura
premi-apri, sovrapponibile e aggregabile a schema libero. Versione sospesa con 
anta ad apertura premi-apri.
Finiture: bianco RAL 9016.
Accessori: piedini regolabili. 

EN   Container in mat lacquered steel, with push-to-open door or drawer, freely 
stackable and combinable. Suspended version with push-to-open door.
Finishes: white RAL 9016.
Accessories: adjustable feet.

FR   Rangement avec une porte ou un tiroir à ouverture par pression, en acier 
laqué, superposable et modulable librement. Version suspendue avec une porte 
ou à ouverture par pression.
Finitions : blanc RAL 9016.
Accessoires : pieds réglables.

DE   Behälter aus lackiertem Stahl mit Tür oder Schublade mit Druck-Öffner. Er kann 
übereinander gestellt oder frei kombiniert werden. Schwebende Version mit Tür 
zum Drücken-Öffnen.
Ausführungen: weiß RAL 9016.
Zubehör: mit höhenverstellbaren Füßen.

Bon.Bon   Lapo Ciatti, 2009-2011

Non sovrapporre più di 3 moduli. 	   
Don't stack more than 3 modules.
Ne pas empiler plus de 3 modules.
Stapeln Sie nicht mehr als 3 Module.	

13/5,1"

51,5/20,3"

55/21,7"

26/10,2" 25/9,8"

51,5/20,3" 51,5/20,3"

55/21,7" 55/21,7"

Bianco RAL 9016 / White RAL 9016
Blanc RAL 9016 / weiß RAL 9016

W

BONBON MINI
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

810,00

BONBON 26 SX
Anta sinistra / left door
ouverture à gauche / Türanschlag links

810,00

BONBON 26 DX
Anta destra / right door
ouverture à droite / Türanschlag rechts

810,00

BONBON 26 DR
Con cassetto / With drawer
Avec tiroir / Mit Schublade

845,00

BONBON SUSPENDED SX
Pensile con apertura anta a sinistra
Wall unit, left door
Armoire murale avec ouverture à gauche 
Schrankwand mit Türanschlag links

810,00

BONBON SUSPENDED DX
Pensile con apertura anta a destra
Wall unit, right door
Armoire murale avec ouverture à droite
Schrankwand mit Türanschlag rechts

810,00

Note

Examples

BONBON MINI BONBON 26 BONBON SUSPENDED

Accessories

BONBON KIT
kit composto da quattro piedini regolabili
kit four adjustable feet pack
kit de quattre pieds réglables
Set mit vier regulierbaren Füßchen

53,00

IT   Fermaporte cilindrico in marmo con anello antiurto in acciaio con finitura oro 
lucido 24 K. Firmato sotto la base.
Finiture: marmo grigio Bardiglio.

EN   Cylindrical doorstop in marble with shock absorbent steel ring, gold 24 K 
finish. Signed under the base.
Finishes: grey Bardiglio marble.

FR   Cale-porte cylindrique en marbre avec anneau antichocs en acier avec finition 
or 24 cts. Signature sous la base.
Finitions : marbre gris Bardiglio.

DE   Zylindrischer Türstopper aus Marmor mit stoßsicherem Stahlring in 24 K 
Gold.  Bodenplatte auf der Rückseite signiert.
Ausführungen: grauer Bardiglio Marmor. 

Fermaporte   Lapo Ciatti, 2017

10/3,9”

Ø10,5/4”

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Marmo grigio Bardiglio / Oro 24 K
Bardiglio grey marble / Gold 24 K
Marbre gris Bardiglio / Or 24 cts

Grauer Bardiglio Marmor / Gold 24 K

G

FERMAPORTE 117,00

Note

IT   Appendiabiti da muro in fusione. 
Finiture lucide: nickel, nickel nero.

EN   Nickel-plated clothes hanger in glossy finish. 
Glossy finishes: nickel, black nickel.  

FR   Portemanteau mural en fusion de métal, finition polie. 
Finitions brillantes : nickel, nickel noir. 

DE   Gegossene Kleiderablage für die Wand in glänzender Ausführung. 
Glänzende Ausführungen: Nickel, Nickelschwarz. 

Borchia   Lapo Ciatti, 2013

7/2,8"Ø8/3,2"

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox enthalten.

Nickel Nickel nero / Black nickel
Nickel noir / Nickel schwarz

X B

BORCHIA
Confezione da 2 pezzi / 2 pieces pack
Emballage en 2 piéces / Verpackung mit 2 Stk

127,00 127,00

BORCHIA

Note

Esempio di composizione a parete con BONBON SUSPENDED
Example of a wall composition with BONBON SUSPENDED
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Freedom!   Roberta Colombo, 2019

IT   Specchio con cornice in acciaio. Due soggetti (Female, Male) in due misure.
Può essere installata a muro in più posizioni.
Finiture: bianco opaco RAL 9016, galvanica cromo o oro 24 K.

EN   Mirror with steel frame. Two subjects (Female, Male), each coming in two sizes.
Installed on the wall, it allows many different configurations.
Finishes: matt white RAL 9016, galvanic chrome-plating or galvanic 24 K gold-plating.

FR   Miroir avec cadre en acier. Deux sujets (Female, Male), chacun en deux tailles.
Il peut être installé au mur dans plusieurs positions.
Finitions : blanc opaque RAL 9016, galvanique chromée ou or 24 carats.

DE   Spiegel mit Stahlrahmen. Zwei Motive (Female, Male) in jeweils zwei Größen.
Der Spiegel kann in verschiedenen Positionen an der Wand aufgehängt werden. 
Ausführungen: weiß matt RAL 9016, galvanisch verchromt oder vergoldet 24 Karat.

Bianco RAL 9016 / White RAL 9016
Blanc RAL 9016 / Weiß RAL 9016

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

W X G

FEMALE 66 1.166,00 1.250,00 1.439,00

MALE 66 1.166,00 1.250,00 1.439,00

FEMALE 90 1.211,00 1.436,00 1.644,00

MALE 90 1.211,00 1.436,00 1.644,00

FEMALE 90

5,5
2,1”

120
47,2”

90
35,4”

FEMALE 66

4
1,6”

85
33,5”

66
26”

MALE 90

5,5
2,1”

120
47,2”

90
35,4”

MALE 66

4
1,6”

85
33,5”

66
26”

CON.TRADITION 
S

CON.TRADITION 
M

Nero RAL 9005 / Black RAL 9005
Noir RAL 9005 / Schwarz RAL 9005

B

CON.TRADITION S 312,00

CON.TRADITION M 370,00

IT   Lanterne luminose da sospensione con struttura in acciaio lavorato.
Rosone in finitura nickel nero. 
Cablaggio EU, 2 mt di cavo d’acciaio con cavo elettrico telato nero. 
Finiture: nero RAL 9005.

EN   Luminous ceiling lanterns with structure in steel. Ceiling rose in black nickel 
finish.
EU wiring, steel cable 2 mt / 78,8" and black fabric cable.
Finishes: black RAL 9005.

FR   Lanterne à suspendre avec structure en acier travaillé. Rosace de plafond en 
finition nickel noir. 
Câblage EU avec 2 mt de câble en acier avec câble électrique revêtu noir.
Finitions : noir RAL 9005.

DE   Hängeleuchte lichtspendende Laternen aus Stahl. Deckenrose aus 
schwarzem Nickel.
EU Verkabelung, 2 m langes Stahlkabel und schwarzes Stoffkabel.
Ausführungen: schwarz RAL 9005. 

Con.tradition   Sara Bernardi, 2013-2017

220V
HALOGEN / LED
MAX 1x60W E27

60/23,6"

60/23,6"

35/13,8"

35/13,8"

12/4,7"
12/4,7"

4,5/1,8"

ceiling rose

66/26"63/24,8"

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

Note
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Freedom!   Roberta Colombo, 2019

IT   Specchio con cornice in acciaio. Due soggetti (Female, Male) in due misure.
Può essere installata a muro in più posizioni.
Finiture: bianco opaco RAL 9016, galvanica cromo o oro 24 K.

EN   Mirror with steel frame. Two subjects (Female, Male), each coming in two sizes.
Installed on the wall, it allows many different configurations.
Finishes: matt white RAL 9016, galvanic chrome-plating or galvanic 24 K gold-plating.

FR   Miroir avec cadre en acier. Deux sujets (Female, Male), chacun en deux tailles.
Il peut être installé au mur dans plusieurs positions.
Finitions : blanc opaque RAL 9016, galvanique chromée ou or 24 carats.

DE   Spiegel mit Stahlrahmen. Zwei Motive (Female, Male) in jeweils zwei Größen.
Der Spiegel kann in verschiedenen Positionen an der Wand aufgehängt werden. 
Ausführungen: weiß matt RAL 9016, galvanisch verchromt oder vergoldet 24 Karat.

Bianco RAL 9016 / White RAL 9016
Blanc RAL 9016 / Weiß RAL 9016

Cromo / Chrome
Chrome / Chrom

Oro 24 K / Gold 24 K
Or 24 cts / Gold 24 K

W X G

FEMALE 66 1.166,00 1.250,00 1.439,00

MALE 66 1.166,00 1.250,00 1.439,00

FEMALE 90 1.211,00 1.436,00 1.644,00

MALE 90 1.211,00 1.436,00 1.644,00
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4
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26”

MALE 90

5,5
2,1”

120
47,2”

90
35,4”

MALE 66

4
1,6”

85
33,5”

66
26”

CON.TRADITION 
S

CON.TRADITION 
M

Nero RAL 9005 / Black RAL 9005
Noir RAL 9005 / Schwarz RAL 9005

B

CON.TRADITION S 312,00

CON.TRADITION M 370,00

IT   Lanterne luminose da sospensione con struttura in acciaio lavorato.
Rosone in finitura nickel nero. 
Cablaggio EU, 2 mt di cavo d’acciaio con cavo elettrico telato nero. 
Finiture: nero RAL 9005.

EN   Luminous ceiling lanterns with structure in steel. Ceiling rose in black nickel 
finish.
EU wiring, steel cable 2 mt / 78,8" and black fabric cable.
Finishes: black RAL 9005.

FR   Lanterne à suspendre avec structure en acier travaillé. Rosace de plafond en 
finition nickel noir. 
Câblage EU avec 2 mt de câble en acier avec câble électrique revêtu noir.
Finitions : noir RAL 9005.

DE   Hängeleuchte lichtspendende Laternen aus Stahl. Deckenrose aus 
schwarzem Nickel.
EU Verkabelung, 2 m langes Stahlkabel und schwarzes Stoffkabel.
Ausführungen: schwarz RAL 9005. 

Con.tradition   Sara Bernardi, 2013-2017

220V
HALOGEN / LED
MAX 1x60W E27

60/23,6"

60/23,6"

35/13,8"

35/13,8"

12/4,7"
12/4,7"

4,5/1,8"

ceiling rose

66/26"63/24,8"

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

Note

117116 fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle



IT   Apparecchio di illuminazione scultoreo a sospensione in tondino di ferro 
battuto forgiato a mano. Tre dimensioni. Cablaggio EU, 2,5 mt / 98,4 inch di 
cavo d’acciaio con cavo elettrico telato nero. Rosone lucido coordinato con la 
finitura.
Finiture: ferro naturale con verniciatura trasparente lucida, cromo e oro 24K 
lucidi.

EN   Suspension light fixture in hand-forged wrought iron. Available in three 
different sizes. EU wiring, steel cable 2,5 mt / 98,4 inch and fabric cable in 
black. Shiny ceiling rose in the same finishes of the light fixture.
Finishes: natural iron with shiny transparent lacquer, chrome or 24K gold.

FR   Appareil d’éclairage en sculpture à suspendre en rond de fer forgé à la main. 
Trois dimensions. Câblage EU, 2,5 m / 98,4 inch de câble en acier avec câble 
électrique toilé noir. Rosace brillante coordonnée avec la finition.
Finitions : fer naturel laqué transparent, chromé et or 24 cts brillants.

DE   Hängeleuchte aus handgeschmiedetem Eisen. In drei Größen erhältlich. 
EU-Verkabelung, Stahlkabel 2,5 m / 98,4 inch lang und schwarzes Stoffkabel. 
Deckenrose glänzend in der selben Ausführung des Leuchtkörpers.
Ausführungen: unbehandeltes Eisen mit Transparentlack glänzend, Chrom oder 
24K Gold.

Batti.Batti   Skrivo Design, 2016

Ø 31/12,2"

Ø 12/4,7"

58/22,8"
Ø 10/3,9"

Ø 24,5/9,6"

41,5/16,3"

Ø 15/5,9"

Ø 41/16,1"

85/33,4"

S M L

Ø9/0,4"

h7/0,3"

ceiling rose

Ferro naturale
Natural iron
Fer naturel

Unbehandeltes Eisen

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom

Oro 24K
Gold 24K
Or 24 cts
Gold 24K

RAW X G

BATTIBATTIS 490,00 575,00 575,00

BATTIBATTIM 675,00 765,00 765,00

BATTIBATTIL 925,00 1.106,00 1.106,00

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

 
230 V
HALOGEN / LED
MAX 1x30W E27

Note

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

IT   Apparecchio di illuminazione da muro in acciaio realizzato con decorazioni a 
forma di foglia saldate artigianalmente. Due misure. Cablaggio EU.
Finiture: metallizzate oro o argento. Cilindro in vetro opalino.

EN   Steel wall lamp made with craft-welded leaf-shaped decorations.
It comes in two different sizes. EU wiring.
Finishes: metallic gold or silver. Opaline glass cylinder.

FR   Appareil d’éclairage mural en acier, réalisé avec des décorations en forme de 
feuille soudées à la main. Deux tailles différents. Câblage UE.
Finitions : métallisés or ou argent. Cylindre en verre opalin.

DE   Wandleuchte mit handgeschweißten blätterförmigen Elementen aus Stahl. 
Zwei Versionen. EU-Verkabelung.
Ausführungen: metallische Gold-und Silberlacke. Opalglas Zylinder.

Foliae Lamp   Roberto Mora, 2018

ASSEM
BL

Y
RE

QU

IRED  ©  RICHIEDE
M

O
NTAGGIO©

19/7,4”

17/6,7”

6,5/2,5”

27,5/10,8”

30,5/12”

6,5/2,5”

 
230 V
LED
MAX 1x30W G9

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Metallizzato argento 
Metallic silver

Métallique argent 
Metallisches Silber 

Metallizzato oro
Metallic gold
Métallique or

Metallisches Gold

MS MG

FOLIAE WALL 18 200,00 231,00

FOLIAE WALL 29 250,00 296,00

FOLIAE WALL 18 FOLIAE WALL 29

Note

119118 fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle



IT   Apparecchio di illuminazione scultoreo a sospensione in tondino di ferro 
battuto forgiato a mano. Tre dimensioni. Cablaggio EU, 2,5 mt / 98,4 inch di 
cavo d’acciaio con cavo elettrico telato nero. Rosone lucido coordinato con la 
finitura.
Finiture: ferro naturale con verniciatura trasparente lucida, cromo e oro 24K 
lucidi.

EN   Suspension light fixture in hand-forged wrought iron. Available in three 
different sizes. EU wiring, steel cable 2,5 mt / 98,4 inch and fabric cable in 
black. Shiny ceiling rose in the same finishes of the light fixture.
Finishes: natural iron with shiny transparent lacquer, chrome or 24K gold.

FR   Appareil d’éclairage en sculpture à suspendre en rond de fer forgé à la main. 
Trois dimensions. Câblage EU, 2,5 m / 98,4 inch de câble en acier avec câble 
électrique toilé noir. Rosace brillante coordonnée avec la finition.
Finitions : fer naturel laqué transparent, chromé et or 24 cts brillants.

DE   Hängeleuchte aus handgeschmiedetem Eisen. In drei Größen erhältlich. 
EU-Verkabelung, Stahlkabel 2,5 m / 98,4 inch lang und schwarzes Stoffkabel. 
Deckenrose glänzend in der selben Ausführung des Leuchtkörpers.
Ausführungen: unbehandeltes Eisen mit Transparentlack glänzend, Chrom oder 
24K Gold.

Batti.Batti   Skrivo Design, 2016

Ø 31/12,2"

Ø 12/4,7"

58/22,8"
Ø 10/3,9"

Ø 24,5/9,6"

41,5/16,3"

Ø 15/5,9"

Ø 41/16,1"

85/33,4"

S M L

Ø9/0,4"

h7/0,3"

ceiling rose

Ferro naturale
Natural iron
Fer naturel

Unbehandeltes Eisen

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom

Oro 24K
Gold 24K
Or 24 cts
Gold 24K

RAW X G

BATTIBATTIS 490,00 575,00 575,00

BATTIBATTIM 675,00 765,00 765,00

BATTIBATTIL 925,00 1.106,00 1.106,00

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

 
230 V
HALOGEN / LED
MAX 1x30W E27

Note

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

IT   Apparecchio di illuminazione da muro in acciaio realizzato con decorazioni a 
forma di foglia saldate artigianalmente. Due misure. Cablaggio EU.
Finiture: metallizzate oro o argento. Cilindro in vetro opalino.

EN   Steel wall lamp made with craft-welded leaf-shaped decorations.
It comes in two different sizes. EU wiring.
Finishes: metallic gold or silver. Opaline glass cylinder.

FR   Appareil d’éclairage mural en acier, réalisé avec des décorations en forme de 
feuille soudées à la main. Deux tailles différents. Câblage UE.
Finitions : métallisés or ou argent. Cylindre en verre opalin.

DE   Wandleuchte mit handgeschweißten blätterförmigen Elementen aus Stahl. 
Zwei Versionen. EU-Verkabelung.
Ausführungen: metallische Gold-und Silberlacke. Opalglas Zylinder.

Foliae Lamp   Roberto Mora, 2018
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19/7,4”

17/6,7”

6,5/2,5”

27,5/10,8”

30,5/12”

6,5/2,5”

 
230 V
LED
MAX 1x30W G9

Lampadina non inclusa.
Light bulb not included.
Ampoule non incluse.
Leuchtmittel nicht inbegriffen.

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Metallizzato argento 
Metallic silver

Métallique argent 
Metallisches Silber 

Metallizzato oro
Metallic gold
Métallique or

Metallisches Gold

MS MG

FOLIAE WALL 18 200,00 231,00

FOLIAE WALL 29 250,00 296,00

FOLIAE WALL 18 FOLIAE WALL 29

Note

119118 fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle



IT   Portacandela in marmo bianco di Carrara lucido con supporto per candela in 
galvanica oro 24 K. Candela non inclusa.

EN   White polished Carrara marble candle holder, with candlestick 24 K gold-
plated. Candle not included.

FR   Bougeoir en marbre blanc de Carrara poli, avec support à bougie plaqués or 
24 carats. Bougie pas incluse.

DE   Kerzenständer aus weißer Carrara Marmor glänzend mit Kerzenhalterung 
galvanisiert 24 K Gold. Kerze nicht inbegriffen.

Pinocchio   Maurizio Galante + Tal Lancman, 2018

8/3,1”

8/3,1”

14/5,5”

Marmo bianco di Carrara / oro 24 K
Carrara white marble / gold 24 K

Marbre blanc de Carrara / or 24 cts
Weißer Carrara Marmor / 24 K Gold

MC

PINOCCHIO 155,00

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Note

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Note

IT   Decorazione da tavolo a forma di papavero, firmata sotto la base.
Due dimensioni.
Finiture: acciaio inox lucido.

EN   Table decoration with poppy shape, signature under the base.
Two different sizes.
Finishes: polished stainless steel.

FR   Décoration de table en forme de coquelicot, avec signature sous la base. 
Deux dimensions.
Finitions : acier inox poli.

DE   Tischdekoration in Form einer Mohnblume. In zwei Größen erhältlich. Auf der 
unterer Seite der Bodenplatte signiert.
Ausführungen: glänzendem Edelstahl.

Papavero Delicato   Gherardo Frassa, 2010-2017

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel

Acier inox poli
Glänzendem Edelstahl

X

PAPAVERO 47 135,00

PAPAVERO 57 141,00

9/3,5”

57/22,4”

8/3,1”

47/18,5”

PAPAVERO 47 PAPAVERO 57

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Note

Marmo bianco di Carrara / inox
Carrara white marble / stainless steel
Marbre blanc de Carrara / accier inox

Weißer Carrara Marmor / Edelstahl

ELEMENTARE 438,00

IT   Accessorio cucina. La sfera pesta le spezie e il sale, il cilindro stende la 
pasta e batte la carne, il cubo squama la pelle del pesce, il prisma fornito di 
lama affilata sminuzza gli ortaggi. 
Finitura: marmo bianco di Carrara con inserti in acciaio inox a specchio.

EN   Kitchen accessory. The sphere crushes spices and salt, the cylinder rolls out 
the dough and beats the meat, the cube scales the skin of the fish, the prism 
provided with a sharp blade chops vegetables.
Finishes: white Carrara marble with stainless steel mirror inserts.

FR   Accessoire cuisine. La sphère permet de piler les épices et le sel, le cylindre 
d’étirer la pâte et d’attendrir la viande, le cube d’écailler le poisson et le prisme, 
muni d’une lame affûtée, d’émincer les légumes.
Finitions : marbre blanc de Carrara avec pièces en acier inox poli miroir.

DE   Küchenaccessoire. Der Kreis wiegt Kräuter fein, der Zylinder rollt den Teig 
aus und klopft das Fleisch, der Kubus schuppt den Fisch, das mit einer scharfen 
Klinge versehene Prisma schneidet Gemüse klein.
Ausführungen: aus weißem Carrara Marmor mit Einsätzen aus glänzendem 
Edelstahl.

Elementare   Studio Lievito, 2013

18/7,1”

4/1,6”

38/15”

11/4,3”

Inox / rosso
Stainless steel / red
Acier inox / rouge

Edelstahl / rot

ACQUA 739,00

IT   Rubinetto cromato lucido, caldo/freddo separato, doccetta estraibile, 
manopole in fusione laccate rosse

EN   Chromed faucet, separate hot/cold taps, extractable shower head, turning 
knobs in red lacquered metal fusion

FR   Robinet cromé, avec chaud/froid séparés, douchette extractible, poignées en 
fusion laquées en rouge

DE   Verchromter Wasserhahn, Warm/Kalt-Wasserhahn separat, herausziehbarer 
Duschkopf, rot lackierte Regler 

Acqua  Paola Navone, 2006

46/18,1”

25/9,9”

10-20/3,9-7,8”

121120 fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle fine serie / discontinued products / fins de série / Auslaufmodelle



IT   Portacandela in marmo bianco di Carrara lucido con supporto per candela in 
galvanica oro 24 K. Candela non inclusa.

EN   White polished Carrara marble candle holder, with candlestick 24 K gold-
plated. Candle not included.

FR   Bougeoir en marbre blanc de Carrara poli, avec support à bougie plaqués or 
24 carats. Bougie pas incluse.

DE   Kerzenständer aus weißer Carrara Marmor glänzend mit Kerzenhalterung 
galvanisiert 24 K Gold. Kerze nicht inbegriffen.

Pinocchio   Maurizio Galante + Tal Lancman, 2018

8/3,1”

8/3,1”

14/5,5”

Marmo bianco di Carrara / oro 24 K
Carrara white marble / gold 24 K

Marbre blanc de Carrara / or 24 cts
Weißer Carrara Marmor / 24 K Gold

MC

PINOCCHIO 155,00

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Note

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Note

IT   Decorazione da tavolo a forma di papavero, firmata sotto la base.
Due dimensioni.
Finiture: acciaio inox lucido.

EN   Table decoration with poppy shape, signature under the base.
Two different sizes.
Finishes: polished stainless steel.

FR   Décoration de table en forme de coquelicot, avec signature sous la base. 
Deux dimensions.
Finitions : acier inox poli.

DE   Tischdekoration in Form einer Mohnblume. In zwei Größen erhältlich. Auf der 
unterer Seite der Bodenplatte signiert.
Ausführungen: glänzendem Edelstahl.

Papavero Delicato   Gherardo Frassa, 2010-2017

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel

Acier inox poli
Glänzendem Edelstahl

X

PAPAVERO 47 135,00

PAPAVERO 57 141,00

9/3,5”

57/22,4”

8/3,1”

47/18,5”

PAPAVERO 47 PAPAVERO 57

Lavorazione artigianale, ogni pezzo è unico.  	   
Unique hand-crafted items.
Fabrication artisanale, chaque pièce est unique.
Handwerklich gefertigte Einzelstücke.

Venduto in confezione regalo.
The product comes in a gift box.
Vendu dans un coffret cadeau.
Das Produkt ist in einer Geschenkbox verpackt.

Note

Marmo bianco di Carrara / inox
Carrara white marble / stainless steel
Marbre blanc de Carrara / accier inox

Weißer Carrara Marmor / Edelstahl

ELEMENTARE 438,00

IT   Accessorio cucina. La sfera pesta le spezie e il sale, il cilindro stende la 
pasta e batte la carne, il cubo squama la pelle del pesce, il prisma fornito di 
lama affilata sminuzza gli ortaggi. 
Finitura: marmo bianco di Carrara con inserti in acciaio inox a specchio.

EN   Kitchen accessory. The sphere crushes spices and salt, the cylinder rolls out 
the dough and beats the meat, the cube scales the skin of the fish, the prism 
provided with a sharp blade chops vegetables.
Finishes: white Carrara marble with stainless steel mirror inserts.

FR   Accessoire cuisine. La sphère permet de piler les épices et le sel, le cylindre 
d’étirer la pâte et d’attendrir la viande, le cube d’écailler le poisson et le prisme, 
muni d’une lame affûtée, d’émincer les légumes.
Finitions : marbre blanc de Carrara avec pièces en acier inox poli miroir.

DE   Küchenaccessoire. Der Kreis wiegt Kräuter fein, der Zylinder rollt den Teig 
aus und klopft das Fleisch, der Kubus schuppt den Fisch, das mit einer scharfen 
Klinge versehene Prisma schneidet Gemüse klein.
Ausführungen: aus weißem Carrara Marmor mit Einsätzen aus glänzendem 
Edelstahl.

Elementare   Studio Lievito, 2013

18/7,1”

4/1,6”

38/15”

11/4,3”

Inox / rosso
Stainless steel / red
Acier inox / rouge

Edelstahl / rot

ACQUA 739,00

IT   Rubinetto cromato lucido, caldo/freddo separato, doccetta estraibile, 
manopole in fusione laccate rosse

EN   Chromed faucet, separate hot/cold taps, extractable shower head, turning 
knobs in red lacquered metal fusion

FR   Robinet cromé, avec chaud/froid séparés, douchette extractible, poignées en 
fusion laquées en rouge

DE   Verchromter Wasserhahn, Warm/Kalt-Wasserhahn separat, herausziehbarer 
Duschkopf, rot lackierte Regler 

Acqua  Paola Navone, 2006

46/18,1”

25/9,9”

10-20/3,9-7,8”
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We pay constant attention to the phase of research, design 
and development of the product, whether standard or 
customized.
The quality of raw materials determines the high degree 
of aesthetics and functionality that distinguishes the 
production, with the desire to present an original and safe 
product, offering to the client the maximum freedom of 
customization and combination of different items.

We periodically carry out tests to guarantee the highest 
quality of products, analyzing their resistance to wear and 
aging, as well as testing the quality of packaging.
We are committed to protecting the environment through 
continuous improvement in our processes, products and 
services and we are always on the lookout for new ways to 
increase our environmental sustainability.
We use materials from certified suppliers and paints that 
contain neither heavy metals nor solvents.

We guarantee that our products are designed respecting 
the work of all the people who contribute to the 
construction of its business model, favoring the highest 
quality of materials, finishes and production processes.

We reserve the right to make possible changes to models 
if necessary for improving technical characteristics or for 
commercial reasons, without any prior notice.

Poniamo un’ attenzione costante alla fase di ricerca, 
progettazione e sviluppo del prodotto, sia esso di serie o 
personalizzato per il cliente.
La qualità delle materie prime utilizzate determina 
l’alto grado estetico e funzionale che contraddistingue 
la produzione, con la volontà di offrire al cliente un 
prodotto originale e affidabile, fornendo al contempo la 
massima libertà di personalizzazione e accostamento tra 
le diverse proposte.

Effettuiamo periodicamente test mirati a garantire la 
massima qualità dei prodotti, misurandone la resistenza 
all’usura e all’invecchiamento, così come test sulla 
qualità degli imballi.
La nostra azienda adotta una politica rivolta alla 
salvaguardia dell’ambiente per uno sviluppo sostenibile. 
Utilizziamo materiali provenienti da fornitori certificati 
e vernici prive di metalli pesanti e senza contenuto di 
solventi.

Garantiamo che i nostri prodotti sono progettati nel 
rispetto del lavoro di tutte le persone che contribuiscono 
alla costruzione del proprio modello di impresa, privilegiando 
la massima qualità dei materiali, delle finiture e dei 
processi di lavorazione.

Ci riserviamo di apportare ai prodotti eventuali 
cambiamenti o modifiche al fine di migliorarne le 
caratteristiche tecniche o per esigenze commerciali.

100% MADE IN ITALY

Responsabilità e qualità
Responsibility and quality

Legenda simboli
Key to symbols

IT   Il colore reale delle finiture può variare rispetto a quello 
visualizzato sullo schermo o sulla copia stampata.

EN   The actual finish colours may be different from those displayed 
on the screen or printed copy.

FR   La couleur réelle des finitions peut différer de celle affichée
à l’écran ou dans la copie imprimée.

DE   Die tatsächliche Farbe der Oberflächen kann von der auf dem 
Bildschirm oder auf der gedruckten Kopie angezeigten Farbe 
abweichen.

Nota importante / Important note / Note importante / Wichtiger Hinweis

Prodotti imbottiti / Upholstered items

Pulizia e manutenzione tessuti / Fabrics cleaning and care

sfoderabile
removable upholstery

resistente al fuoco
fire resistant

non resistente al fuoco
not fire resistant

non sfoderabile
not removable upholstery

tessuto / fabric

X

pelle / leather

tessuto o pelle cliente
customer fabric or leather

cuoio conciato al vegetale
vegetable tanned leather

uso all’interno
indoor use

uso all’esterno
outdoor use

richiede montaggio
assembly required

personalizzabile
customizable
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non lavare / do not wash

non candeggiare / do not bleach

lavaggio a secco con Percloroetilene
dry cleaning with perchloroethylene

stirare a media temperatura (max. 150° C)
iron at medium temperature (max. 150°C)

stirare a rovescio
iron inside-out

possibile asciugatura in asciugatrice
tumble drying possible

stirare a bassa temperatura (max. 110° C)
iron at low temperature (max. 110°C)

non stirare
do not iron

lavare a mano / hand wash

temperatura acqua max 30° C
wash at max 30° C

non asciugare in asciugatrice
do not tumble dry

non adatto alla centrifuga
do not spin dry

asciugare in piano
dry flat

non lavare a secco
do not dry clean

temperatura acqua max 40° C
wash at max 40° C

temperatura acqua max 60° C
wash at max 60° C

4
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We pay constant attention to the phase of research, design 
and development of the product, whether standard or 
customized.
The quality of raw materials determines the high degree 
of aesthetics and functionality that distinguishes the 
production, with the desire to present an original and safe 
product, offering to the client the maximum freedom of 
customization and combination of different items.

We periodically carry out tests to guarantee the highest 
quality of products, analyzing their resistance to wear and 
aging, as well as testing the quality of packaging.
We are committed to protecting the environment through 
continuous improvement in our processes, products and 
services and we are always on the lookout for new ways to 
increase our environmental sustainability.
We use materials from certified suppliers and paints that 
contain neither heavy metals nor solvents.

We guarantee that our products are designed respecting 
the work of all the people who contribute to the 
construction of its business model, favoring the highest 
quality of materials, finishes and production processes.

We reserve the right to make possible changes to models 
if necessary for improving technical characteristics or for 
commercial reasons, without any prior notice.

Poniamo un’ attenzione costante alla fase di ricerca, 
progettazione e sviluppo del prodotto, sia esso di serie o 
personalizzato per il cliente.
La qualità delle materie prime utilizzate determina 
l’alto grado estetico e funzionale che contraddistingue 
la produzione, con la volontà di offrire al cliente un 
prodotto originale e affidabile, fornendo al contempo la 
massima libertà di personalizzazione e accostamento tra 
le diverse proposte.

Effettuiamo periodicamente test mirati a garantire la 
massima qualità dei prodotti, misurandone la resistenza 
all’usura e all’invecchiamento, così come test sulla 
qualità degli imballi.
La nostra azienda adotta una politica rivolta alla 
salvaguardia dell’ambiente per uno sviluppo sostenibile. 
Utilizziamo materiali provenienti da fornitori certificati 
e vernici prive di metalli pesanti e senza contenuto di 
solventi.

Garantiamo che i nostri prodotti sono progettati nel 
rispetto del lavoro di tutte le persone che contribuiscono 
alla costruzione del proprio modello di impresa, privilegiando 
la massima qualità dei materiali, delle finiture e dei 
processi di lavorazione.

Ci riserviamo di apportare ai prodotti eventuali 
cambiamenti o modifiche al fine di migliorarne le 
caratteristiche tecniche o per esigenze commerciali.

100% MADE IN ITALY

Responsabilità e qualità
Responsibility and quality

Legenda simboli
Key to symbols

IT   Il colore reale delle finiture può variare rispetto a quello 
visualizzato sullo schermo o sulla copia stampata.

EN   The actual finish colours may be different from those displayed 
on the screen or printed copy.

FR   La couleur réelle des finitions peut différer de celle affichée
à l’écran ou dans la copie imprimée.

DE   Die tatsächliche Farbe der Oberflächen kann von der auf dem 
Bildschirm oder auf der gedruckten Kopie angezeigten Farbe 
abweichen.

Nota importante / Important note / Note importante / Wichtiger Hinweis

Prodotti imbottiti / Upholstered items

Pulizia e manutenzione tessuti / Fabrics cleaning and care

sfoderabile
removable upholstery

resistente al fuoco
fire resistant

non resistente al fuoco
not fire resistant

non sfoderabile
not removable upholstery

tessuto / fabric

X

pelle / leather

tessuto o pelle cliente
customer fabric or leather

cuoio conciato al vegetale
vegetable tanned leather

uso all’interno
indoor use

uso all’esterno
outdoor use

richiede montaggio
assembly required

personalizzabile
customizable
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non lavare / do not wash

non candeggiare / do not bleach

lavaggio a secco con Percloroetilene
dry cleaning with perchloroethylene

stirare a media temperatura (max. 150° C)
iron at medium temperature (max. 150°C)

stirare a rovescio
iron inside-out

possibile asciugatura in asciugatrice
tumble drying possible

stirare a bassa temperatura (max. 110° C)
iron at low temperature (max. 110°C)

non stirare
do not iron

lavare a mano / hand wash

temperatura acqua max 30° C
wash at max 30° C

non asciugare in asciugatrice
do not tumble dry

non adatto alla centrifuga
do not spin dry

asciugare in piano
dry flat

non lavare a secco
do not dry clean

temperatura acqua max 40° C
wash at max 40° C

temperatura acqua max 60° C
wash at max 60° C
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Finiture e tessuti
Finishes and fabrics

• VERNICIATURE MATERICHE / TEXTURED LACQUERING
PROTETTIVO / COATING
Opaco / Matt

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Applicate a mano, ogni pezzo è unico. / Being hand-crafted, every piece is unique.

Cemento
Concrete

Bronzo
Bronze

• FINITURE GALVANICHE / GALVANIC FINISHES
PROTETTIVO / COATING
Lucido / Glossy

 

Cromo / nickel
Chrome / nickel

Nickel nero
Black nickel

Oro 24 K
Gold 24 K

• FOGLIE / LEAVES
PROTETTIVO / COATING
Lucido / Glossy

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Applicate a mano, ogni pezzo è unico. / Being hand-crafted, every piece is unique.

 

Foglia rame
Copper leaf

Foglia argento
Silver leaf

Foglia oro
Gold leaf

Corten opaco
Matt corten

Grigio fumo
Smoky grey

• VERNICIATURE SPECIALI / SPECIAL LACQUERING 

Nero opaco
Matt black

Argento
Silver

Ottone brunito
Burnished brass

• FINITURE ANODIZZATE / ANODISED FINISHES 

CocciobiancoCocciopesto Cocciogrigio

• FINITURE MATERICHE ECOLOGICHE / ECOLOGICAL TEXTURED FINISHES
PROTETTIVO / COATING
Opaco / Matt

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Applicate a mano, ogni pezzo è unico. / Being hand-crafted, every piece is unique.

Corkcrete beige
Corkcrete beige

Corkcrete grigio
Corkcrete grey

Corkcrete tortora
Corkcrete taupe
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Finiture e tessuti
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Applicate a mano, ogni pezzo è unico. / Being hand-crafted, every piece is unique.

Cemento
Concrete

Bronzo
Bronze
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• MISTO LINO / COTTON-LINEN BLEND FABRIC
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
50% recycled co, 32% vis, 18% linen

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Effetto naturale / Natural effect

DURABILITÀ / DURABILITY
50.000 Martindale

• PELLE SINTETICA VINTAGE / VINTAGE SYNTHETIC LEATHER
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
80% pvc, 18% pes, 2% pu

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Effetto invecchiato / Distressed vintage effect

DURABILITÀ / DURABILITY
50.000 Martindale

 

Écru 03
Écru 03

Grigio chiaro 07
Light grey 07

Bianco 01
White 01

Bianco 01
White 01

Grigio chiaro 07
Light grey 07

Marrone 25
Brown 25

Grigio medio 09
Medium grey 09

Verde 21
Green 21

Grigio scuro 11
Dark grey 11

Nero 15
Black 15

Ruggine 35
Rust 35

A preventivo
Upon request

A preventivo
Upon request

+
10 colors

+
22 colors

CATEGORIA A / CATEGORY A

• NABUK ECOLOGICO / ECO-NUBUCK
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% polyester

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ecosostenibile, vegano / Eco-friendly, vegan

DURABILITÀ / DURABILITY
200.000 Martindale  

Ècru 03
Ècru 03

Bianco 01
White 01

Verde 21
Green 21

Marrone 25
Brown 25

Grigio scuro 11
Dark grey 11

Grigio chiaro 07
Light grey 07

Nero 15
Black 15

Rosso 19
Red 19

4

Frassino sbiancato
Bleached ash

Frassino
Ash

Rovere naturale
Natural oak

• ALLUMINIO STROPICCIATO / WRINKLED ALUMINIUM
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Alluminio / Aluminium

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Stropicciato a mano, ogni pezzo è unico. / Hand-wrinkled. Being hand-crafted, every piece is unique. 

 

Oro
Gold

Raw

Bianco Carrara
White Carrara

Bianco
White

Cromo
Chrome

Nero Marquina
Black Marquina

Nero
Black

• MARMO / MARBLE
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ogni pezzo è unico. / Every piece is unique.

• PET
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Polietilene tereftalato / Polyethylene terephthalate

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ecologico, 100% riciclabile / Eco-friendly, 100% recyclable

 

• LEGNO / WOOD
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Tranciato o massello / Veneer or solid wood

Sughero bruno
Dark cork

• SUGHERO / CORK
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Sughero agglomerato tostato / Toasted granular cork

Sabbia
Sand

Nero
Black

Bianco
White

• CORDA NAUTICA  / NAUTICAL ROPE 
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Polipropilene / Polypropylene

 

Eco

• VETRORESINA RICICLATA / RECYCLED FIBERGLASS
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ecologico, riciclabile / Eco-friendly, recyclable

• ALLUMINIO NATURALE  / RAW ALUMINUM
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Protettivo trasparente opaco. Ogni pezzo è unico. / Matt protective coating. Every piece is unique.
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• MISTO LINO / COTTON-LINEN BLEND FABRIC
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
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+
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+
22 colors

CATEGORIA A / CATEGORY A
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Dark grey 11
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Nero 15
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Rosso 19
Red 19

4

Frassino sbiancato
Bleached ash

Frassino
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Rovere naturale
Natural oak

• ALLUMINIO STROPICCIATO / WRINKLED ALUMINIUM
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Alluminio / Aluminium

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Stropicciato a mano, ogni pezzo è unico. / Hand-wrinkled. Being hand-crafted, every piece is unique. 

 

Oro
Gold

Raw

Bianco Carrara
White Carrara

Bianco
White

Cromo
Chrome

Nero Marquina
Black Marquina

Nero
Black

• MARMO / MARBLE
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ogni pezzo è unico. / Every piece is unique.

• PET
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Polietilene tereftalato / Polyethylene terephthalate

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ecologico, 100% riciclabile / Eco-friendly, 100% recyclable

 

• LEGNO / WOOD
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Tranciato o massello / Veneer or solid wood

Sughero bruno
Dark cork

• SUGHERO / CORK
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Sughero agglomerato tostato / Toasted granular cork

Sabbia
Sand

Nero
Black

Bianco
White

• CORDA NAUTICA  / NAUTICAL ROPE 
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Polipropilene / Polypropylene

 

Eco

• VETRORESINA RICICLATA / RECYCLED FIBERGLASS
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ecologico, riciclabile / Eco-friendly, recyclable

• ALLUMINIO NATURALE  / RAW ALUMINUM
CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Protettivo trasparente opaco. Ogni pezzo è unico. / Matt protective coating. Every piece is unique.
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CATEGORIA B / CATEGORY B

A preventivo
Upon request

+
64 colors

Écru 03
Écru 03

Panna 05
Cream 05

Grigio medio 09
Medium grey 09

Marrone 25
Brown 25

Verde 21
Green 21

Rosso 19
Red 19

Ruggine 35
Rust 35

Nero 15
Black 15

• REMIX 3
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
90% new wool worsted, 10% nylon

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ecosostenibile / Eco-friendly

DURABILITÀ / DURABILITY
100.000 Martindale

 

Marrone 25
Brown 25

Bianco 01
White 01

Verde 21
Green 21

Écru 03
Écru 03

Grigio chiaro 07
Light grey 07

Grigio medio 09
Medium grey 09

• VELLUTO / VELVET
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% cotton

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Idrorepellente / Water repellent

DURABILITÀ / DURABILITY
100.000 Martindale

Rosso 19
Red 19

Nero 15
Black 15

A preventivo
Upon request

+
192 colors

• TREVIRA
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% Trevira

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Ecosostenibile / Eco-friendly

DURABILITÀ / DURABILITY
100.000 Martindale

Écru 03
Écru 03

Rosso 19
Red 19

Grigio chiaro 07
Light grey 07

Ruggine 35
Rust 35

Grigio medio 09
Medium grey 09

Nero 15
Black 15

Grigio scuro 11
Dark grey 11

Fango 23
Mud 23

A preventivo
Upon request

+
49 colors

A preventivo
Upon request

+
37 colors

4

• CASENTINO ORIGINALE / ORIGINAL CASENTINO
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% pure wool 

Blu 30
Blue 30

Bianco 01
White 01

Biscotto 27
Biscuit 27

Rosso 19
Red 19

Verde 21
Green 21

CATEGORIA D / CATEGORY D

• PELLE VINTAGE / VINTAGE LEATHER
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Concia all’anilina / Aniline tanning

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Effetto invecchiato / Distressed vintage effect

 

• PELLE / LEATHER
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
Concia al cromo / Chrome tanning

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Mezzo fiore / Lightly buffed natural grain  

Grigio chiaro 07
Light grey 07

Écru 03
Écru 03

Écru 03
Écru 03

Bianco 01
White 01

Grigio medio 09
Medium grey 09

Rosso 19
Red 19

Grigio scuro 11
Dark grey 11

Marrone 25
Brown 25

Biscotto 27
Biscuit 27

Cioccolato 31
Chocolate 31

Carbone 29
Carbon 29

Verde 21
Green 21

A preventivo
Upon request

Nero 15
Black 15

+
18 colors

A preventivo
Upon request

+
97 colors

CATEGORIA C / CATEGORY C

Bianco 01
White 01

Nero 15
Black 15

• PELLICCIA ECOLOGICA A PELO LUNGO / LONG-HAIRED FAUX FUR
COMPOSIZIONE / COMPOSITION
100% polyester

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS
Pelo lungo / Long hair
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4
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FR   Custom Made est notre service dédié aux solutions sur mesure ou à la 
personnalisation de pièces uniques. Des projets qui visent à réaliser une forme 
univoque dans un espace, à travers des processus adaptés aux besoins, à base de 
savoir-faire artisanal, attention au détail, sélection des matériaux et connaissance 
des normes, pour créer des milieux de vie innovants et absolument identitaires. 
Nous partageons des hypothèses et des opportunités avec des architectes, des 
décorateurs d’intérieur et des partenaires commerciaux pour les aider à réaliser 
ce qu’ils ont à peine imaginé... des solutions sur mesure de design et des pièces 
uniques commandées.

DE   Custom Made ist unser neuer Service für Lösungen nach Maß oder die 
Personalisierung von Einzelstücken.
Projekte, die darauf abzielen, einen Raum auf einzigartige Weise zu gestalten, mit 
maßgeschneiderten Prozessen, in denen sich höchste Handwerkskunst, größte 
Sorgfalt bei der Ausführung der Details und die Kenntnis der Normen verbinden, 
um Lebensräume zu schaffen, die sich durch ihren innovativen Charakter und 
ihre starke Identität auszeichnen. Wir erarbeiten mit Architekten, Innendesignern 
und Geschäftspartnern zusammen Möglichkeiten und Ansätze, um ihnen 
dabei zu helfen das umzusetzen, was sie nur angedacht haben... Lösungen für 
maßgefertigtes Design und in Auftrag gegebene Einzelstücke.

Custom Made

IT   Custom Made è il nostro servizio dedicato alle soluzioni su misura o alla 
personalizzazione di pezzi singoli.
Progetti che mirano a dare forma unica a uno spazio attraverso processi 
sartoriali in cui maestria artigianale, cura dei dettagli, selezione dei materiali 
e conoscenza delle normative si fondono per dare vita a innovativi e 
decisamente identitari luoghi da vivere. Condividiamo con architetti, interior 
designer e partner commerciali ipotesi e opportunità per aiutarli a realizzare 
quello che la loro mente ha solo iniziato a immaginare... soluzioni dedicate di 
design fatto su misura e pezzi unici commissionati.

EN   Custom Made is our service dedicated to tailor-made design solutions and 
customised single pieces. Personalised projects where our craftsmanship, 
attention to detail, the selection of materials and regulatory know-how blend in 
to create innovative and distinctive living spaces. We share opportunities and 
ideas with architects, interior designers and business partners to help them 
conceive what their mind has just begun to imagine: dedicated, tailor-made 
design solutions and unique commissioned pieces.
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Personalizzazioni su prodotti a catalogo
Forniture speciali su commissione

Customization of standard products
Special commissions

IT
A
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LD

Dai forma alle tue idee!
italia@opinionciatti.com
+39 055 88709205

Shape your ideas!
export@opinionciatti.com
+39 055 88709206

Sviluppo
Development

Poltrona Guelfo in pelle rossa. 
Guelfo armchair, red leather version.

Processi industriali
Industrial processes

Waves Lamp, lampada speciale da tavolo (design M. Galante).
Waves Lamp, special table lamp (design M. Galante).

Manifattura artigianale
Craftmanship

Tavoli per ristorante progettati e prodotti su misura.
Designed and custom-made restaurant tables.
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ihre starke Identität auszeichnen. Wir erarbeiten mit Architekten, Innendesignern 
und Geschäftspartnern zusammen Möglichkeiten und Ansätze, um ihnen 
dabei zu helfen das umzusetzen, was sie nur angedacht haben... Lösungen für 
maßgefertigtes Design und in Auftrag gegebene Einzelstücke.

Custom Made

IT   Custom Made è il nostro servizio dedicato alle soluzioni su misura o alla 
personalizzazione di pezzi singoli.
Progetti che mirano a dare forma unica a uno spazio attraverso processi 
sartoriali in cui maestria artigianale, cura dei dettagli, selezione dei materiali 
e conoscenza delle normative si fondono per dare vita a innovativi e 
decisamente identitari luoghi da vivere. Condividiamo con architetti, interior 
designer e partner commerciali ipotesi e opportunità per aiutarli a realizzare 
quello che la loro mente ha solo iniziato a immaginare... soluzioni dedicate di 
design fatto su misura e pezzi unici commissionati.

EN   Custom Made is our service dedicated to tailor-made design solutions and 
customised single pieces. Personalised projects where our craftsmanship, 
attention to detail, the selection of materials and regulatory know-how blend in 
to create innovative and distinctive living spaces. We share opportunities and 
ideas with architects, interior designers and business partners to help them 
conceive what their mind has just begun to imagine: dedicated, tailor-made 
design solutions and unique commissioned pieces.
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Personalizzazioni su prodotti a catalogo
Forniture speciali su commissione

Customization of standard products
Special commissions
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Dai forma alle tue idee!
italia@opinionciatti.com
+39 055 88709205

Shape your ideas!
export@opinionciatti.com
+39 055 88709206

Sviluppo
Development

Poltrona Guelfo in pelle rossa. 
Guelfo armchair, red leather version.

Processi industriali
Industrial processes

Waves Lamp, lampada speciale da tavolo (design M. Galante).
Waves Lamp, special table lamp (design M. Galante).

Manifattura artigianale
Craftmanship

Tavoli per ristorante progettati e prodotti su misura.
Designed and custom-made restaurant tables.
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ORDINI
Le condizioni di vendita qui indicate si ritengono integralmente accettate dall’acquirente 
con il conferimento dell’ordine.
Gli ordini ricevuti impegnano OPINION CIATTI srl solamente dopo conferma scritta per 
accettazione da parte di OPINION CIATTI srl stessa. Ogni eventuale disaccordo sulle 
condizioni della nostra conferma d’ordine deve essere segnalato entro 3 giorni dalla data 
di ricevimento; in mancanza, la conferma si ritiene definitiva.
Eventuali annullamenti o modifiche degli ordini devono pervenirci entro 3 giorni dalla 
data dell’ordine e hanno validità solo se accettati per iscritto dall’Azienda, la quale potrà 
chiedere un rimborso per le spese causate dall’annullamento. OPINION CIATTI srl ha 
la facoltà di sospendere le forniture qualora le condizioni economiche dell’acquirente 
fossero tali da porre in evidente pericolo il conseguimento del pagamento.
Prezzi/pagamenti
Il presente listino annulla e sostituisce il precedente e può essere variato in qualsiasi 
momento. I prezzi sono espressi in Euro IVA esclusa.
Le modalità di pagamento sono precisate sulla conferma d’ordine, il pagamento si 
intende a far data della nostra fattura. In caso di ritardo nel pagamento rispetto alla 
scadenza concordata, sarà stornato l’eventuale sconto cassa concesso e saranno 
applicati gli interessi di mora al tasso in vigore in Italia.

PRODOTTI
OPINION CIATTI srl è un’azienda in cui tutto il processo è regolato da norme ben 
precise e da rigorosi controlli. Ogni nostro prodotto è stato costruito con materiali 
accuratamente selezionati, con un alto standard qualitativo. MADE IN ITALY.
Modifiche
OPINION CIATTI srl si riserva di apportare ai propri prodotti, senza alcun preavviso, 
eventuali cambiamenti o modifiche ritenute necessarie per il miglioramento delle 
caratteristiche tecniche o per esigenze commerciali.
I disegni sul listino non definiscono i dettagli del prodotto; le misure sono indicative e 
possono subire variazioni.
Garanzia
OPINION CIATTI srl presta la garanzia di due anni nei termini prescritti dagli art.128 
e seguenti del D.Lgs. 206/2005 (c.d. Codice del Consumo). Usi impropri del prodotto 
fanno automaticamente decadere la garanzia.
Prodotti speciali
OPINION CIATTI srl si riserva la facoltà di accettare, a propria discrezione, ordini con 
misure o finiture non previste dal listino per i quali verrà fornito di volta in volta il prezzo.  
L’accettazione dell’Azienda sarà subordinata a valutazioni di carattere tecnico, così 
come a valutazioni di carattere commerciale.
Reclami - resi
Eventuali reclami, di qualunque genere essi siano, si accettano solo se comunicati per 
iscritto entro 7 gg dal ricevimento della merce. Reclami relativi a difetti di qualità, dopo 
essere documentati, daranno origine alla riparazione o restituzione del prodotto da noi 
giudicato difettoso.
L’accettazione del reso autorizzato da OPINION CIATTI non presuppone la sostituzione 
della merce. Il cliente è responsabile per il corretto imballaggio del prodotto reso. In 
caso di ulteriori danni arrecati al prodotto per insufficiente protezione dello stesso, 
l’Azienda si riserverà di addebitare al cliente le spese di riparazione.
OPINION CIATTI srl respingerà al mittente i resi non autorizzati.
Tolleranze
I colori indicati nel nostro campionario (verniciature, tessuti, materiali vari) devono 
intendersi puramente indicativi, non essendo tecnicamente possibile garantire la loro 
invariabilità nel tempo. L’esposizione diretta dei prodotti alla luce solare può alterarne i 
colori. In caso di completamento ed abbinamento tra diversi prodotti, non si garantisce 
l’uniformità di colore.
I tessuti e le pelli possono variare di tonalità da una partita all’altra, pertanto l’Azienda 
non si assume responsabilità. Per il lavaggio dei tessuti si consiglia di attenersi alle 
indicazioni fornite in questo listino. È buona norma tuttavia ricorrere a personale 
specializzato o al lavaggio a secco. I rivestimenti vengono confezionati, a richiesta, 
con tessuto del cliente, senza nessuna responsabilità da parte dell’Azienda per quanto 
riguarda il risultato formale, la durata del tessuto e la costanza dei colori.
Le lavorazioni artigianali come la stropicciatura dell’alluminio, l’applicazione della foglia, 
del cemento e delle malte rendono ogni pezzo unico con variazioni di finitura.

TRASPORTI
Termini di consegna
Qualora non concordato diversamente, l’Azienda consegna il prodotto di serie entro 
60 giorni circa dalla conferma dell’ordine da parte del Cliente. Le lavorazioni speciali 
richiedono 90 giorni circa dalla conferma dell’ordine da parte del Cliente.
La consegna si intende valida ad ogni effetto, anche se fatta a mezzo spedizioniere o 
vettore.
Spetta al destinatario verificare il peso della merce, il numero dei colli e lo stato 
dell’imballaggio prima del ritiro e comunicare le dovute riserve al vettore, essendo 
quest’ultimo responsabile di mancanze o avarie ed inviare copia all’Azienda entro 24 
ore. Oltre il termine non potranno in alcun modo e per nessuna ragione essere imputate 
all’Azienda. I termini di consegna esposti nelle conferme d’ordine hanno unicamente 
valore indicativo.
Le richieste di consegne tassative devono essere concordate con l’Azienda. Non si 
accettano penalità nè responsabilità per ritardata consegna.
Spese di trasporto
In alcuni Paesi europei (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P), per ordini superiori ad un ammontare 
netto minimo, le spese di trasporto all’indirizzo del rivenditore sono incluse.Si prega di 
contattare OPINION CIATTI srl in caso di esigenze speciali.
I nostri imballi sono testati per spedizioni via terra e via mare. Nel caso in cui si richieda 
un  imballo fuori standard in cassa di legno sarà applicato un sovrapprezzo a preventivo.
Reclami - restituzioni
I reclami per danneggiamenti avvenuti durante il trasporto, andranno direttamente 
contestati al Corriere sulla lettera di vettura e comunicati per l’autorizzazione al rientro 
in OPINION CIATTI srl.

Foro competente
Per qualunque controversia nata da nostre forniture sarà competente il Foro di Firenze, 
Italia.

ORDERS
Sales conditions indicated below are considered fully accepted by the customer with 
the order submission.
The orders received commit OPINION CIATTI srl only after a written confirmation by 
OPINION CIATTI srl itself. Every disagreement on the sales conditions of our order 
confirmation has to be indicated within 3 days from the date of receipt, otherwise the 
confirmation is considered as definitive.
Possible cancellations or changes to the orders are accepted up to 3 days from the date 
of the order and are valid only if accepted in writing by the Company. Costs caused by 
the cancellation of an order may be charged.
OPINION CIATTI srl is entitled to suspend deliveries when the financial conditions of the 
customers are such that the receipt of payment is clearly at risk.
Prices/payments
The present price list cancels and replaces all previous ones  and can be changed at any 
time. The prices are expressed in Euro VAT excluded.
Methods and terms of payment are indicated in the order confirmation. 
 In the event of late payment on the agreed date, settlement discounts will be cancelled 
and the interest on arrears will be charged at the current Italian commercial rate.

PRODUCTS
Opinion Ciatti srl is a company where all the production process is based on very precise 
rules and rigorous checks.  Every product is made with very carefully selected materials 
and a high  quality standard: 100% MADE IN ITALY.
Changes
OPINION CIATTI srl reserve the right to make possible changes to models if necessary 
for improving technical characteristics or for commercial reasons, without any prior 
notice. The drawings included in the price list do not define the details of the product  
and the sizes shown should be considered indicative.
Warranty
A two-year warranty is granted by Opinion Ciatti srl as per the Article 128 and following 
the Decree Law 206/2005 (Consumer Code). Improper use of the product automatically 
annuls the warranty.
Special products
Opinion Ciatti srl reserve the right to accept, at its own discretion, orders with sizes 
and finishes not included in the price list. The relevant prices will be notified on each 
occasion. Acceptance by the Company is submitted to evaluations of technical and 
commercial reasons 
Complaints – returns
Any complaint of whatsoever type is accepted only if notified in writing within 7 days 
from the receipt of the goods. 
Acceptance of the returned goods by OPINION CIATTI srl do not presuppose 
substitution of the goods. The Customer is responsible for adequate packaging of the 
product returned. Further damage to the product caused by inadequate protection of 
the same will authorize the Company to charge the customer the repair costs.
Tolerances
Wood, paints, fabrics and other materials samples should be considered indicative as 
small variations in colour or shade may occur in different production batch. Products 
exposed to direct sunlight may be subject to fading. Conformity of products to samples 
or subsequent supplies must be evaluated according to normal technical tolerances of 
which the purchaser must be aware.
The fabrics and the leather may vary in tone from one batch to the other, therefore the 
Company declines all responsibility. Customers should meticulously follow washing 
instructions. In any case, it is always better to entrust washing to qualified professionals 
or dry cleaners. On request we upholster our products with the customer’s own fabric. 
The Company, in any case, won’t be responsible for the formal result, the fabric’s wear 
and the constancy of colours.
The hand-crafted process like the aluminum wrinkling, the application of the leaves, the 
concrete and the mortars make every piece unique with finishes variations.

DELIVERY
Delivery terms
Unless otherwise agreed, the Company shall deliver the standard products within 
approximately 60 days from the date of the order confirmation by the customer. Special 
workmanships require approximately 90 days from the date of the order confirmation 
by the customer.
Delivery is always valid, even if carried out by a forwarding agent or other third party.
It is responsibility of the customer to verify the weight of the goods, the number of 
packages and the packaging condition before accepting the goods and point out all 
the complaints to the forwarder, as the forwarder is responsible for missed or damaged 
goods. A copy of the complaint notification must be sent to the Company within 24 
hours. After this term the supplier cannot be accused in any way or for any reason for 
the complaint.
The terms of delivery on the order confirmation are non-binding. Requests for set date 
deliveries must be agreed with the Company. Penalties or eventual responsibility for 
delays will not be accepted.
Delivery costs
In some European countries (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P), above a minimum net amount, 
the delivery cost to retailer’s address is included. Special requirements have to be 
discussed with the Company.
Our packages are tested for deliveries overland and by sea. In case a special packaging 
in wooden crate is required, an extra charge upon request will be applied. 
Complaints – returns
Complains for the damages occurring during the transportation must be indicated on 
the transport document for the carrier and communicated to OPINION CIATTI srl for 
return authorisation. 

Court of justice
For any dispute, the place of jurisdiction is Florence, Italy.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA GENERAL SALES CONDITIONS CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE
COMMANDES
Les conditions de vente indiquées s’entendent intégralement acceptées par le client au 
moment de la commande.
Les commandes reçues engagent OPINION CIATTI srl seulement après confirmation 
écrite par acceptation de la part de OPINION CIATTI srl même. Tout éventuel désaccord 
sur les conditions de notre confirmation doit être signalé dans les 3 jours suivant la date 
de la commande, autrement la confirmation est considérée définitive.
Les éventuelles variations ou annulations des commandes sont acceptées jusqu’à un 
maximum de 3 jours et ils sont valables seulement s’ils sont acceptée par écrit par la 
Société qui pourra demander un remboursement pour les frais causés par l’annulation.
OPINION CIATTI srl a la faculté d’interrompre les fournitures lorsque les conditions 
économiques du client mettent en péril la régularité des paiements. 
Prix/paiements
Cette liste de prix annule et remplace tous les tarifs précédents et elle peut être toujours 
variée. Les prix sont en Euros hors taxes. Les modalités et le délais de paiement sont 
précisés dans la confirmation de la commande. Tout retard de paiement par rapport 
à l’échéance fixée entrainera l’annulation des remis accordées et l’application des 
intérêts de retard, calculés aux taux commercial en vigueur en Italie.

PRODUITS
Opinion Ciatti srl est une société où les procès de production sont basés sur des règles 
précises et des contrôles très rigoureux. Chaque article est produit avec des matériaux  
qui ont été sélectionnés très soigneusement, avec un standard de grande qualité : 100% 
MADE IN ITALY.
Variations
OPINION CIATTI srl se réserve d’apporter à tous les produits, et sans aucun préavis, 
les changements ou les modifications nécessaires à améliorer les caractéristiques 
techniques ou pour des exigences commerciales.
Les dessins contenus dans le tarif ne définissent pas les détails du produit les mesures 
indiquées sont indicatives et des variations dimensionnelles sont possibles.
Garantie
Opinion Ciatti srl applique une garantie de 2 ans selon l’Article 128 et après le 
Décret Loi 206/2005 (Code des Consommateurs). Toute utilisation impropre annule 
automatiquement la garantie.
Produits spéciaux
OPINION CIATTI srl a la faculté de accepter, à sa propre discrétion, commandes avec 
des tailles et des finitions non inclus dans la liste de prix. Les prix seront communiqués 
cas par cas. L’acceptation de ces commandes par la Société est soumise aux évaluations 
soit techniques que commerciales.
Réclamations – retours
Toute réclamation, quelle que soit sa nature, devra être signalée par écrit par le client 
dans un délai de 7 jours à compter de la date de réception de la marchandise. 
L’acceptation de la reprise de la part de OPINION CIATTI srl ne suppose en aucun cas le 
remplacement de la marchandise. Le client est responsable de l’emballage correct lors 
du renvoi d’un article. Pour tout dommage ultérieur dérivant d’un emballage imparfait, la 
Société se réserve le droit de facturer les frais de réparation au client.
Tolérances
Les couleurs indiquées dans notre échantillonnage – vernis, tissus, matériaux divers – 
sont purement indicatives; il est techniquement impossible d’en assurer l’invariabilité 
dans le temps. L’exposition directe des produits à la lumière solaire peut en altérer les 
couleurs. Dans le cas d’intégration et d’association d’articles différents, l’uniformité des 
couleurs n’est pas garantie. 
Les teintes des tissus et des cuirs  peuvent subir des variations d’un lot à l’autre; la 
Société décline toute responsabilité. Pour le lavage des tissus, il est recommandé de 
suivre scrupuleusement les indications figurant dans cette liste de prix. Il est toutefois 
souhaitable de faire appel à un personnel spécialisé ou procéder par nettoyage à sec. 
Sur demande, les revêtements peuvent être réalisés avec le tissu du client, sans aucune 
responsabilité de la Société pour ce qui concerne le résultat formel, la durée du tissu et 
la résistance des couleurs.
Le froissement de l’aluminium et l’application du ciment, de la feuille ou des mortiers 
sont des élaborations artisanales, chaque pièce est unique et présente des particularités.

LIVRAISONS
Délais de livraison
Sauf accords différents, OPINION CIATTI srl livre les produits de série dans les 60 jours 
à compter de la date de confirmation de la commande. Le délai de livraison des produits 
spéciaux est d’environ 90 jours de la date de confirmation de la commande.
La livraison est considérée valable à tous les effets, même si effectuée par un 
transporteur.
Le destinataire doit vérifier les poids, le nombre des colis et l’état des emballages avant 
de les réceptionner et doit noter les réserves d’usage au transporteur car des manques 
ou des avaries des colis ne sont en aucun cas imputable au fournisseur. Une copie du bon 
de livraison avec les réserves doit être envoyé dans les 24 heures au fournisseur.
Les délais de livraisons mentionnés dans les confirmations de commande sont indicatifs. 
Les demandes de livraison péremptoires devront être fixées de  commun accord avec 
la Société. Ne sont pas acceptés pénalités ni responsabilités dérivants des retards de 
livraison.
Frais de transport
Dans certains pays européens (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P), les frais de transport jusqu’à 
l’adresse du revendeur sont inclus pour commandes supérieures à un montant net 
minimum. Pour toutes les exigences particulières, prière de nous contacter. 
Nos emballages sont testés pour des livraisons par camion et par mer. Dans le cas où 
on demande un emballage spécial dans la caisse en bois, un supplément sur devis sera 
appliqué. 
Réclamations – retours
Les réclamations pour des dégâts intervenus pendent le transport doivent être 
communiqués et contestées directement au Transporteur sur le bon de livraison et 
communiqués à OPINION CIATTI srl pour l’autorisation de la reprise.

Tribunal compétent
Pour tous les litiges, le tribunal compétent est celui de Florence, Italie.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDIENGUNGEN
BESTELLUNGEN
Die nachstehenden Verkaufsbedingungen verstehen sich durch die Auftragsvergabe als 
vom Kunden vollständig akzeptiert.
Aufträge gelten erst dann als angenommen, wenn sie von OPINION CIATTI srl 
schriftlich bestätigt worden sind. Jede Unstimmigkeit über die Verkaufsbedingungen 
unserer Auftragsbestätigung muss innerhalb von 3 Tagen vom Empfang der Bestätigung 
vermerkt werden. Wenn keine Vormerkung ankommt, gilt die Bestätigung als endgültig. 
Eventuelle Stornierungen oder Änderungen der Bestellungen müssen innerhalb von 
3 Tagen vom Datum der Bestellung ankommen und sind gültig, nur wenn sie von der 
Firma schriftlich genehmigt werden. Eventuelle durch die Stornierung entstehende 
Kosten können in Rechnung gestellt werden. OPINION CIATTI srl ist zur Einstellung von 
Lieferungen berechtigt, falls die wirtschaftlichen Verhältnisse des Kunden deutlich auf  
Zahlungsschwierigkeiten schließen lassen.
Preise/Zahlungen
Diese Preisliste ersetzt alle vorherigen und kann jederzeit geändert werden. Die Preise 
sind in Euro exklusive Mehrwertsteuer. Die Zahlungsbedingungen und die betreffende 
Zahlungsziele sind in der Auftragsbestätigung genau angegeben; die Fälligkeit versteht 
sich ab unserem Rechnungsdatum. 
Bei Überschreitung des Zahlungszieles wird der etwaig gewährte Kassaskonto storniert bzw. 
werden die Verzugszinsen zum in Italien geltenden, handelsüblichen Zinssatz berechnet.

PRODUKTE
OPINION CIATTI srl ist eine Firma, in der alle Herstellungsvorgänge sehr exakten 
Regeln und strengen Kontrollen unterliegen. Jedes Produkt besteht aus sehr sorgfältig 
gewählten 
Materialien und hat ein hohes Qualitätsniveau. MADE IN ITALY.
Veränderungen
OPINION CIATTI srl behält sich das Recht vor, an den eigenen Produkten ohne vorherige 
Mitteilung Veränderungen vorzunehmen, welche aus Handelsgründen oder zur 
Verbesserung der technischen Eigenschaften als erforderlich gehalten werden.
Die Zeichnungen in der Preisliste beschreiben keine Produktdetails; die angegebenen 
Maße sind unverbindlich und können jederzeit geändert werden.
Garantie
OPINION CIATTI srl leistet eine zweijährige Garantie laut Artikel 128 und ff. der 
Rechtsverordnung 206/2005 (Konsumvorschriften). Unsachgemäßer Gebrauch hat den 
automatischen Verfall der Garantie zur Folge.
Sonderanfertigungen
OPINION CIATTI srl behält sich das Recht vor, nach ihrem eigenen Belieben, 
Bestellungen für Produkte zu akzeptieren, die besondere Maße oder Ausführungen 
haben sollen, die in der Preisliste nicht vorgesehen sind. Die betreffenden Preise werden 
auf Anfrage mitgeteilt. 
Die Annahme dieser Bestellungen seitens der Firma hängt von technischen sowohl auch 
von geschäftlichen Beurteilungen ab. 
Reklamationen – Rückgaben
Etwaige Reklamationen jeglicher Art werden nur dann akzeptiert, wenn sie innerhalb 
von 7 Tagen nach Erhalt der Ware schriftlich gemeldet werden. Qualitätsmängel werden 
entweder durch Reparatur oder Austausch des von uns als mangelhaft anerkannten 
Produktes behoben.
Die Genehmigung von OPINION CIATTI srl zur Rückgabe bedeutet keine Ersatzlieferung. 
Der Kunde ist verpflichtet, die Ware zur Rückgabe sorgfältig zu verpacken. Die Kosten für 
die Behebung von eventuell zusätzlichen Schäden aufgrund ungenügender Verpackung 
können von der Firma in Rechnung gestellt werden.
Nicht autorisierte Rücksendungen werden von OPINION CIATTI srl nicht angenommen.
Abweichungen
Unsere Farbmuster für Lackbeschichtungen, Stoffe und sonstige Materialien sind 
unverbindlich, da es technisch unmöglich ist, Ihre Unveränderlichkeit auf Dauer zu 
gewährleisten. Werden die Produkte der direkten Sonnenbestrahlung ausgesetzt, kann 
dies eine Farbänderung herbeiführen. Die Einheitlichkeit der Farben bei Nachlieferung 
oder Zusammenstellung verschiedener Produkte  kann nicht garantiert werden.  Farbtöne 
von Stoffen und Leder können von einer Lieferung zur anderen abweichen; daher 
übernimmt die Firma keine Haftung bei etwaigen Farbunterschieden. Zur Reinigung der 
Stoffe ist es angezeigt, sich streng an die in dieser Preisliste aufgeführten Anweisungen 
zu halten. Es wird empfohlen, sich grundsätzlich an Fachpersonal oder an chemische 
Reinigungen zu wenden. Es werden auf Wunsch Bezüge mit Kundenstoff angefertigt. 
Unsere Firma übernimmt keine Verantwortung, was das Formergebnis, die Haltbarkeit 
des Stoffes und die Beständigkeit der Farben betrifft. Die handwerklichen Verfahren wie 
das Knittern des Aluminiums, die Zementbeschichtung, die Folie und der Mörtel machen 
von jedem Produkt ein Einzelstück mit Ausführungsunterschieden. 

LIEFERUNGEN 
Lieferbedingungen
Falls nicht anders vereinbart, liefert die Firma das Standardprodukt innerhalb von 60 
Tagen vom Datum der Auftragsbestätigung. Bei Sonderanfertigungen erfordert die 
Lieferzeit ca. 90 Tage vom Datum der Auftragsbestätigung seitens des Kunden.
Die Lieferung ist immer gültig, auch wenn vom Spediteur oder Frachtführer durchgeführt 
wird. Der Empfänger muss bei Erhalt der Ware den Zustand der Verpackungen, das 
Gewicht, die Anzahl der Packstücke, die auf dem Lieferschein stehen, überprüfen. 
Transportmängel und Schäden sind auf dem Lieferschein zu notieren, da der Spediteur 
für solche Fehler haftet, die auf keinen Fall der Firma zugeschrieben werden können. Eine 
Kopie des auf dem Lieferschein notierten Bericht soll innerhalb von 24 Stunden auch an 
die Firma geschickt werden. 
Der Versand unserer Waren erfolgt ausdrücklich auf Gefahr des Bestellers, auch wenn sie 
frei Haus und/oder gegen Nachnahme geliefert werden.
Die in unseren Auftragsbestätigungen angegebenen Liefertermine haben nur Richtwert. 
Verbindliche Liefertermine müssen mit der Firma vereinbart werden.Es werden keine 
Verzugsstrafen noch anderweitige Haftungen für eventuelle Lieferverzögerungen 
übernommen.
Lieferkosten 
In einigen europäischen Ländern (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P) wird die Ware ab einem 
Mindestbestellbetrag frei Haus an die Adresse des Händlers geliefert. Besondere 
Anforderungen müssen mit der Firma abgesprochen werden. Unsere Verpackungen sind 
für Überlandverkehr und Seefracht geeignet. Falls eine besondere Verpackung in einer 
Holzkiste erforderlich ist, fallen zusätzliche Kosten an. 
Reklamationen – Rückgaben
Reklamationen für Transportschaden müssen sofort dem Spediteur auf dem Frachtbrief 
und OPINION CIATTI srl für die Genehmigung zur Rückgabe mitgeteilt werden.

Gerichtshof
Für jeglichen Streitfall aus unseren Lieferungen ist ausschließlich der Gerichtsstand von 
Florenz, Italien, zuständig.
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ORDINI
Le condizioni di vendita qui indicate si ritengono integralmente accettate dall’acquirente 
con il conferimento dell’ordine.
Gli ordini ricevuti impegnano OPINION CIATTI srl solamente dopo conferma scritta per 
accettazione da parte di OPINION CIATTI srl stessa. Ogni eventuale disaccordo sulle 
condizioni della nostra conferma d’ordine deve essere segnalato entro 3 giorni dalla data 
di ricevimento; in mancanza, la conferma si ritiene definitiva.
Eventuali annullamenti o modifiche degli ordini devono pervenirci entro 3 giorni dalla 
data dell’ordine e hanno validità solo se accettati per iscritto dall’Azienda, la quale potrà 
chiedere un rimborso per le spese causate dall’annullamento. OPINION CIATTI srl ha 
la facoltà di sospendere le forniture qualora le condizioni economiche dell’acquirente 
fossero tali da porre in evidente pericolo il conseguimento del pagamento.
Prezzi/pagamenti
Il presente listino annulla e sostituisce il precedente e può essere variato in qualsiasi 
momento. I prezzi sono espressi in Euro IVA esclusa.
Le modalità di pagamento sono precisate sulla conferma d’ordine, il pagamento si 
intende a far data della nostra fattura. In caso di ritardo nel pagamento rispetto alla 
scadenza concordata, sarà stornato l’eventuale sconto cassa concesso e saranno 
applicati gli interessi di mora al tasso in vigore in Italia.

PRODOTTI
OPINION CIATTI srl è un’azienda in cui tutto il processo è regolato da norme ben 
precise e da rigorosi controlli. Ogni nostro prodotto è stato costruito con materiali 
accuratamente selezionati, con un alto standard qualitativo. MADE IN ITALY.
Modifiche
OPINION CIATTI srl si riserva di apportare ai propri prodotti, senza alcun preavviso, 
eventuali cambiamenti o modifiche ritenute necessarie per il miglioramento delle 
caratteristiche tecniche o per esigenze commerciali.
I disegni sul listino non definiscono i dettagli del prodotto; le misure sono indicative e 
possono subire variazioni.
Garanzia
OPINION CIATTI srl presta la garanzia di due anni nei termini prescritti dagli art.128 
e seguenti del D.Lgs. 206/2005 (c.d. Codice del Consumo). Usi impropri del prodotto 
fanno automaticamente decadere la garanzia.
Prodotti speciali
OPINION CIATTI srl si riserva la facoltà di accettare, a propria discrezione, ordini con 
misure o finiture non previste dal listino per i quali verrà fornito di volta in volta il prezzo.  
L’accettazione dell’Azienda sarà subordinata a valutazioni di carattere tecnico, così 
come a valutazioni di carattere commerciale.
Reclami - resi
Eventuali reclami, di qualunque genere essi siano, si accettano solo se comunicati per 
iscritto entro 7 gg dal ricevimento della merce. Reclami relativi a difetti di qualità, dopo 
essere documentati, daranno origine alla riparazione o restituzione del prodotto da noi 
giudicato difettoso.
L’accettazione del reso autorizzato da OPINION CIATTI non presuppone la sostituzione 
della merce. Il cliente è responsabile per il corretto imballaggio del prodotto reso. In 
caso di ulteriori danni arrecati al prodotto per insufficiente protezione dello stesso, 
l’Azienda si riserverà di addebitare al cliente le spese di riparazione.
OPINION CIATTI srl respingerà al mittente i resi non autorizzati.
Tolleranze
I colori indicati nel nostro campionario (verniciature, tessuti, materiali vari) devono 
intendersi puramente indicativi, non essendo tecnicamente possibile garantire la loro 
invariabilità nel tempo. L’esposizione diretta dei prodotti alla luce solare può alterarne i 
colori. In caso di completamento ed abbinamento tra diversi prodotti, non si garantisce 
l’uniformità di colore.
I tessuti e le pelli possono variare di tonalità da una partita all’altra, pertanto l’Azienda 
non si assume responsabilità. Per il lavaggio dei tessuti si consiglia di attenersi alle 
indicazioni fornite in questo listino. È buona norma tuttavia ricorrere a personale 
specializzato o al lavaggio a secco. I rivestimenti vengono confezionati, a richiesta, 
con tessuto del cliente, senza nessuna responsabilità da parte dell’Azienda per quanto 
riguarda il risultato formale, la durata del tessuto e la costanza dei colori.
Le lavorazioni artigianali come la stropicciatura dell’alluminio, l’applicazione della foglia, 
del cemento e delle malte rendono ogni pezzo unico con variazioni di finitura.

TRASPORTI
Termini di consegna
Qualora non concordato diversamente, l’Azienda consegna il prodotto di serie entro 
60 giorni circa dalla conferma dell’ordine da parte del Cliente. Le lavorazioni speciali 
richiedono 90 giorni circa dalla conferma dell’ordine da parte del Cliente.
La consegna si intende valida ad ogni effetto, anche se fatta a mezzo spedizioniere o 
vettore.
Spetta al destinatario verificare il peso della merce, il numero dei colli e lo stato 
dell’imballaggio prima del ritiro e comunicare le dovute riserve al vettore, essendo 
quest’ultimo responsabile di mancanze o avarie ed inviare copia all’Azienda entro 24 
ore. Oltre il termine non potranno in alcun modo e per nessuna ragione essere imputate 
all’Azienda. I termini di consegna esposti nelle conferme d’ordine hanno unicamente 
valore indicativo.
Le richieste di consegne tassative devono essere concordate con l’Azienda. Non si 
accettano penalità nè responsabilità per ritardata consegna.
Spese di trasporto
In alcuni Paesi europei (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P), per ordini superiori ad un ammontare 
netto minimo, le spese di trasporto all’indirizzo del rivenditore sono incluse.Si prega di 
contattare OPINION CIATTI srl in caso di esigenze speciali.
I nostri imballi sono testati per spedizioni via terra e via mare. Nel caso in cui si richieda 
un  imballo fuori standard in cassa di legno sarà applicato un sovrapprezzo a preventivo.
Reclami - restituzioni
I reclami per danneggiamenti avvenuti durante il trasporto, andranno direttamente 
contestati al Corriere sulla lettera di vettura e comunicati per l’autorizzazione al rientro 
in OPINION CIATTI srl.

Foro competente
Per qualunque controversia nata da nostre forniture sarà competente il Foro di Firenze, 
Italia.

ORDERS
Sales conditions indicated below are considered fully accepted by the customer with 
the order submission.
The orders received commit OPINION CIATTI srl only after a written confirmation by 
OPINION CIATTI srl itself. Every disagreement on the sales conditions of our order 
confirmation has to be indicated within 3 days from the date of receipt, otherwise the 
confirmation is considered as definitive.
Possible cancellations or changes to the orders are accepted up to 3 days from the date 
of the order and are valid only if accepted in writing by the Company. Costs caused by 
the cancellation of an order may be charged.
OPINION CIATTI srl is entitled to suspend deliveries when the financial conditions of the 
customers are such that the receipt of payment is clearly at risk.
Prices/payments
The present price list cancels and replaces all previous ones  and can be changed at any 
time. The prices are expressed in Euro VAT excluded.
Methods and terms of payment are indicated in the order confirmation. 
 In the event of late payment on the agreed date, settlement discounts will be cancelled 
and the interest on arrears will be charged at the current Italian commercial rate.

PRODUCTS
Opinion Ciatti srl is a company where all the production process is based on very precise 
rules and rigorous checks.  Every product is made with very carefully selected materials 
and a high  quality standard: 100% MADE IN ITALY.
Changes
OPINION CIATTI srl reserve the right to make possible changes to models if necessary 
for improving technical characteristics or for commercial reasons, without any prior 
notice. The drawings included in the price list do not define the details of the product  
and the sizes shown should be considered indicative.
Warranty
A two-year warranty is granted by Opinion Ciatti srl as per the Article 128 and following 
the Decree Law 206/2005 (Consumer Code). Improper use of the product automatically 
annuls the warranty.
Special products
Opinion Ciatti srl reserve the right to accept, at its own discretion, orders with sizes 
and finishes not included in the price list. The relevant prices will be notified on each 
occasion. Acceptance by the Company is submitted to evaluations of technical and 
commercial reasons 
Complaints – returns
Any complaint of whatsoever type is accepted only if notified in writing within 7 days 
from the receipt of the goods. 
Acceptance of the returned goods by OPINION CIATTI srl do not presuppose 
substitution of the goods. The Customer is responsible for adequate packaging of the 
product returned. Further damage to the product caused by inadequate protection of 
the same will authorize the Company to charge the customer the repair costs.
Tolerances
Wood, paints, fabrics and other materials samples should be considered indicative as 
small variations in colour or shade may occur in different production batch. Products 
exposed to direct sunlight may be subject to fading. Conformity of products to samples 
or subsequent supplies must be evaluated according to normal technical tolerances of 
which the purchaser must be aware.
The fabrics and the leather may vary in tone from one batch to the other, therefore the 
Company declines all responsibility. Customers should meticulously follow washing 
instructions. In any case, it is always better to entrust washing to qualified professionals 
or dry cleaners. On request we upholster our products with the customer’s own fabric. 
The Company, in any case, won’t be responsible for the formal result, the fabric’s wear 
and the constancy of colours.
The hand-crafted process like the aluminum wrinkling, the application of the leaves, the 
concrete and the mortars make every piece unique with finishes variations.

DELIVERY
Delivery terms
Unless otherwise agreed, the Company shall deliver the standard products within 
approximately 60 days from the date of the order confirmation by the customer. Special 
workmanships require approximately 90 days from the date of the order confirmation 
by the customer.
Delivery is always valid, even if carried out by a forwarding agent or other third party.
It is responsibility of the customer to verify the weight of the goods, the number of 
packages and the packaging condition before accepting the goods and point out all 
the complaints to the forwarder, as the forwarder is responsible for missed or damaged 
goods. A copy of the complaint notification must be sent to the Company within 24 
hours. After this term the supplier cannot be accused in any way or for any reason for 
the complaint.
The terms of delivery on the order confirmation are non-binding. Requests for set date 
deliveries must be agreed with the Company. Penalties or eventual responsibility for 
delays will not be accepted.
Delivery costs
In some European countries (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P), above a minimum net amount, 
the delivery cost to retailer’s address is included. Special requirements have to be 
discussed with the Company.
Our packages are tested for deliveries overland and by sea. In case a special packaging 
in wooden crate is required, an extra charge upon request will be applied. 
Complaints – returns
Complains for the damages occurring during the transportation must be indicated on 
the transport document for the carrier and communicated to OPINION CIATTI srl for 
return authorisation. 

Court of justice
For any dispute, the place of jurisdiction is Florence, Italy.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA GENERAL SALES CONDITIONS CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE
COMMANDES
Les conditions de vente indiquées s’entendent intégralement acceptées par le client au 
moment de la commande.
Les commandes reçues engagent OPINION CIATTI srl seulement après confirmation 
écrite par acceptation de la part de OPINION CIATTI srl même. Tout éventuel désaccord 
sur les conditions de notre confirmation doit être signalé dans les 3 jours suivant la date 
de la commande, autrement la confirmation est considérée définitive.
Les éventuelles variations ou annulations des commandes sont acceptées jusqu’à un 
maximum de 3 jours et ils sont valables seulement s’ils sont acceptée par écrit par la 
Société qui pourra demander un remboursement pour les frais causés par l’annulation.
OPINION CIATTI srl a la faculté d’interrompre les fournitures lorsque les conditions 
économiques du client mettent en péril la régularité des paiements. 
Prix/paiements
Cette liste de prix annule et remplace tous les tarifs précédents et elle peut être toujours 
variée. Les prix sont en Euros hors taxes. Les modalités et le délais de paiement sont 
précisés dans la confirmation de la commande. Tout retard de paiement par rapport 
à l’échéance fixée entrainera l’annulation des remis accordées et l’application des 
intérêts de retard, calculés aux taux commercial en vigueur en Italie.

PRODUITS
Opinion Ciatti srl est une société où les procès de production sont basés sur des règles 
précises et des contrôles très rigoureux. Chaque article est produit avec des matériaux  
qui ont été sélectionnés très soigneusement, avec un standard de grande qualité : 100% 
MADE IN ITALY.
Variations
OPINION CIATTI srl se réserve d’apporter à tous les produits, et sans aucun préavis, 
les changements ou les modifications nécessaires à améliorer les caractéristiques 
techniques ou pour des exigences commerciales.
Les dessins contenus dans le tarif ne définissent pas les détails du produit les mesures 
indiquées sont indicatives et des variations dimensionnelles sont possibles.
Garantie
Opinion Ciatti srl applique une garantie de 2 ans selon l’Article 128 et après le 
Décret Loi 206/2005 (Code des Consommateurs). Toute utilisation impropre annule 
automatiquement la garantie.
Produits spéciaux
OPINION CIATTI srl a la faculté de accepter, à sa propre discrétion, commandes avec 
des tailles et des finitions non inclus dans la liste de prix. Les prix seront communiqués 
cas par cas. L’acceptation de ces commandes par la Société est soumise aux évaluations 
soit techniques que commerciales.
Réclamations – retours
Toute réclamation, quelle que soit sa nature, devra être signalée par écrit par le client 
dans un délai de 7 jours à compter de la date de réception de la marchandise. 
L’acceptation de la reprise de la part de OPINION CIATTI srl ne suppose en aucun cas le 
remplacement de la marchandise. Le client est responsable de l’emballage correct lors 
du renvoi d’un article. Pour tout dommage ultérieur dérivant d’un emballage imparfait, la 
Société se réserve le droit de facturer les frais de réparation au client.
Tolérances
Les couleurs indiquées dans notre échantillonnage – vernis, tissus, matériaux divers – 
sont purement indicatives; il est techniquement impossible d’en assurer l’invariabilité 
dans le temps. L’exposition directe des produits à la lumière solaire peut en altérer les 
couleurs. Dans le cas d’intégration et d’association d’articles différents, l’uniformité des 
couleurs n’est pas garantie. 
Les teintes des tissus et des cuirs  peuvent subir des variations d’un lot à l’autre; la 
Société décline toute responsabilité. Pour le lavage des tissus, il est recommandé de 
suivre scrupuleusement les indications figurant dans cette liste de prix. Il est toutefois 
souhaitable de faire appel à un personnel spécialisé ou procéder par nettoyage à sec. 
Sur demande, les revêtements peuvent être réalisés avec le tissu du client, sans aucune 
responsabilité de la Société pour ce qui concerne le résultat formel, la durée du tissu et 
la résistance des couleurs.
Le froissement de l’aluminium et l’application du ciment, de la feuille ou des mortiers 
sont des élaborations artisanales, chaque pièce est unique et présente des particularités.

LIVRAISONS
Délais de livraison
Sauf accords différents, OPINION CIATTI srl livre les produits de série dans les 60 jours 
à compter de la date de confirmation de la commande. Le délai de livraison des produits 
spéciaux est d’environ 90 jours de la date de confirmation de la commande.
La livraison est considérée valable à tous les effets, même si effectuée par un 
transporteur.
Le destinataire doit vérifier les poids, le nombre des colis et l’état des emballages avant 
de les réceptionner et doit noter les réserves d’usage au transporteur car des manques 
ou des avaries des colis ne sont en aucun cas imputable au fournisseur. Une copie du bon 
de livraison avec les réserves doit être envoyé dans les 24 heures au fournisseur.
Les délais de livraisons mentionnés dans les confirmations de commande sont indicatifs. 
Les demandes de livraison péremptoires devront être fixées de  commun accord avec 
la Société. Ne sont pas acceptés pénalités ni responsabilités dérivants des retards de 
livraison.
Frais de transport
Dans certains pays européens (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P), les frais de transport jusqu’à 
l’adresse du revendeur sont inclus pour commandes supérieures à un montant net 
minimum. Pour toutes les exigences particulières, prière de nous contacter. 
Nos emballages sont testés pour des livraisons par camion et par mer. Dans le cas où 
on demande un emballage spécial dans la caisse en bois, un supplément sur devis sera 
appliqué. 
Réclamations – retours
Les réclamations pour des dégâts intervenus pendent le transport doivent être 
communiqués et contestées directement au Transporteur sur le bon de livraison et 
communiqués à OPINION CIATTI srl pour l’autorisation de la reprise.

Tribunal compétent
Pour tous les litiges, le tribunal compétent est celui de Florence, Italie.

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDIENGUNGEN
BESTELLUNGEN
Die nachstehenden Verkaufsbedingungen verstehen sich durch die Auftragsvergabe als 
vom Kunden vollständig akzeptiert.
Aufträge gelten erst dann als angenommen, wenn sie von OPINION CIATTI srl 
schriftlich bestätigt worden sind. Jede Unstimmigkeit über die Verkaufsbedingungen 
unserer Auftragsbestätigung muss innerhalb von 3 Tagen vom Empfang der Bestätigung 
vermerkt werden. Wenn keine Vormerkung ankommt, gilt die Bestätigung als endgültig. 
Eventuelle Stornierungen oder Änderungen der Bestellungen müssen innerhalb von 
3 Tagen vom Datum der Bestellung ankommen und sind gültig, nur wenn sie von der 
Firma schriftlich genehmigt werden. Eventuelle durch die Stornierung entstehende 
Kosten können in Rechnung gestellt werden. OPINION CIATTI srl ist zur Einstellung von 
Lieferungen berechtigt, falls die wirtschaftlichen Verhältnisse des Kunden deutlich auf  
Zahlungsschwierigkeiten schließen lassen.
Preise/Zahlungen
Diese Preisliste ersetzt alle vorherigen und kann jederzeit geändert werden. Die Preise 
sind in Euro exklusive Mehrwertsteuer. Die Zahlungsbedingungen und die betreffende 
Zahlungsziele sind in der Auftragsbestätigung genau angegeben; die Fälligkeit versteht 
sich ab unserem Rechnungsdatum. 
Bei Überschreitung des Zahlungszieles wird der etwaig gewährte Kassaskonto storniert bzw. 
werden die Verzugszinsen zum in Italien geltenden, handelsüblichen Zinssatz berechnet.

PRODUKTE
OPINION CIATTI srl ist eine Firma, in der alle Herstellungsvorgänge sehr exakten 
Regeln und strengen Kontrollen unterliegen. Jedes Produkt besteht aus sehr sorgfältig 
gewählten 
Materialien und hat ein hohes Qualitätsniveau. MADE IN ITALY.
Veränderungen
OPINION CIATTI srl behält sich das Recht vor, an den eigenen Produkten ohne vorherige 
Mitteilung Veränderungen vorzunehmen, welche aus Handelsgründen oder zur 
Verbesserung der technischen Eigenschaften als erforderlich gehalten werden.
Die Zeichnungen in der Preisliste beschreiben keine Produktdetails; die angegebenen 
Maße sind unverbindlich und können jederzeit geändert werden.
Garantie
OPINION CIATTI srl leistet eine zweijährige Garantie laut Artikel 128 und ff. der 
Rechtsverordnung 206/2005 (Konsumvorschriften). Unsachgemäßer Gebrauch hat den 
automatischen Verfall der Garantie zur Folge.
Sonderanfertigungen
OPINION CIATTI srl behält sich das Recht vor, nach ihrem eigenen Belieben, 
Bestellungen für Produkte zu akzeptieren, die besondere Maße oder Ausführungen 
haben sollen, die in der Preisliste nicht vorgesehen sind. Die betreffenden Preise werden 
auf Anfrage mitgeteilt. 
Die Annahme dieser Bestellungen seitens der Firma hängt von technischen sowohl auch 
von geschäftlichen Beurteilungen ab. 
Reklamationen – Rückgaben
Etwaige Reklamationen jeglicher Art werden nur dann akzeptiert, wenn sie innerhalb 
von 7 Tagen nach Erhalt der Ware schriftlich gemeldet werden. Qualitätsmängel werden 
entweder durch Reparatur oder Austausch des von uns als mangelhaft anerkannten 
Produktes behoben.
Die Genehmigung von OPINION CIATTI srl zur Rückgabe bedeutet keine Ersatzlieferung. 
Der Kunde ist verpflichtet, die Ware zur Rückgabe sorgfältig zu verpacken. Die Kosten für 
die Behebung von eventuell zusätzlichen Schäden aufgrund ungenügender Verpackung 
können von der Firma in Rechnung gestellt werden.
Nicht autorisierte Rücksendungen werden von OPINION CIATTI srl nicht angenommen.
Abweichungen
Unsere Farbmuster für Lackbeschichtungen, Stoffe und sonstige Materialien sind 
unverbindlich, da es technisch unmöglich ist, Ihre Unveränderlichkeit auf Dauer zu 
gewährleisten. Werden die Produkte der direkten Sonnenbestrahlung ausgesetzt, kann 
dies eine Farbänderung herbeiführen. Die Einheitlichkeit der Farben bei Nachlieferung 
oder Zusammenstellung verschiedener Produkte  kann nicht garantiert werden.  Farbtöne 
von Stoffen und Leder können von einer Lieferung zur anderen abweichen; daher 
übernimmt die Firma keine Haftung bei etwaigen Farbunterschieden. Zur Reinigung der 
Stoffe ist es angezeigt, sich streng an die in dieser Preisliste aufgeführten Anweisungen 
zu halten. Es wird empfohlen, sich grundsätzlich an Fachpersonal oder an chemische 
Reinigungen zu wenden. Es werden auf Wunsch Bezüge mit Kundenstoff angefertigt. 
Unsere Firma übernimmt keine Verantwortung, was das Formergebnis, die Haltbarkeit 
des Stoffes und die Beständigkeit der Farben betrifft. Die handwerklichen Verfahren wie 
das Knittern des Aluminiums, die Zementbeschichtung, die Folie und der Mörtel machen 
von jedem Produkt ein Einzelstück mit Ausführungsunterschieden. 

LIEFERUNGEN 
Lieferbedingungen
Falls nicht anders vereinbart, liefert die Firma das Standardprodukt innerhalb von 60 
Tagen vom Datum der Auftragsbestätigung. Bei Sonderanfertigungen erfordert die 
Lieferzeit ca. 90 Tage vom Datum der Auftragsbestätigung seitens des Kunden.
Die Lieferung ist immer gültig, auch wenn vom Spediteur oder Frachtführer durchgeführt 
wird. Der Empfänger muss bei Erhalt der Ware den Zustand der Verpackungen, das 
Gewicht, die Anzahl der Packstücke, die auf dem Lieferschein stehen, überprüfen. 
Transportmängel und Schäden sind auf dem Lieferschein zu notieren, da der Spediteur 
für solche Fehler haftet, die auf keinen Fall der Firma zugeschrieben werden können. Eine 
Kopie des auf dem Lieferschein notierten Bericht soll innerhalb von 24 Stunden auch an 
die Firma geschickt werden. 
Der Versand unserer Waren erfolgt ausdrücklich auf Gefahr des Bestellers, auch wenn sie 
frei Haus und/oder gegen Nachnahme geliefert werden.
Die in unseren Auftragsbestätigungen angegebenen Liefertermine haben nur Richtwert. 
Verbindliche Liefertermine müssen mit der Firma vereinbart werden.Es werden keine 
Verzugsstrafen noch anderweitige Haftungen für eventuelle Lieferverzögerungen 
übernommen.
Lieferkosten 
In einigen europäischen Ländern (A-B-CH-D-E-F-I-L-NL-P) wird die Ware ab einem 
Mindestbestellbetrag frei Haus an die Adresse des Händlers geliefert. Besondere 
Anforderungen müssen mit der Firma abgesprochen werden. Unsere Verpackungen sind 
für Überlandverkehr und Seefracht geeignet. Falls eine besondere Verpackung in einer 
Holzkiste erforderlich ist, fallen zusätzliche Kosten an. 
Reklamationen – Rückgaben
Reklamationen für Transportschaden müssen sofort dem Spediteur auf dem Frachtbrief 
und OPINION CIATTI srl für die Genehmigung zur Rückgabe mitgeteilt werden.

Gerichtshof
Für jeglichen Streitfall aus unseren Lieferungen ist ausschließlich der Gerichtsstand von 
Florenz, Italien, zuständig.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

LEGNO
Consigliamo l’uso di un detergente neutro, che oltre alla pulizia aiuta a proteggere le 
superfici. Non usare prodotti contenenti acetone, ammoniaca, cloro, solventi in genere o 
prodotti abrasivi, poichè potrebbero intaccare lo strato protettivo.

LEGNO VERNICIATO / MDF / FINITURE MATERICHE
Pulire con un panno morbido umido utilizzando un sapone neutro, quindi risciacquare e 
asciugare con un panno morbido, non abrasivo.
Non usare prodotti contenenti acetone, ammoniaca, cloro, solventi in genere o prodotti 
abrasivi, poichè potrebbero intaccare lo strato protettivo.

MARMO
Per la pulizia delle superfici in marmo utilizzare un panno in microfibra e un detergente 
neutro. In caso di macchie visibili, si otterrà un miglior risultato effettuando la pulizia 
quando le macchie sono ancora fresche. Non usare prodotti contenenti acetone, 
ammoniaca, cloro, solventi in genere o prodotti abrasivi.

VETRI E SPECCHI
Per la manutenzione di vetri e specchi si consiglia di utilizzare detergenti neutri non 
aggressivi alcalini o la pulizia con acqua calda. Si sconsiglia l’uso di detergenti con 
solventi e abrasivi.

METALLO VERNICIATO
Pulire con un panno morbido ed un detergente liquido neutro, quindi asciugare 
accuratamente. Non usare mai benzina, diluenti o altri solventi. Evitare l’utilizzo di spugne 
abrasive / pagliette metalliche o di prodotti contenenti creme abrasive o detersivi in 
polvere che potrebbero compromettere la peculiarità delle superfici.

ACCIAIO INOX
a) non usare i seguenti prodotti su parti in acciaio inox:
- candeggina o detersivi contenenti candeggina
- acido cloridrico o prodotti contenenti cloruro
b) Sale, calcare o acido (da caffè, vino, succo d’arancia, succo di pomodoro, limone, etc.) 
possono scolorare le parti in acciaio inox non prontamente pulite.
c) Prodotti o parti in acciaio inox usati in riva al mare o nell’arredo interno di piscine 
richiedono più frequenti pulizie per rimuovere i depositi di cloruro e prevenire la 
corrosione e l’attacco chimico della superficie esterna.
d) Macchie o ruggine che si presentano sulla superficie di acciaio inox devono essere 
prontamente pulite.
e) Macchie lasciate a lungo possono divenire permanenti.
f) La ruggine può attaccare chimicamente o scavare l’acciaio inox.
Rimozione di macchie o ruggine:
- applicare un detersivo/polish non abrasivo specifico per l’acciaio inox;
- testare su una macchia poco appariscente per assicurarsi che l’originale finitura 
superficiale non sia alterata;
- ricordarsi di strofinare in senso lineare (non in maniera circolare);
- non usare tamponi abrasivi;
- sciacquare abbondantemente con acqua pulita;
- asciugare bene per prevenire striature, strofinare nel senso delle fibre.

ALLUMINIO
Si raccomanda di pulire le superfici con un panno morbido utilizzando acqua o detergenti 
neutri. Per mantenere a lungo il prodotto in buone condizioni, consigliamo una corretta 
pulizia periodica. Prolungate ed ininterrotte esposizioni a intense radiazioni UV o a 
temperature molto rigide possono incidere sulle caratteristiche iniziali della finitura 
superficiale. Consigliamo di pulire e conservare in luoghi riparati i prodotti durante 
periodi d’inutilizzo prolungato e invernali.

PELLE E CUOIO
Per la normale pulizia della pelle utilizzare un panno bianco leggermente umido.
Utilizzare regolarmente un prodotto specifico per pulire, nutrire e proteggere la pelle. 
I liquidi accidentalmente versati vanno asportati tempestivamente tamponando 
leggermente con una spugna umida. Non strofinare mai energeticamente. Per macchie 
persistenti usare solamente prodotti per la pulizia della pelle.

PELLE SINTETICA
Si raccomanda di pulire con prodotti neutri e con panno non abrasivo. La pelle sintetica
è un materiale che nel tempo puó arricchirsi di piccoli segni che ne testimoniano l’uso e 
caratterizzano il fascino e l’aspetto estetico del prodotto.

TESSUTI
Fare riferimento ai simboli per la cura dei tessuti rappresentati nelle tabelle descrittive di 
questo listino.

CLEANING AND MAINTENANCE

WOOD
It is advisable to use a neutral cleanser, which cleans and helps to protect the surfaces.
Don’t use products with acetone, ammonia, chlorine, solvents or abrasive products in 
general, as they could damage the protective layer.

LAQUERED WOOD / MDF / TEXTURED FINISHES
Use a soft damp cloth and a mild non-abrasive soap, then rinse and dry using a soft cloth. 
Don’t use products with acetone, ammonia, chlorine, solvents or abrhasive products in 
general, as they could damage the protective layer.

MARBLE
For the cleaning of marble surfaces it is advisable to use a microfiber cloth and a neutral 
cleanser. In case of visible spots, the result will be more appreciable if the cleaning is made 
when spots are still fresh. Don’t use products with acetone, ammonia, chlorine, solvents or 
abrhasive products in general.

GLASSES AND MIRRORS
For the maintenance of glasses and mirrors it is advisable to use neutral, non-aggressive 
alkaline detergents or cleaning with hot water. The use of detergents with solvents and 
abrasives is not recommended.

LAQUERED STEEL
Clean with a soft cloth and a neutral cleanser, then dry-up carefully. Never use petrol, 
thinners or other solvents. Avoid the use of abrasive sponges / steel wool or products 
containing abrasive creams or powder detergents that may compromise the peculiarity 
of the surface and edges.

STAINLESS STEEL
a) Do not use the following products on stainless steel parts:
- Bleach or detergents containing bleach.
- Hydrochloric acid or products containing chloride.
b) Salt, limescale or acid (from coffee, wine, orange juice, tomato and lemon juice, etc.) 
may discolour stainless steel parts that are not cleaned immediately.
c) Stainless steel products or parts used by the sea or for internal swimming pool 
furnishings require more frequent cleaning to remove deposits of chloride and to prevent 
the chemical corrosion of the external surface.
d) Stains or rust marks on the stainless steel surface should be removed immediately.
e) Stains left for a long time can become permanent
f) Rust can chemically attack or corrode stainless steel.
Removing stains or rust:
- Apply a specific non-abrasive detergent/polish for stainless steel;
- Test on a hidden stain to make sure that the original surface finish is not altered;
- Remember to rub lengthwise (not in a circle);
- Do not use abrasive pads;
- Rinse thoroughly with clean water;
- Dry thoroughly to prevent streaks, rub in the direction of the fibres.

ALUMINUM
It is recommended to clean the surfaces using a soft cloth with water or mild detergents. 
To keep the product in good condition for a long time, we recommend cleaning it 
regularly. Prolonged and continuous exposure to intense UV radiation or very low 
temperatures can affect the initial characteristics of the finish. We recommend cleaning 
and storing the products in sheltered places during prolonged periods of non-use and 
during the winter.

LEATHER
For normal cleaning use a slightly damp white cloth. Accidentally spilled liquids should be 
removed promptly by dabbing lightly with a damp sponge. Never rub energetically. For 
persistent stains use only skin cleaning products.

SYNTHETIC LEATHER
Clean with a mild detergent and a soft cloth. Over time, synthetic leather will acquire 
delicate signs of use that increase its beauty and give it greater depth and allure.

FABRICS
Refer to the symbols for fabric care shown in the tables of this pricelist.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

BOIS
Nous recommandons l’utilisation d’un détergent neutre qui, en plus de nettoyer, 
aide à proteger les surfaces. Ne pas utiliser de produits contenant de l’acétone, de 
l’ammoniaque, du chlore, des solvants en général ou des produits abrasifs, car ils peuvent 
affecter le film protecteur.

BOIS PEINT / MDF / FINITIONS TEXTURÉES
Nettoyez avec un chiffon doux et humecté avec un savon doux, puis rincez et séchez 
immédiatement avec un chiffon doux et non abrasif. Ne pas utiliser de produits 
contenant de l’acétone, de l’ammoniaque, du chlore, des solvants en général ou des 
produits abrasifs, car ils peuvent affecter le film protecteur.

MARBRE
Pour nettoyer les surfaces en marbre, utilisez un chiffon en microfibre et un détergent 
neutre. Dans le cas de taches visibles, un meilleur résultat sera obtenu en nettoyant 
lorsque les taches sont encore fraîches. Ne pas utiliser de produits contenant de 
l’acétone, de l’ammoniaque, du chlore, des solvants en général ou des produits abrasifs.

VERRES ET MIROIRS
Pour l’entretien du verre et des miroirs, il est conseillé d’utiliser des détergents alcalins 
neutres et non agressifs ou de nettoyer à l’eau chaude. L’utilisation de détergents avec 
des solvants et des abrasifs n’est pas recommandée.

ACIER LAQUÉ
Nettoyez avec un chiffon doux et un détergent liquide neutre, puis séchez 
soigneusement. N'utilisez jamais d'essence, de diluants ou d'autres solvants. Éviter 
d'utiliser des éponges abrasives / éponges métalliques, ou des produits contenant 
des crèmes abrasives ou des détergents en poudre qui pourraient compromettre la 
particularité des surfaces.

ACIER INOXYDABLE
a) NE PAS UTILISER les produits suivants sur des parties en acier inox :
- Eau de Javel ou détergents contenant de l’eau de Javel ;
- Acide chlorhydrique ou produits contenant du chlorure.
b ) Le sel, le calcaire ou de l’acide ( café, vin, jus d’orange, jus de tomate, citron, etc.) 
peuvent décolorer les pièces en acier inoxydable ne sont pas rapidement propre.
c) Les produits ou parties en acier inox utilisés au bord de la mer ou dans la décoration 
intérieur de piscines requièrent plus de nettoyages fréquents pour ôter les dépôts de 
chlorure et prévenir la corrosion et l’attaque chimique de la surface extérieure.
d) Les taches ou la rouille qui se présentent sur la surface en acier inox doivent être 
rapidement nettoyées.
e) Les taches laissées longtemps peuvent devenir permanentes.
f) La rouille peut attaquer chimiquement ou creuser l’acier inox. Retrait de taches ou de 
rouille :
- Appliquer un détergent/polish non abrasif spécifique pour l’acier inox ;
- Tester sur une tache peu voyante pour s’assurer que la finition superficielle originale ne 
soit pas altérée ;
- Se rappeler de frotter dans le sens linéaire (et non circulairement) ;
- Ne pas utiliser de tampons abrasifs ;
- Rincer abondamment avec de l’eau propre ;
- Essuyer bien pour prévenir des stries, frotter dans le sens des fibres.

ALUMINIUM
Il est recommandé de nettoyer les surfaces avec un chiffon doux, de l’eau ou 
un détergent neutre. Pour maintenir le produit en bon état dans le temps, nous 
recommandons de procéder à un nettoyage régulier adapté. Une exposition prolongée 
et continue à un rayonnement UV intense ou à des températures très froides peuvent 
affecter les caractéristiques initiales de la finition. Nous recommandons le nettoyage et la 
conservation des produits dans des lieux abrités durant les périodes de
stockage prolongé et l’hiver.

CUIR
Pour un nettoyage normal de la peau, utilisez un chiffon blanc légèrement humide.
Utilisez régulièrement un produit specific pour nettoyer, nourrir et préserver le cuir.
Les liquides renversés accidentellement doivent être enlevés rapidement en tamponnant 
légèrement avec une éponge humide. Ne jamais frotter énergiquement. Pour les taches 
persistantes, n’utiliser que des produits de nettoyage pour la peau.

ÉCO-CUIR
Pour un bon entretien, il est recommandé de le nettoyer avec un chiffon neutre et 
non-abrasif. L’éco-cuir est un matériau qui dans le temps peut s’enrichir de petits signes 
témoignant de son utilisation et caractérisant le charme du produit.

TISSUS
Reportez-vous au symboles d’entretien des tissus représentés dans les tableaux de cette 
liste des prix.

REINIGUNG UND PFLEGE

HOLZ
Wir empfehlen die Verwendung eines neutralen Reinigungsmittels, das neben der 
Reinigung auch zum Schutz der Oberflächen beiträgt. Verwenden Sie keine Produkte, die 
Aceton, Ammoniak, Chlor, Lösungsmittel oder abrasive Substanzen enthalten, da diese 
die Schutzschicht angreifen können.

LACKIERTES HOLZ / MDF / MATERISCHEN AUSFÜHRUNGEN
Mit einem weichen, feuchten Tuch und milder Seife reinigen, dann feucht nachwischen 
und mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch trocknen.
Verwenden Sie keine Produkte, die Aceton, Ammoniak, Chlor, Lösungsmittel oder 
abrasive Substanzen enthalten, da diese die Schutzschicht angreifen können.

MARMOR
Verwenden Sie zur Reinigung von Marmoroberflächen ein Mikrofasertuch und neutrales 
Reinigungsmittel. Ein gutes Ergebnis wird erzielt, wenn die Flecken noch frisch sind. 
Verwenden Sie keine Produkte, die Aceton, Ammoniak, Chlor, Lösungsmittel oder 
abrasive Substanzen enthalten.

GLÄSER UND SPIEGEL
Für die Pflege von Glas und Spiegeln ist es ratsam, neutrale, nicht aggressive alkalische 
Reinigungsmittel zu verwenden oder mit heißem Wasser zu reinigen. Die Verwendung von 
Reinigungsmitteln mit Lösungs- und Schleifmitteln wird nicht empfohlen.

LACKIERTER STAHL
Mit einem weichen Tuch und einem neutralen Flüssigwaschmittel reinigen und 
anschließend gründlich trocknen. Verwenden Sie niemals Benzin, Verdünner oder 
andere Lösungsmittel. Vermeiden Sie die Verwendung von Scheuerschwämmen 
/ Scheuerschwämmen aus Metall oder von Produkten, die Scheuercremes oder 
Reinigungsmittel in Pulverform enthalten, die die Eigenart der Oberflächen 
beeinträchtigen könnten.

EDELSTAHL
a) Für Teile aus Edelstahl folgende Produkte NICHT VERWENDEN:
- Chlorbleiche oder solche enthaltende Reinigungsmittel;
- Salzsäure oder Chlorid enthaltende Produkte;
b) Salz, Kalk oder Säure (Kaffee, Wein, Orangensaft, Tomatensaft, Zitrone usw.) können 
die Teile aus Edelstahl ausbleichen, wenn sie nicht sofort gereinigt werden.
c) Wenn Produkte oder Teile aus Edelstahl in Meeresnähe oder bei der Inneneinrichtung 
von Schwimmbädern verwendet werden, müssen sie häufiger gereinigt werden, um 
Chloridablagerungen zu entfernen und die Korrosion und Verätzung der Außenfläche zu 
verhüten.
d) Flecken oder Rost an der Oberfläche des Edelstahl müssen sofort entfernt werden.
e) Nicht entfernte Flecken können mit der Zeit bleibend werden.
f) Rost kann den Edelstahl angreifen oder tief eindringen. Entfernung von Flecken oder 
Rost:
- Einen nicht abreibenden Edelstahlreiniger/Edelstahlpolitur verwenden;
- An einem unauffälligen Fleck testen, um sicherzustellen, dass das ursprüngliche 
Oberflächenfinish nicht beschädigt wird;
- Daran denken, in gerader Linie (nicht kreisförmig) zu reiben;
- Keine Scheuerpads verwenden;
- Mit reichlich sauberem Wasser nachspülen;
- Am Ende gut trocknen, um Streifen zu verhüten, immer in Faserrichtung reiben.

ALUMINIUM
Um das Produkt lange in gutem Zustand zu erhalten, raten wir, eine regelmäßige, korrekte
Reinigung vorzunehmen. Wir empfehlen, die Oberflächen mit Wasser oder neutralen 
Reinigern und einem weichen Tuch zu säubern. Längere, ununterbrochene Aussetzung 
der Produkte aus Aluminium gegenüber starker UV-Strahlung oder sehr niedrigen 
Temperaturen kann sich auf die ursprünglichen Eigenschaften der Ausführungen. Wir 
raten, die Produkte bei längerer Nichtbenutzung und im Winter zu reinigen und an 
geschützten Orten aufzubewahren.

LEDER
Für die normale Lederreinigung ein leicht angefeuchtetes, weißes Tuch verwenden.
Verwenden Sie regelmäßig ein bestimmtes Produkt, um das Leder zu reinigen, nähren und 
zu schützen. Versehentlich verschüttete Flüssigkeiten sollten sofort mit einem feuchten 
Schwamm abgetupft werden. Nicht energisch reiben. Bei hartnäckigen Flecken nur 
Lederreinigungsprodukte verwenden.

KUNSTLEDER
Zur korrekten Pflege verwenden Sie Neutralreiniger und einen nicht scheuernden Lappen.
Kunstleder neigt dazu, dass sich im Laufe der Zeit kleine Gebrauchsspuren hinterlassen, 
die den Reiz dieses Materials sowie die Optik des Produkts ausmachen.

STOFFE
Beachten Sie die Symbole für die Stoffpflege in den beschreibenden Tabellen dieser 
Preisliste.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

LEGNO
Consigliamo l’uso di un detergente neutro, che oltre alla pulizia aiuta a proteggere le 
superfici. Non usare prodotti contenenti acetone, ammoniaca, cloro, solventi in genere o 
prodotti abrasivi, poichè potrebbero intaccare lo strato protettivo.

LEGNO VERNICIATO / MDF / FINITURE MATERICHE
Pulire con un panno morbido umido utilizzando un sapone neutro, quindi risciacquare e 
asciugare con un panno morbido, non abrasivo.
Non usare prodotti contenenti acetone, ammoniaca, cloro, solventi in genere o prodotti 
abrasivi, poichè potrebbero intaccare lo strato protettivo.

MARMO
Per la pulizia delle superfici in marmo utilizzare un panno in microfibra e un detergente 
neutro. In caso di macchie visibili, si otterrà un miglior risultato effettuando la pulizia 
quando le macchie sono ancora fresche. Non usare prodotti contenenti acetone, 
ammoniaca, cloro, solventi in genere o prodotti abrasivi.

VETRI E SPECCHI
Per la manutenzione di vetri e specchi si consiglia di utilizzare detergenti neutri non 
aggressivi alcalini o la pulizia con acqua calda. Si sconsiglia l’uso di detergenti con 
solventi e abrasivi.

METALLO VERNICIATO
Pulire con un panno morbido ed un detergente liquido neutro, quindi asciugare 
accuratamente. Non usare mai benzina, diluenti o altri solventi. Evitare l’utilizzo di spugne 
abrasive / pagliette metalliche o di prodotti contenenti creme abrasive o detersivi in 
polvere che potrebbero compromettere la peculiarità delle superfici.

ACCIAIO INOX
a) non usare i seguenti prodotti su parti in acciaio inox:
- candeggina o detersivi contenenti candeggina
- acido cloridrico o prodotti contenenti cloruro
b) Sale, calcare o acido (da caffè, vino, succo d’arancia, succo di pomodoro, limone, etc.) 
possono scolorare le parti in acciaio inox non prontamente pulite.
c) Prodotti o parti in acciaio inox usati in riva al mare o nell’arredo interno di piscine 
richiedono più frequenti pulizie per rimuovere i depositi di cloruro e prevenire la 
corrosione e l’attacco chimico della superficie esterna.
d) Macchie o ruggine che si presentano sulla superficie di acciaio inox devono essere 
prontamente pulite.
e) Macchie lasciate a lungo possono divenire permanenti.
f) La ruggine può attaccare chimicamente o scavare l’acciaio inox.
Rimozione di macchie o ruggine:
- applicare un detersivo/polish non abrasivo specifico per l’acciaio inox;
- testare su una macchia poco appariscente per assicurarsi che l’originale finitura 
superficiale non sia alterata;
- ricordarsi di strofinare in senso lineare (non in maniera circolare);
- non usare tamponi abrasivi;
- sciacquare abbondantemente con acqua pulita;
- asciugare bene per prevenire striature, strofinare nel senso delle fibre.

ALLUMINIO
Si raccomanda di pulire le superfici con un panno morbido utilizzando acqua o detergenti 
neutri. Per mantenere a lungo il prodotto in buone condizioni, consigliamo una corretta 
pulizia periodica. Prolungate ed ininterrotte esposizioni a intense radiazioni UV o a 
temperature molto rigide possono incidere sulle caratteristiche iniziali della finitura 
superficiale. Consigliamo di pulire e conservare in luoghi riparati i prodotti durante 
periodi d’inutilizzo prolungato e invernali.

PELLE E CUOIO
Per la normale pulizia della pelle utilizzare un panno bianco leggermente umido.
Utilizzare regolarmente un prodotto specifico per pulire, nutrire e proteggere la pelle. 
I liquidi accidentalmente versati vanno asportati tempestivamente tamponando 
leggermente con una spugna umida. Non strofinare mai energeticamente. Per macchie 
persistenti usare solamente prodotti per la pulizia della pelle.

PELLE SINTETICA
Si raccomanda di pulire con prodotti neutri e con panno non abrasivo. La pelle sintetica
è un materiale che nel tempo puó arricchirsi di piccoli segni che ne testimoniano l’uso e 
caratterizzano il fascino e l’aspetto estetico del prodotto.

TESSUTI
Fare riferimento ai simboli per la cura dei tessuti rappresentati nelle tabelle descrittive di 
questo listino.

CLEANING AND MAINTENANCE

WOOD
It is advisable to use a neutral cleanser, which cleans and helps to protect the surfaces.
Don’t use products with acetone, ammonia, chlorine, solvents or abrasive products in 
general, as they could damage the protective layer.

LAQUERED WOOD / MDF / TEXTURED FINISHES
Use a soft damp cloth and a mild non-abrasive soap, then rinse and dry using a soft cloth. 
Don’t use products with acetone, ammonia, chlorine, solvents or abrhasive products in 
general, as they could damage the protective layer.

MARBLE
For the cleaning of marble surfaces it is advisable to use a microfiber cloth and a neutral 
cleanser. In case of visible spots, the result will be more appreciable if the cleaning is made 
when spots are still fresh. Don’t use products with acetone, ammonia, chlorine, solvents or 
abrhasive products in general.

GLASSES AND MIRRORS
For the maintenance of glasses and mirrors it is advisable to use neutral, non-aggressive 
alkaline detergents or cleaning with hot water. The use of detergents with solvents and 
abrasives is not recommended.

LAQUERED STEEL
Clean with a soft cloth and a neutral cleanser, then dry-up carefully. Never use petrol, 
thinners or other solvents. Avoid the use of abrasive sponges / steel wool or products 
containing abrasive creams or powder detergents that may compromise the peculiarity 
of the surface and edges.

STAINLESS STEEL
a) Do not use the following products on stainless steel parts:
- Bleach or detergents containing bleach.
- Hydrochloric acid or products containing chloride.
b) Salt, limescale or acid (from coffee, wine, orange juice, tomato and lemon juice, etc.) 
may discolour stainless steel parts that are not cleaned immediately.
c) Stainless steel products or parts used by the sea or for internal swimming pool 
furnishings require more frequent cleaning to remove deposits of chloride and to prevent 
the chemical corrosion of the external surface.
d) Stains or rust marks on the stainless steel surface should be removed immediately.
e) Stains left for a long time can become permanent
f) Rust can chemically attack or corrode stainless steel.
Removing stains or rust:
- Apply a specific non-abrasive detergent/polish for stainless steel;
- Test on a hidden stain to make sure that the original surface finish is not altered;
- Remember to rub lengthwise (not in a circle);
- Do not use abrasive pads;
- Rinse thoroughly with clean water;
- Dry thoroughly to prevent streaks, rub in the direction of the fibres.

ALUMINUM
It is recommended to clean the surfaces using a soft cloth with water or mild detergents. 
To keep the product in good condition for a long time, we recommend cleaning it 
regularly. Prolonged and continuous exposure to intense UV radiation or very low 
temperatures can affect the initial characteristics of the finish. We recommend cleaning 
and storing the products in sheltered places during prolonged periods of non-use and 
during the winter.

LEATHER
For normal cleaning use a slightly damp white cloth. Accidentally spilled liquids should be 
removed promptly by dabbing lightly with a damp sponge. Never rub energetically. For 
persistent stains use only skin cleaning products.

SYNTHETIC LEATHER
Clean with a mild detergent and a soft cloth. Over time, synthetic leather will acquire 
delicate signs of use that increase its beauty and give it greater depth and allure.

FABRICS
Refer to the symbols for fabric care shown in the tables of this pricelist.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

BOIS
Nous recommandons l’utilisation d’un détergent neutre qui, en plus de nettoyer, 
aide à proteger les surfaces. Ne pas utiliser de produits contenant de l’acétone, de 
l’ammoniaque, du chlore, des solvants en général ou des produits abrasifs, car ils peuvent 
affecter le film protecteur.

BOIS PEINT / MDF / FINITIONS TEXTURÉES
Nettoyez avec un chiffon doux et humecté avec un savon doux, puis rincez et séchez 
immédiatement avec un chiffon doux et non abrasif. Ne pas utiliser de produits 
contenant de l’acétone, de l’ammoniaque, du chlore, des solvants en général ou des 
produits abrasifs, car ils peuvent affecter le film protecteur.

MARBRE
Pour nettoyer les surfaces en marbre, utilisez un chiffon en microfibre et un détergent 
neutre. Dans le cas de taches visibles, un meilleur résultat sera obtenu en nettoyant 
lorsque les taches sont encore fraîches. Ne pas utiliser de produits contenant de 
l’acétone, de l’ammoniaque, du chlore, des solvants en général ou des produits abrasifs.

VERRES ET MIROIRS
Pour l’entretien du verre et des miroirs, il est conseillé d’utiliser des détergents alcalins 
neutres et non agressifs ou de nettoyer à l’eau chaude. L’utilisation de détergents avec 
des solvants et des abrasifs n’est pas recommandée.

ACIER LAQUÉ
Nettoyez avec un chiffon doux et un détergent liquide neutre, puis séchez 
soigneusement. N'utilisez jamais d'essence, de diluants ou d'autres solvants. Éviter 
d'utiliser des éponges abrasives / éponges métalliques, ou des produits contenant 
des crèmes abrasives ou des détergents en poudre qui pourraient compromettre la 
particularité des surfaces.

ACIER INOXYDABLE
a) NE PAS UTILISER les produits suivants sur des parties en acier inox :
- Eau de Javel ou détergents contenant de l’eau de Javel ;
- Acide chlorhydrique ou produits contenant du chlorure.
b ) Le sel, le calcaire ou de l’acide ( café, vin, jus d’orange, jus de tomate, citron, etc.) 
peuvent décolorer les pièces en acier inoxydable ne sont pas rapidement propre.
c) Les produits ou parties en acier inox utilisés au bord de la mer ou dans la décoration 
intérieur de piscines requièrent plus de nettoyages fréquents pour ôter les dépôts de 
chlorure et prévenir la corrosion et l’attaque chimique de la surface extérieure.
d) Les taches ou la rouille qui se présentent sur la surface en acier inox doivent être 
rapidement nettoyées.
e) Les taches laissées longtemps peuvent devenir permanentes.
f) La rouille peut attaquer chimiquement ou creuser l’acier inox. Retrait de taches ou de 
rouille :
- Appliquer un détergent/polish non abrasif spécifique pour l’acier inox ;
- Tester sur une tache peu voyante pour s’assurer que la finition superficielle originale ne 
soit pas altérée ;
- Se rappeler de frotter dans le sens linéaire (et non circulairement) ;
- Ne pas utiliser de tampons abrasifs ;
- Rincer abondamment avec de l’eau propre ;
- Essuyer bien pour prévenir des stries, frotter dans le sens des fibres.

ALUMINIUM
Il est recommandé de nettoyer les surfaces avec un chiffon doux, de l’eau ou 
un détergent neutre. Pour maintenir le produit en bon état dans le temps, nous 
recommandons de procéder à un nettoyage régulier adapté. Une exposition prolongée 
et continue à un rayonnement UV intense ou à des températures très froides peuvent 
affecter les caractéristiques initiales de la finition. Nous recommandons le nettoyage et la 
conservation des produits dans des lieux abrités durant les périodes de
stockage prolongé et l’hiver.

CUIR
Pour un nettoyage normal de la peau, utilisez un chiffon blanc légèrement humide.
Utilisez régulièrement un produit specific pour nettoyer, nourrir et préserver le cuir.
Les liquides renversés accidentellement doivent être enlevés rapidement en tamponnant 
légèrement avec une éponge humide. Ne jamais frotter énergiquement. Pour les taches 
persistantes, n’utiliser que des produits de nettoyage pour la peau.

ÉCO-CUIR
Pour un bon entretien, il est recommandé de le nettoyer avec un chiffon neutre et 
non-abrasif. L’éco-cuir est un matériau qui dans le temps peut s’enrichir de petits signes 
témoignant de son utilisation et caractérisant le charme du produit.

TISSUS
Reportez-vous au symboles d’entretien des tissus représentés dans les tableaux de cette 
liste des prix.

REINIGUNG UND PFLEGE

HOLZ
Wir empfehlen die Verwendung eines neutralen Reinigungsmittels, das neben der 
Reinigung auch zum Schutz der Oberflächen beiträgt. Verwenden Sie keine Produkte, die 
Aceton, Ammoniak, Chlor, Lösungsmittel oder abrasive Substanzen enthalten, da diese 
die Schutzschicht angreifen können.

LACKIERTES HOLZ / MDF / MATERISCHEN AUSFÜHRUNGEN
Mit einem weichen, feuchten Tuch und milder Seife reinigen, dann feucht nachwischen 
und mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch trocknen.
Verwenden Sie keine Produkte, die Aceton, Ammoniak, Chlor, Lösungsmittel oder 
abrasive Substanzen enthalten, da diese die Schutzschicht angreifen können.

MARMOR
Verwenden Sie zur Reinigung von Marmoroberflächen ein Mikrofasertuch und neutrales 
Reinigungsmittel. Ein gutes Ergebnis wird erzielt, wenn die Flecken noch frisch sind. 
Verwenden Sie keine Produkte, die Aceton, Ammoniak, Chlor, Lösungsmittel oder 
abrasive Substanzen enthalten.

GLÄSER UND SPIEGEL
Für die Pflege von Glas und Spiegeln ist es ratsam, neutrale, nicht aggressive alkalische 
Reinigungsmittel zu verwenden oder mit heißem Wasser zu reinigen. Die Verwendung von 
Reinigungsmitteln mit Lösungs- und Schleifmitteln wird nicht empfohlen.

LACKIERTER STAHL
Mit einem weichen Tuch und einem neutralen Flüssigwaschmittel reinigen und 
anschließend gründlich trocknen. Verwenden Sie niemals Benzin, Verdünner oder 
andere Lösungsmittel. Vermeiden Sie die Verwendung von Scheuerschwämmen 
/ Scheuerschwämmen aus Metall oder von Produkten, die Scheuercremes oder 
Reinigungsmittel in Pulverform enthalten, die die Eigenart der Oberflächen 
beeinträchtigen könnten.

EDELSTAHL
a) Für Teile aus Edelstahl folgende Produkte NICHT VERWENDEN:
- Chlorbleiche oder solche enthaltende Reinigungsmittel;
- Salzsäure oder Chlorid enthaltende Produkte;
b) Salz, Kalk oder Säure (Kaffee, Wein, Orangensaft, Tomatensaft, Zitrone usw.) können 
die Teile aus Edelstahl ausbleichen, wenn sie nicht sofort gereinigt werden.
c) Wenn Produkte oder Teile aus Edelstahl in Meeresnähe oder bei der Inneneinrichtung 
von Schwimmbädern verwendet werden, müssen sie häufiger gereinigt werden, um 
Chloridablagerungen zu entfernen und die Korrosion und Verätzung der Außenfläche zu 
verhüten.
d) Flecken oder Rost an der Oberfläche des Edelstahl müssen sofort entfernt werden.
e) Nicht entfernte Flecken können mit der Zeit bleibend werden.
f) Rost kann den Edelstahl angreifen oder tief eindringen. Entfernung von Flecken oder 
Rost:
- Einen nicht abreibenden Edelstahlreiniger/Edelstahlpolitur verwenden;
- An einem unauffälligen Fleck testen, um sicherzustellen, dass das ursprüngliche 
Oberflächenfinish nicht beschädigt wird;
- Daran denken, in gerader Linie (nicht kreisförmig) zu reiben;
- Keine Scheuerpads verwenden;
- Mit reichlich sauberem Wasser nachspülen;
- Am Ende gut trocknen, um Streifen zu verhüten, immer in Faserrichtung reiben.

ALUMINIUM
Um das Produkt lange in gutem Zustand zu erhalten, raten wir, eine regelmäßige, korrekte
Reinigung vorzunehmen. Wir empfehlen, die Oberflächen mit Wasser oder neutralen 
Reinigern und einem weichen Tuch zu säubern. Längere, ununterbrochene Aussetzung 
der Produkte aus Aluminium gegenüber starker UV-Strahlung oder sehr niedrigen 
Temperaturen kann sich auf die ursprünglichen Eigenschaften der Ausführungen. Wir 
raten, die Produkte bei längerer Nichtbenutzung und im Winter zu reinigen und an 
geschützten Orten aufzubewahren.

LEDER
Für die normale Lederreinigung ein leicht angefeuchtetes, weißes Tuch verwenden.
Verwenden Sie regelmäßig ein bestimmtes Produkt, um das Leder zu reinigen, nähren und 
zu schützen. Versehentlich verschüttete Flüssigkeiten sollten sofort mit einem feuchten 
Schwamm abgetupft werden. Nicht energisch reiben. Bei hartnäckigen Flecken nur 
Lederreinigungsprodukte verwenden.

KUNSTLEDER
Zur korrekten Pflege verwenden Sie Neutralreiniger und einen nicht scheuernden Lappen.
Kunstleder neigt dazu, dass sich im Laufe der Zeit kleine Gebrauchsspuren hinterlassen, 
die den Reiz dieses Materials sowie die Optik des Produkts ausmachen.

STOFFE
Beachten Sie die Symbole für die Stoffpflege in den beschreibenden Tabellen dieser 
Preisliste.
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